OSRAM halogen lamps
for studio and
entertainment

applications

Information on using
0SRAM halogen studio
lamps

IMPORTANT! Read thoroughly prior to use. Keep
for later reference.

Product description

OSRAM halogen studio lamps are technical light
sources that are used for professional lighting
of studio and theater stages, or film sets.

Product specification

Acomprehensive list of technical product data
can be found in the latest data sheet in our
product catalog at www.osram.com.

Safety instructions

Do not move the lamp or subject it to mechan-

ical shock or impact during operation, as this

may cause the lamp to burst or fail. Avoid im-

proper operation of the lamp, such as:

* overvoltage,

* burning positions other than those recom-
mended by us,

* use in conjunction with fuses or accessories
that are not specially designed for this type
of lamp and this lamp wattage.

Do not use the lamp if it has scratches, cracks,

or other damage. Take the measures described

in the “Safety precautions” section to protect
against the hazards listed below:

CAUTION! This lamp emits UV radiation when
in operation, which causes skin and eye damage
in excessive doses.

CAUTION! This lamp generates IR radiation
during operation, which can damage the cornea
and retina of the eyes or the skin.

RISK OF BLINDNESS! The lamp emits visible
light with high luminance levels. You should
therefore never look directly into the light
source.

RISK OF BURNS! This lamp can reach surface
temperatures of up to 900°C during operation.
Touching the lamp with bare hands can cause
burns.

RISK OF INJURY! The lamp can burst during
operation if not handled properly or in extreme
circumstances. This can result in damage to
parts of the equipment or injuries (especially to
the eyes) caused by flying fragments.

Safety precautions

OSRAM halogen studio lamps may only be
handled (installed, operated, replaced) by staff
trained to deal with electrically operated lamps
and luminaires. If you need to look directly into
the lamp for an extended period, make sure to
wear suitable safety goggles. This is also the
case even if you do not find the radiation source
to be intensely dazzling. When replacing a lamp,
always wear suitable protective equipment,
such as safety goggles and gloves, in order to
avoid injuries to eyes or hands. The used lamp
must be allowed to cool down prior to replace-
ment to avoid skin burns. The supply voltage
must be switched off and the lamp/luminaire
disconnected from the power supply before
replacing alamp in order to avoid electric shock.

Transporting and storing the lamp

Store and transport the lamp in a dry state and
in the appropriate packaging. The lamp must
be allowed to cool down before transport/
storage or relamping. Touch the lamp only on
the base or reflector. Do not knock or expose
the lamp to excessive vibrations. Never expose
the lamp to excessive mechanical stress. If not
in use for an extended period, disconnect the
lamp/luminaire from the electricity supply.
Installing the lamp

Never touch the lamp with bare hands to avoid
damaging the glass. Use a clean cloth when
performing the installation. If the glass parts of
the lamp have been touched inadvertently, the
affected parts must be cleaned using a suitable
cleaning agent (e.g. alcohol) before operating
the lamp and then dried using a lint-free clean
cloth. The quality of the lamp holder or the
relevant connecting parts impacts the life span
of the lamp. The holder must be replaced as
soon as damage/wear/corrosion is identified on
the holder itself or the lamp contacts. Make sure
that the lamp is installed properly in the lamp
holder. This ensures good electrical contact and
prevents damage to the lamp or the holder.
Commissioning the lamp

To ensure safe operation of the lamp, it must
be operated with the specified lamp voltage and
wattage. Operation at higher voltages or watt-
ages increases the temperature and intensifies
the internal lamp pressure, which leads to a
significantly greater risk of bursting. Only op-
erate lamps in enclosed luminaires/devices
designated and specified for this purpose with
the relevant fuse protection, appropriate lamp
holder, and accessories. If a new lamp does not
operate as specified following installation, first
disconnect the lamp/luminaire from the elec-
tricity supply. Then check whether there is any
obvious damage to the lamp or holder. If this is
the case, replace it. Make sure that the lamp
has been inserted correctly and has optimum
electrical contact. If an error persists, please
replace the lamp and the luminaire. To prevent
fire or burn/fire hazards, do not operate the lamp
in the vicinity of flammable, heat-sensitive, or
drying-sensitive materials.

CAUTION! Modification of the lamp is not per-
mitted and can lead to events that endanger
safety.

Disassembly, recycling and disposal

Siunel
apres son installation, déconnecter d’abord la
lampe/le luminaire de alimentation secteur. Vérifier
ensuite que la lampe et la douille sont en bon état.
Si ce n'est pas le cas, les remplacer. S'assurer que
la lampe a été insérée correctement et que les
contacts électriques sont optimaux. Si le probléme
persiste, remplacer la lampe et le luminaire. Pour
éviter un incendie ou tout risque de
briilure/d'incendie, ne pas utiliser la lampe & proxi-
mité de produits inflammables, sensibles a la
chaleur ou a la déshydratation.
AVERTISSEMENT ! Toute modification de la
lampe est interdite et pourrait mettre en péril
la sécurité.

Retrait, recyclage et élimination

Le retrait de la lampe fait partie de son rempla-
cement. Il convient de suivre les mesures de
sécurité et autres instructions correspondantes.
Le mieux est de replacer la lampe dans son
emballage d’origine aprés son retrait. Il convient
de conserver I'emballage d’origine pour trans-
porter la lampe au centre de tri. La lampe peut
étre éliminée parmi les ordures ménageres.
Eliminer la lampe et son emballage séparément.

Informations supplémentaires

Les signes et symboles utilisés sur le produit
et son emballage sont expliqués sur le site
WWw.0sram.com.

Légende des symboles :
1) Symbole CE (conformité européenne) 2) Symbole
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Symbole EAC.
4) Marque de conformité Ukr TR. 5) Code de recy-
clage (pour un élément d’emballage) 6) Marquage
AACPEIP (directive RoHS chinoise) - les valeurs limites
des é ées sont é
7) Ne pas utiliser dans des applications autres que
celles spécifiées sur 'emballage ; inadapté a I'éclai-
rage de piéces domestiques. 8) Source lumineuse
telefims
et de studios photo, ou pour I'éclairage de scénes
de théétres, de clubs, de salles de concert ou
dautres lieux événementiels. 9) Source lumineuse
pour a capture d'images dans les studios de ciné-
ma, de télévision et de photographie. 10) La lampe
émet un fort rayonnement infrarouge. 11) La lampe
émet un fort rayonnement ultraviolet. 12) Ne pas
regarder la source lumineuse. 13) La lampe doit
fonctionner exclusivement dans un luminaire doté
d'un écran protecteur. 14) Ne pas allumer la lampe
si 'ampoule est cassée ou égratignée. 15) En
fonctionnement, la Iampe peut atteindre des tem-
)0 °C. 16) Ne
la lampe & main nue. 17) Unllser un chiffon ou un
tissu propre pour éviter toute empreinte sur le
produit lors de I'installation. En cas de contact in-
volontaire, nettoyer I'ampoule avec de I'alcool et
I'essuyer avec un chiffon propre et doux avant
d'allumer la lampe. 18) Débrancher le luminaire de
I'alimentation secteur avant d'insérer ou de retirer
la lampe. 19) Porter des Iunettes de protection.
20) Observer les consignes d'utilisation. 21) Fusible ;
D. ex. interrupteur a action rapide, courant 6,3 A

@ Informazioni sull'utilizzo
di lampade da studio

alogene 0SRAM
IMPORTANTE! Leggere attentamente prima

* Sobretensdo,

* Posicdes de funcionamento que ndo as reco-
mendadas por nds,

o Utilizagdo em combinacdo com fusiveis ou
acessorios que nao tenham sido especificamen-
te concebidos para este tipo de ldmpada e para
a poténcia desta lampada.

lamp. Zorg dat de lamp op de juiste manier in de
lamphouder is geinstalleerd. Dit verzekert goed
elektrisch contact en voorkomt schade aan de
lamp of de houder.

Inbedrijfstelling van de lamp

0Om een veilige werking van de lamp te verzekeren,
moet deze worden gebruikt met de opgegeven

Néo utilize a lampada se esta riscos,
fendas ou outros danos. Tome as medidas descri-
tas na secc@o “Precaucdes de seguranca” para
se proteger contra os riscos indicados abaixo:
CUIDADO! Durante o seu funcionamento, esta
lampada emite radiagéo UV que, em doses exces-
sivas, pode causar lesdes na pele e nos olhos.
CUIDADO! Durante o seu funcionamento, esta
lampada produz radiag@o de IV, a qual pode provo-
car lesdes na pele ou na cormea e na retina dos
olhos.

RISCO DE CEGUEIRA! A ldmpada emite luz visivel
com elevados niveis de luminancia. Por isso, nunca
deve olhar diretamente para a fonte de luz.

RISCO DE QUEIMADURAS! Esta ldmpada pode
atingir temperaturas superficiais de até 900 °C
durante o funcionamento. O contacto com a lam-
pada com as maos desprotegidas pode resultar em
queimaduras graves.

RISCO DE FERIMENTOS! Um manuseamento in-
correto ou sob condicdes extremas pode fazer com
que a lampada expluda durante o i

en Gebruik bij hogere
spanning of hoger vermogen verhoogt de tempe-
ratuur en de interne lampdruk, wat leidt tot een
aanzienlijk groter risico op barsten. Gebruik de
lampen alleen in omsloten en voor dit doel gespe-
cificeerde armaturen/apparaten met de juiste ze-
en .Als
een nieuwe lamp na installatie niet werkt zoals
aangegeven, moet de lamp/armatuur eerst worden
losgekoppeld van de netspanning. Controleer dan
of er geen duidelijke schade is aan de lamp of
houder. Als dit het geval is, vervang de lamp of de
houder. Controleer of de lamp op de juiste manier
is geplaatst en optimaal elektrisch contact maakt.
Als een fout zich blijft voordoen, vervang dan de
lamp en de armatuur. Om brand of brandwonden
te voorkomen, mag de lamp niet gebruikt worden
in de nabijheid van brandbare, hittegevoelige of
uitdrogingsgevoelige materialen.
OPGELET! Aanpassing van de lamp is niet toege-
staan en kan leiden tot situaties die de veiligheid
in gevaar brengen.

Em resultado, poderdo ocorrer danos em partes do
i i i nos

ou
olhos) causados por proj

recycling en
Demontage van de lamp is onderdeel van de vervan-
ging van lampen. De overeenkomstige veiligheids-

Precaucdes de seguranga

As lampadas haldgenas para esttidio da 0SRAM s6

podem ser manuseadas (instaladas, utilizadas e
por pessoal formado

en andere informatie zijn van

Annen informasjon

Du finner en forklaring av tegnene og symbo-
lene pa produktet og emballasjen, p&
Www.osram.com.

Symbolforklaring:

1) CE-symbol (Conformité Européenne)
2) UKCA-symbol (samsvarsvurdering i Stor-
britannia) 3) EAC-symbol. 4) Ukr TR-sam-
svarsmerke. 5) Resirkuleringskode (for en
emballasjekomponent) 6) ACPEIP-merking
(kinesisk RoHS) — de regulerte stoffene er
innenfor terskelverdiene. 7) Ikke beregnet for
andre bruksomréder enn de som er spesifi-
sert pa emballasen; ikke egnet for belysning
av husholdningsrom. 8) Lyskilde for scene-
belysning i film-, TV- og fotostudioer, eller
scenebelysning i teatre, klubber og konserter,
eller andre underholdningsarrangementer.
9) Lyskilde for bildeopptak i film-, TV- og
fotostudioer. 10) Paeren avgir et hayt niva av
IR-straling. 11) Peren avgir et hoyt niva av
UV-straling. 12) Ikke se pé lyskilden.
13) Paeren mé kun brukes i en armatur med
beskyttelsesdeksel. 14) Ikke bruk lampen
hvis den ytre paeren er adelagt eller ripete.
15) Peeren taler temperaturer pa \> 500 °C
under drift. 16) Ikke ror lampen med fingre-
ne. 17) Hold med ren Kiut eller papirhandkle
nér du installerer. Hvis lampen berares,
rengjor den med alkohol og tork av med en
myk, ren Kiut for bruk. 18) Koble armaturen

Na verwijdering kunt u de lamp het best in de origi-
nel { De originele i

moet bewaard worden om de lamp te vervoeren naar
het centrum voor afvalverwerking. De lamp mag bij

afval worden id. Gooi de

para trabalhar com lampadas e elétricas.
Se tiver de olhar diretamente para a lampada du-
rante um longo periodo, nao se esqueca de usar
dculos de protegao adequados. 0 mesmo se aplica
aos casos em que ndo |he pareca que a fonte de
radiacdo € intensamente ofuscante. Ao substituir
uma ldmpada, use sempre equipamento de prote-
cdo adequado, como 6culos de protecdo e luvas,
para evitar ferimentos nos olhos ou nas maos.
Aguarde que a lampada usada arrefeca antes de a

verpakkmg en de lamp afzonderlik weg.

Andere informatie

Een uitleg van de tekens en symbolen die op het
product en de verpakking worden weergegeven, is te
vinden op www.osram.com.

Uitleg van symbolen:

1) CE-symbool (Conformité Européenne) 2) UKCA-sym-
bool (UK Conformity Assessed) 3) EAC-symbool. 4) Ukr

) (voor een
6) ACPEIP-markering (China

substituir, de modo a evitar na pele.
Desligue a tensdo de ali d0 e a
indria da fonte de ali 4o antes ROHS) de

de substituir a lampada, por forma a evitar um
choque elétrico.

Transportar e armazenar a lampada

Transporte e armazene a lampada seca e dentro de
uma embalagem adequada. Aguarde que a lampa-

fra for du setter inn eller fierner
lampen. 19) Bruk vernebriller. 20) Se infor-
masjon om bruk. 21) Sikring; f.eks. hurtig-
utkobling, strem 6,3 A

Oplysninger om brug af
O0SRAM-

halogenstudielamper
VIGTIGT! Skal leses grundigt far brug. Skal
gemmes til senere brug.
Produktbeskrivelse
0SRAM-halogenstudielamper er tekniske
lyskilder, der anvendes il professionel belys-
ning af studier og teaterscener eller filmsaet.

van
stoffen zijn nageleefd. 7) Niet bestemd voor gebruik in
andere toepassingen dan de toepassingen die op de
verpakking worden aangegeven; Niet geschikt voor
verlichting van een huishoudelijke ruimte. 8) Lichtbron
voor scéneverlichting in film-, televisie- en fotostudio's
of podiaverlichting in theaters, clubs en concerten of

da arrefeca antes do transporte/ar

ou da substituigdo. Toque na lampada apenas pela
base ou pelo refletor. Ndo bata na lampada nem a
exponha a vibragdes excessivas. Nunca exponha a
lampada a um esforgo mecénico excessivo. Se a
lampada ndo for utilizada por um longo periodo,
desconecte a lampada/lumindria da rede elétrica.

Instalar a lampada

Nunca toque na lampada com as maos desprote-
gidas por forma a evitar danos no vidro. Use um
pano limpo para realizar a instalag@o. Se tocar
inadvertidamente nas pecas de vidro da lampada,
limpe as pecas afetadas com um produto adequa-
do (p. ex. lcool) antes de usar a lampada e seque-
-a.com um pano limpo e sem pelos. A qualidade do
suporte da lampada ou das pegas de ligacéo rele-
vantes afeta a vida (itil da lampada. O suporte tem
de ser substituido assim que se identificarem danos/
desgaste/corrosao no proprio suporte ou nos con-
tactos da lampada. Certifique-se de que a lampada
€ instalada corretamente no respetivo suporte. Isso
garante um bom contacto elétrico e evita danos na
|lampada ou no suporte.

Colocar a lampada em funcionamento
Para garantir um funcionamento seguro da lampa-
da, esta tem de ser operada com a tensdo e a po-
téncia especificadas. A operagdo com tensdes e
poténcias mais elevadas aumenta a temp

andere 9) Lichtbron voor
beeldopname in film-, tv- en fotostudio's. 10) Lamp
zendt een hoog IR-stralingsniveau uit. 11) Lamp zendt
een hoog UV-stralingsniveau uit. 12) Kijk niet in de
lichtbron. 13) De lamp mag alleen worden gebruikt in
een armatuur met een beschermkap. 14) Gebruik de
lamp niet als het buitenglas is gebroken of gekrast.
15) De lamp Kan tijdens de werking temperaturen van
\> 500 °C bereiken. 16) Raak de lamp niet met blote
handen aan. 17) Houd tijdens de montage vast met een
schoon doekie of tissue. Heeft u de lamp aangeraakt?
Reinig met alcohol en veeg droog met een zacht, schoon
doekje voordat de lamp in werking wordt gesteld.
18) Koppe! de verlichtingsarmatuur los van de netspan-
ning voordat de lamp wordt geplaatst of verwijderd.
19) Draag een veiligheidsbril. 20) Neem de gebruiksin-
formatie in acht. 21) Zekering; bijv. snelwerkende uit-
schakeling, nominale stroom 6,3A

( Information om anvindning av

0SRAM studio halogenlampor
VIKTIGT! Lés noggrant fore anvéndning. Spara for
framtida referens.
Produktbeskrivning
OSRAM studio halogenlampor &r tekniska ljuskéllor
som anvénds for professionell belysning av studio- och

intensifica a pressao interna da lampada, o que
aumenta significativamente o I'ISCO de explosdo.
Use as lampadas

teaterscener eller

Produkispeclﬁkahon
lista ver tekniska produktdata hittar

fechados

dell'uso. Conservare per

Descrizione del prodotto

Le lampade da studio alogene OSRAM sono

sorgenti luminose tecniche utilizzate per l'illu-
di studi, ici

teatrali 0 set cinematografici.

Specifiche di prodotto

Un elenco completo dei dati tecnici di prodotto

& riportato nella scheda tecnica pit recente

presente nel nostro catalogo prodotti all'indi-

fizz0 Www.0sram.com.

Istruzioni sulla sicurezza

Non si deve spostare o sottoporre ad urti la

lampada/I'apparecchio di illuminazione duran-

te il funzionamento, poiché la lampada potreb-

be scoppiare o cadere. Evitare di sottoporre la

lampada a funzionamento improprio, come ad

esempio:

* sovratensione;

* posizioni di accensione diverse da quelle da
noi raccomandate;

« utilizzo in combinazione con fusibili o acces-
sori non progettati appositamente per questo
tipo di lampada e questa potenza della lam-

pada.
Non utilizzare la lampada se presenta graffi,
incrinature o & altrimenti danneggiata. Adotta-
re le misure descritte nella sezione “Precauzio-
ni per la sicurezza” al fine di proteggere la
lampada dai pericoli elencati di seguito:
ATTENZIONE! Questa lampada emette radia-
zioni UV durante il funzionamento, che in dosi
eccg_ssive provocano danni alla pelle e agli
occhi.

ATTENZIONE! Questa lampada genera radia-
zioni IR durante il funzionamento, che possono
danneggiare la cornea e la retina degli occhi o
Ia pelle.

RISCHIO DI PERDITA DELLA VISTA! La lam-
pada emette luce visibile con livelli elevati di
luminanza. Pertanto non si dovrebbe mai guar-
dare direttamente la fonte di luce.

RISCHIO DI SCOTTATURE! Durante il funziona-
mento questa lampada alogena pub raggiun-
gere temperature superficiali fino a 900 °C.
Toccare Ia lampada a mani nude puo causare
ustioni.

RISCHIO DI LESIONI! La lampada pu scoppia-

re durante il funzionamento se non maneggia-
ta oin ci estreme. Cio

Disassembly of the lamp is part of
The corresponding safety precautions and
other information apply. It is best to package
the lamp in its original packaging after remov-
ing it. The original packaging should be retained
for transporting the lamp to the disposal center.
The lamp can be disposed of in the

puo provocare danni a parti dell'apparecchia-
tura o lesioni (soprattutto agli occhi) causate da
frammenti volanti.

Precauzioni per la sicurezza
Le lampade da studio alogene OSRAM possono

waste. Dispose of the lamp packaging and the
lamp separately.

Other information

You will find an explanation of the signs and
symbols that appear on the product and the
packaging at www.osram.com.

Explanation of symbols:

1) CE symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA
symbol (UK Conformity Assessed) 3) EAC sym-
bol. 4) Ukr TR conformity mark. 5) Recycling
code (for a packaging component) 6) ACPEIP
marking (China RoHS) - the threshold values of
the regulated substances are complied with.
7) Not intended for use in applications other
than those specified on the ckaging; not

essere (installate, fatte

sostituite) soltanto da personale addestrato a
gestire lampade e apparecchi di illuminazione
ad azionamento elettrico. Qualora sia necessa-
rio guardare direttamente la lampada per un
periodo prolungato, assicurarsi di indossare
occhiali protettivi adeguati. Cio si applica anche
se non sembra che la sorgente di radiazioni sia

para o efeito, com a protecao de fuslvel relevante
€ 0 suporte e acessorios adequados. Se uma lam-
pada nova ndo funcionar conforme especificado
apos a instalagao, desconecte primeiro a lampada/
lumindria da rede elétrica. Em seguida, verifique se
existem danos visiveis na lampada ou no suporte.
Se for esse 0 caso, substitua a [impada. Certifique-
-se de que a lampada foi inserida cor

du i vart senaste produktblad i produktkatalogen pa
WWW.0Sram.com.

Sakerhetsanvisningar

Lampan/armaturen far inte flyttas eller utséttas for
mekanisk paverkan eller chock under drift, eftersom
lampan kan spricka eller falla ut. Undvik felaktig drift
av lampan, s som

 Gverspanning,

que o contacto elétrico é bom. Se o erro persistir,
substitua a lampada e a luminaria. Por forma a
evitar riscos de queimaduras/incéndio, ndo use a
lampada nas proximidades de materiais inflamaveis,
sensiveis ao calor ou sensiveis & secagem.
CUIDADO! A modificacdo da lampada ndo é permi-
tida e pode dar origem a situagdes que comprome-
tam a seguranca.

A desmontagem da lampada é parte da substltuwgao
Aplicam-se as precaucdes de seguranl;a corres-
eoutras i

te, alampada deverd ser embalada na embalagem
original apés a remogédo. A embalagem original
deverd ser guardada para transportar a lampada
para o centro de eliminago. A lampada pode ser
eliminada j com os residuos domé:
Elimine a embalagem da lampada e a lampada
separadamente.

Outras informacoes

Para obter uma explicagao dos sinais e dos simbo-
los utilizados no produto e na embalagem, aceda
a Www.osram.com.

Explicacéo dos simbolos:

1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Simbo-
lo UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbolo EAC.
4) Marca de conformidade Ukr TR 5) Cadigo de

* andra &n de somvi

« anvindning i samband med sékringar eller tillbehtr
som inte ar sarskilt utformade for den har sortens
lampa och lampans effekt.

Anvind inte lampan om den &r repad, sprucken eller

skadad pa annat sétt. Viidta de atgérder som beskrivs

i avsnittet "Sakerhetsforeskrifter” for att skydda dig

mot de faror som anges nedan:

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Denna lampa utstralar
UV-strélning under drift, vilket orsakar hud- och gon-
skador vid for hdg exponering.

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Denna lampa utstralar
IR-strélning under drift, vilket kan skada hornhinnan
och nathinnan pa 6gonen eller huden.

RISK FOR BLINDHET! Lampan avger synligt ljus med
hdga luminansnivaer. Dérfor ska du aldrig titta rakt in
i ljuskallan.

RISK FOR BRANNSKADOR! Denna lampa kan nd
yttemperaturer pa upp till 900 °C under anvandning.
Det finns en risk for brannskador om lampan berdrs
med hénderna.

RISK FOR SKADA! Lampan kan spricka under drift,
om den inte hanteras korrekt eller under extrema
forhéllanden. Det kan resultera i skador pa delar av
utrustningen eller skador (sérskilt pa dgonen) som
orsakas av flygande fragment.

Sikerhetsforeskrifter

(para um

6) Simbolo da ACPEIP (RoHS chlnesa) valores-li-
mite das substancias requlamentadas sao respei-

tados. 7) Ndo prewstu paraa utlllzagao em aplica-

Oes

Néo indicado para a iluminagao das divisdes de
casa. 8) Fonte de luz para a iluminagéo de cendrios
em estddios cinematograficos, de televisdo e de
fotografia ou para a iluminacdo de palcos em tea-
tros, clubes e concertos, ou outros eventos de en-
tretenimento. 9) Fonte de Iuz para captacéo de
imagens em estiidios de cinema, televisao e foto-
grafia. 10) A lampada emite um nivel elevado de
radiacdo IR. 11) A lampada emite um nivel elevado
de radiacgo UV. 12) Nao olhar diretamente para a
fonte de luz. 13) A lampada s6 pode ser operada
numa lumindria com um resguardo protetor.
14) Néo utilizar a lampada se 0 bolbo exterior es-
tiver partido ou riscado. 15) A lampada pode atingir
temperaturas superiores a 500 °C durante o fun-
cionamento. 16) Nao tocar na lampada com os
dedos desprotegidos. 17) Segurar com um pano ou
tecido limpo durante a instalagéo. Se a lampada for
tocada, limpa-la com dlcool e seca-la com um pano
macio e limpo antes de a colocar em funcionamen-
to. 18) Desconectar a lumindria da rede elétrica
antes de inserir ou remover a lampada. 19) Usar
dculos de protecdo. 20) Prestar atengdo as infor-
magdes sobre a utilizacao. 21) Fusivel; por exemplo,
rapido, corrente 6,3 A

Quando si
una lampada, indossare sempre dispositivi di
protezione adeguati, quali occhiali e guanti di
sicurezza, al fine di evitare lesioni agli occhi o
alle mani. La lampada usata deve essere la-
sciata raffreddare prima della sostituzione al
fine di evitare ustioni cutanee. La tensione di
alimentazione deve essere disabilitata e la

di illuminazione deve

suitable for
8) Light source for scene Ilghtlng in film, tele-
vision, and photo studios, or stage Ilghtlng in
theaters, clubs, and concerts, or other enter-
tainment events. 9) Light source for image
capturing in film, TV and photo studios.
10) Lamp emits a high level of IR radiation.
11) Lamp emits a high level of UV radiation.
12) Do not look into the light source. 13) The
lamp may only be operated in a luminaire with
a protective shield. 14) Do not operate the lamp
if the outer bulb is broken or scratched. 15) The
lamp can assume temperatures of >500°C
during operation. 16) Do not touch the lamp
with bare fingers. 17) Hold with clean cloth or
tissue when installing. If bulb is touched, clean
with alcohol and wipe dry with a soft, clean cloth
before operating. 18) Disconnect the luminaire
from the mains before inserting or removing the
lamp. 19) Wear safety goggles. 20) Observe
information on use. 21) Fuse; e.g., fast-acting
switch-off, current 6.3 A

(@ Nutzungsinformation 0SRAM
Studio-Halogenlampen

WICHTIG! Vor Nutzung griindlich lesen. Auf-
bewahren fiir spéteres Nachschlagen.
Produktbeschreibung

(OSRAM Studio-Halogenlampen sind technische

Lichtquellen, die zur professionellen Ausleuch-

tung von Studio- und Theaterbiihnen oder

Filmsets verwendet werden.

Produktspezifikation

Eine umfassende Auflistung technischer Pro-

duktdaten konnen Sie dem aktuellen Datenblatt

in unserem Produktkatalog auf www.osram.
com entnehmen.

Sicherheitshinweise

Die Lampe darf im Betrieb nicht bewegt, er-

schilttert oder angestoBen werden, da dies zum

Zerbersten oder zum Defekt der Lampe fiihren

kann. UnsachgeméaBen Betrieb der Lampe ver-

meiden, wie z.B.

 bei Uberspannung,

« in anderen als von uns empfohlenen Brenn-
lagen,

« in Verbindung mit Sicherungen oder Ausriis-
tungsteilen, die nicht speziell fiir diesen
Lampentyp und diese Lampenleistung aus-
gelegt sind.

Lampe nicht verwenden, wenn diese Kratzer,

Spriinge oder andere Beschadlgungen aufweist.

Treffen Sie die im Abschnitt Slcherhensvur-

beschriebenen

Schutz vor den nachfolgend aufgefiinrten Ge-

fahren:

VORSICHT! Diese Lampe emittiert wahrend des
Betriebs UV-Strahlung, die bei iiberhohter Do-
sierung Haut- und Augenschadigungen hervor-
ruft.

VORSICHT! Diese Lampe erzeugt wahrend des

Betriebs IR-Strahlung, welche die Horn- und
Netzhaut der Augen oder die Haut

essere ione prima di
sostituire una \ampada al fine di evitare scosse
elettriche.

Trasporto e conservazione della lampada
Conservare e trasportare la lampada in un
luogo asciutto e in un imballaggio adeguato. La
lampada deve essere lasciata raffreddare prima
del trasporto/dell'immagazzinamento o della
sostituzione. Toccare la lampada solo sulla base
o sul riflettore. Non urtare o esporre la lampada
a vibrazioni eccessive. Non esporre mai la
lampada a sollecitazioni meccaniche eccessive.
In caso di inutilizzo pm\ungato scollegare la
di dalla

rete elettrica.

Installazione della lampada

Non toccare mai la lampada a mani nude per
evitare di danneggiare il vetro. Durante I'instal-
lazione utilizzare un panno pulito. Se le parti in
vetro della lampada sono state toccate inavver-
titamente, le parti interessate devono essere
pulite con un detergente adatto (ad esempio
alcool) prima di utilizzare la lampada e poi asciu-
gate con un panno pulito privo di lanugine. La
qualita del portalampada o delle relative parti di
collegamento incide sulla durata della lampada.
Il portalampada deve essere sostituito non ap-
pena vengono rilevati danni/usura/corrosione
sullo stesso o sui contatti della lampada. Assicu-
rarsi che la lampada sia installata correttamen-
te nel portalampada. In questo modo si garanti-
sce un buon contatto elettrico e si evitano danni
alla lampada o al portalampada.

Messa in servizio della lampada
Per garantire un funzionamento sicuro, la lam-
pada deve essere messa in funzione rispettan-
do la tensione e la potenza specificate. Il fun-
zionamento a tensioni o potenze superiori au-
menta la temperatura e intensifica la pressione
interna della lampada, creando un rischio si-
maggiore di scoppio. Ut\llzza-
re le lampade solo in apparecchi di illumil
ne/dispositivi chiusi designati e specificati a
tale scopo dotati di relativa protezione median-
te fusibile, portalampada appropriato e acces-
sori. Se dopo I'installazione una lampada
nuova non funziona come specificato, per prima
cosa scollegare la lampada/I'apparecchio di
ione dalla rete di ali ione. Veri-
ficare se la lampada o il portalampada presen-
ta danni evidenti. In caso affermativo, sostitu-
irla o sostituirlo. Assicurarsi che la lampada sia
stata inserita correttamente e presenti un
contatto elettrico ottimale. Se I'errore persiste,
sostituire la lampada e I'apparecchio di illumi-
nazione. Per prevenire incendi o pericoli di
ustioni/incendio, non utilizzare la lampada in
prossimita di materiali infiammabili, sensibili al
calore o sensibili all'essiccazione.

ATTENZIONE! Non & consentito apportare

modifiche alla lampada e cio pud portare a
eventi che mettono a rISChIO la sicurezza.

Lo smontagglo della Iampada ¢ parte della

kann.

ERBLINDUNGSGEFAHR! Die Lampe emittiert
sichtbares Licht mit hohen Leuchtdichten.
Schauen Sie daher niemals direkt in die Licht-
quelle.

VERBRENNUNGSGEFAHR! Diese Lampe kann
im Betrieb Oberflachentemperaturen bis zu
900°C erreichen. Ein Anfassen der Lampe mit
bloBen Handen kann zu Verbrennungen fiihren.

della lampada. Si
appllcano qulndl le precauzioni di sicurezza e
altre istruzioni corrispondenti. E consigliabile
imballare la lampada nella sua confezione
originale dopo averla rimossa. L'imballaggio
originale dovrebbe essere conservato per il
trasporto dellalampada al centro di smaltimen-
to. La lampada puo essere smaltita con i rifiuti
domestici. Smaltire I'imballaggio della lampada
e la lampada separatamente

Altre i

VERLETZUNGSGEFAHR! Bei
Umgang oder in extremen Féllen kann die
Lampe im Betrieb platzen. Beschadigungen der
Ausriistungsteile oder Verletzungen (insbeson-
dere der Augen) durch umherfliegende Bruch-
stiicke kdnnen die Folge sein.
Sicherheitsvorkehrungen

Die Handhabung (Installation, Betrieb, Aus-
tausch) von 0SRAM Studio-Halogenlampen hat
ausschlieBlich durch Personal zu erfolgen,
welches im Umgang mit elektrisch betriebenen
Lampen und Leuchten geschult ist. Soliten Sie
léngere Zeit direkt in die Lampe blicken miissen,
so tragen Sie unbedingt eine geeignete Schutz-
brille. Das gilt auch dann, wenn Sie die Strahlen—

Una spiegazione dei segni e dei simboli presen-
ti sul prodotto e sulla sua confezione & riporta-
ta sul sito www.osram.com.

Spiegazione dei simboli:

1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Sim-
bolo UKCA (conformita del Regno Unito valutata)
3) Simbolo EAC. 4) Marchio di conformita Ukr TR.
5) Codice di riciclaggio (per un componente
dell'imballaggio) 6) Simbolo ACPEIP (Cina RoHS)
- i valori limite delle sostanze regolate sono ri-
spettati. 7) Non destinato all'uso in applicazioni
diverse da quelle specificate sulla confezione;
non adatto per I'illuminazione di ambienti dome-
stici. 8) Sorgente luminosa per I'iluminazione di

quelle nicht als stark blendend

set in studi cil televisivi e fotogra-

Tragen Sie beim Wechsel einer Lampe stets
wie
und Handschuhe, um Augen- oder Handver-
letzungen zu vermeiden. Zur Vermeidung von
Hautver muss die
Lampe vor dem Austausch abgekiihit sein. Zur
Vermeidung eines elektrischen Schlags muss
vor einem Lampenwechsel die Versorgungs-
spannung abgeschaltet und die Lampe/Leuch-
te vom Stromnetz getrennt werden.
Transport und Lagerung der Lampe
Lampe trocken und in der zugehdrigen Verpa-
ckung lagern und transportieren. Die Lampe
muss vor einem etwaigen Transport/Lagerung
oder Lampenwechsel abgekiihit sein. Lampe
nur an Sockel oder Reflektor anfassen. Lampe
nicht stoBen oder iibermaBigen Vibrationen
aussetzen. Lampe niemals (ibermaBigem me-
chanischen Stress aussetzen. Bei lédngerer
Nichtnutzung ist die Lampe/Leuchte vom Netz
zu trennen.

Installation der Lampe

Zur Vermeidung von Glasschéden darf die
Lampe nicht mit bloBen Handen beriihrt werden.
Ein sauberes Tuch bei der Installation verwen-
den. Falls die Glasteile der Lampe unabsichtlich
beriihrt wurden, miissen die betroffenen Teile
vor einem Lampenbetrieb mit einem geeigneten
Reinigungsmittel (z.B. Alkohol) geséubert und mit
einem fusselfreien sauberen Tuch getrocknet
werden. Der Giitezustand der Lampenfassung

i i Anschi

teile beeinflusst die Lampenlebensdauer. Die
Fassung muss ausgetauscht werden, sobald eine
Schadigung/Abnutzung/Korrosion der Fassung
oder der Lampenkontakte zu erkennen ist. Bitte

fici o per I'illuminazione di in teatri,
club e concerti o altri eventi di intrattenimento.
9) Sorgente luminosa per la cattura di immagini
in studi cinematografici, televisivi e fotografici.
10) La lampada emette un livello elevato di ra-
diazioni IR. 11) La lampada emette un livello
elevato di radiazioni UV. 12) Non guardare la
sorgente luminosa. 13) La lampada puo essere
utilizzata soltanto in un apparecchio di illumina-
zione dotato di schermo protettivo. 14) Non uti-
lizzare la lampada se il bulbo esterno & rotto o
graffiato. 15) La lampada puo raggiungere
temperature \>500°C durante il funzionamento.
16) Non toccare la lampada a mani nude.
17) Durante l'installazione, tenerla con un panno
0 un tessuto pulito. Se la lampadina viene toc-
cata, pulirla con alcool e asciugarla con un
panno morbido e pulito prima di metterla in
funzione. 18) Scollegare I'apparecchio di illumi-
nazione dalla rete di alimentazione prima di in-
serire 0 rimuovere la lampada. 19) Indossare
occhiali protettivi. 20) Rispettare le informazioni
sull'uso. 21) Fusibile; ad es. spegnimento rapido,
corrente 6,3 A

(® Informacion sobre las
lamparas de estudio

halégenas de OSRAM

IMPORTANTE! Lea detenidamente esta infor-
macion antes de utilizar el producto. Consérve-
la para poder consultarla posteriormente.

Descripcion del producto

Las lamparas de estudio haldgenas de 0SRAM
son fuentes de luz técnicas que se utilizan para
lail de estudios, escena-

dass die Lampe
in derLampenfassung |nsla|\|en|st . Dadurch wird

rios teatrales o platds de cine.

del producto

ein guter e itakt und
eine i der Lampe i
der Fassung vermieden.

Inbetriebnahme der Lampe

Um einen sicheren Lampenbetrieb zu gewahr-
leisten, muss die Lampe mit der spezifizierten
Lampenspannung und -leistung betrieben
werden. Betrieb an htheren oder

a una lista completa de los datos
técnicos del producto en la ficha técnica mas
reciente en nuestro catalogo de productos en
Www.0sram.com.

Instrucciones de seguridad
La Iampara 0 luminaria no debe moverse ni

Leistungen steigert die Temperatur und verstarkt
den Lampeninnendruck, so dass ein deutlich
groBeres Berstrisiko besteht Lampe nur in

ni impactos
mientras esta en funcionamiento para evitar
que explote o se caiga. Evite utilizar la [dmpa-
ra de forma madecuada como

dafiir 1, ge-
schlossenen Leuchten/Geraten mlt entspre-

een
* en posiciones dE funcmnam|emu no reco-

chender
sung und Zubehr betreiben. Sollle eine neue
Lampe nach der Installation nicht wie vorgese-
hen funktionieren, trennen Sie Lampe/Leuchte
zunéchst vom Netz. Priifen Sie danach, ob die
Lampe oder die Fassung offensichtiiche Be-
schadigungen aufweisen. Sollte dies der Fall
sein, tauschen Sie sie aus. Kontrollieren Sie, ob
die Lampe korrekt eingesetzt wurde und optimal
elektrisch ist. Bei Feh-

por nosotros, 0

« en combinacion con fusibles o accesorios no
disefiados especificamente para el tipo y el
voltaje de la lampara.

No utilice la [dmpara si estd rayada, o presenta

grietas u otros dafios. Cumpla con las medidas

descritas en la seccion "Precauciones de se-

quridad" para evitar los siguientes peligros:

PRECAUGION Esta lampara emite durante su

ler tauschen Sie bitte die Lampe und die Leuch-
te aus. Um Feuer oder Verbrennung/Brandgefahr
zu vermeiden, darf die Lampe nicht in der Um-

radiacion UV que puede causar
dafios en la piel y los ojos en dosis elevadas.

PRECAUCION Esta limpara genera durante su

gebung von , hitze- oder
empfindlichen Materialien betrieben werden.

VORSICHT! Eine Modifikation der Lampe ist
unzuldssig und kann zu sicherheitsgefahrden-
den Ereignissen filhren.
ing und
Die Demontage der Lampe ist Teil des Lampen-
Es gelten die
Sicherheitsvorkehrungen und sonstigen Hin-
weise. Verpacken Sie die Lampe nach dem
Ausbau vorzugsweise in ihre Originalpackung.

radiacion IR que puede causar
dafios en la corneay la retina de los ojos, 0 en
la piel.

RIESGO DE CEGUERA La lampara emite luz
visible con altos niveles de luminancia. Por lo
tanto, no debe mirar nunca directamente a la
fuente de luz.

RIESGO DE QUEMADURAS La superficie ge

MAnpogopieq yia tn
XPAON TWV AQUTTTAPWYV
aloyovou studio tng
OSRAM

ZHMANTIK'O! AlaBAoTE TIPOTEKTIKA TIPV

a6 tn xprion. GUAGETE To yia HeAAOVTIKA

avadopd.

Mepiypadn mpoiévTog

Ot Aaprrtrpeg aloyévou studio Tng OSRAM

elval TeXVIKEG TINYEG PWTIOHOD yla eTtay-

YEALATIKO GWTICHO GTOUVTIO Kl BEATPIKGV

OKNVAV 1 KIVNUAToypadk@v Aate.

Mpodiaypadég mpoiévrog

Mriopeite va Bpeite pia Arpen Aiota Twv

TEXVIKWY SESOPEVWV TOU TIPOIOVTOG OTO TIIO

TIPOGHATO PUANO TEXVIKWV SESOHEVWV TTOV

KAaTaAoyo TipoiovTwy pag otn dievbuvon

Www.osram.com.

03nyieg aopdAsiag

O Aaprrtipag / To GWTIOTIKO Sev TIPETTEL

va pETakIveital ouTe va ekTiBeTal e unxa-

VIKEG KPOUVOELG 1) Kpadaopoug Katd Tn

Aettoupyia, KaBwg o AauTTripag Propei va

exkpayei ) va utooTei BAAPN. ATtopelyeTe

mv £adpaApévn AetToupyia Tou AapTITipa,

onwg

° n uméptaon,

* oL BE0eIg Kavong SIadOoPETIKEG aTTd AUTEG
TIOU CLVIOTOULE,

® N Xprion o€ auvduaopd pe aopaleleg f
£EOTTIAIOPO TT0L Sev £xel oxedlaoTei e1dika
YL QUTOV TOV TOTIO AQUTITAPA KAt TV 1oX0
Aaptttipa.

MnV XpNOIHOTIOIEITE TOV AQUTTTAPA Qv EXEL

uuuxs’c, PWYHES 1 AAAN Tnpid. Ad[}ers Ta

HETPa TIOL TeplypddovTal oTnV evotta

«TpopuAdgel; aopaeiag» yia tpoaTacia

aroé Toug KIVGhVoug Tou TrapatiBevrat

TIAPAKATW:

MPOZOXH! Otav BpiokeTal o Aettoupyia,
QAUTOG O AAUTTTAPAG EKTIENTIEL AKTIVOBOAIQ
UV, n ortoia o€ uTtepPBOAIKEG SOTELG TIPO-
KaAel {npIa oTo 6€ppa Kat Ta pdtia.

MPOZOXH! Otav Bpioketal o€ Aettoupyia,
autég 0 AapTTripag Tapdyet aktivoBolia
IR, n ormoia propei va Tpokaréael (nLd
OTOV KEPATOELSN Kal ToV apdIBANCTPOELSH
Tou patiol fj oto Séppa.

KINAYNOZ TY®AQZHZ! O Aaumtrpag
EKTIEPTIEL OPATO PWG LYNAAG PWTEVOTN-
TaG. Emopévwg, dev TIpETEL TIOTE va Kol-
TAleTe amnevdeiag oTn GWTEWVA TINYn.

KINAYNOZ EFKAYMATQN! H 6eppiokpa-
ola ¢ emdavelag autod Tou AQTITHPa
propei va $pTacet £wg kat Toug 900 °C katd
N didpkela TG Aettoupyiag Tou. Av ayyi-
£ETE TOV AQUTTTAPA pE YURVA XEPLA, UTTOpPEL
Va UTIOOTEITE eyKavpata.
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Katd
S1apKela TG AetToupyiag Tou, 0 AapTTTrPaAg
UTIOPE( va ekpayei av Sev Tov XelpIOTE(TE
OWwOTd 1} 08 AKPAEG TIEPIOTATELG. AUTO
UTIOPEL va TIPOKAAETEL {NHILG GE PEPN TOU
€EOTTALOHOL 1} TPAUHATIOHOUG (I8IKA oTa
pdtia) TIou TIpoKaiolvTal aTd IMTAPEvVa
6pavopara.
Mpoguldieig acdpdAeiag
MV TO TIPOCWTIIKS TIOL Elval KATAPTIOUE-
Vo va xelpiCetal (va eykaBlotd, va Aettoup-
Ve, va avTikaBloTd) NAeKTPIKOUG AQUTTTAPEG
Kal GWTIOTIKA TIPETIEL VA XEIPI(eTal TOUG
Aaprttrpeg aloyovou studio Tng OSRAM.
Av xpelaletal va kotaete arneubeiag otov
AQuTTTrpa yla Heyalo xpovikd Slaotnpa,
dpovTiote va ¢opécrera Karc’er])\a yuahia
aodaleiag. AuTo LoxUeL eTtiong akopa kat
av n mnyn aktivoBoAiag dev ivat évtova
ekbapBwtikr. Katd v avrikaraoraon
£vOG AauTrTiipa, va GopdTe TIAvTa KATaA-
Anho npoo‘rureu‘nxo £EOTIALOHO, onwc
YUGALG Kal YavTia aopaAeiag, TIpOKElEVoU
va anopUYETE TPAUHATIONOUG OTA PATIA 1
ota xépla oag. Mpémel va aprvete T xpn-
OIHOTIOINKEVN AGUTIA VA KPUWOEL TIPWV TNV
QVTIKATAOTAOETE yia va aropuyeTe Seppa-
TIKA eykavpata. H tdon tpododoaiag
TIPETIEL Va ATIEVEPYOTTOINOEL KAt O AQUTTTH-
pag / 1o pwTIOTIKG va arocuvdedel and
TNV TPod0d0oaia TPLV AVTIKATACTHOETE TOV
AQUTTTHPA, TIPOKEIPEVOL Va artodUyETe TNV
nAekTpoTIANgia.
MeTadopa kai anoBrfksuon Tou Aaprripa
AnanKaus‘re Kal HETAPEPETE TOV )\aumn-
pa o8 OTEYVH KATAOTAON Kal péoa otn
ouokevaoia Tou. Mpérmel va aprivete Tov
AQUTTTAPA VA KPUWOEL TTPIV amd TN peTa-
$opd / v avtikataotaon 1 Ty akkayi
Auum’npu Midvete Tov Aaumtrpa pévo
ano Ll Bucn 1 Tov avakAaotripa Tou. Mnv
XTUTIATE ] EKBETETE TOV AQUTTTI A OF EKTE-
Tapévn dovnon. MNoté pnv urtoPAAAETE TOV
AQUTTTNPa OE EKTETAPEVN UNXQVIKY Kata-
Tt6vnon. EQv Sev xpnolpotoleital yia peya-
A0 XPOVIKO S1A0TNHA, ATTOCLVSETTE TOV
AQUTTTPA / TO GWTIOTIKG ATIO TNV KEVTPIKT
Tapoxn pedpaTog.
Eykatéotaon Aapnripa
MOTE pnV THAVETE TOV AQUTTTAPA HE YUUVA
XEPLA yla va amodUYETE va TIPOKANETETE
Enuld OTO YUaAL XPNOIHOTIOIEITE €va Kaba-
PO Tavi 6TAV EKTEAEITE TNV EYKATAOTAN.
AV GKOUHTINOETE Ta YudAva pépn Tou Aa-
prtTripa kata Adbog, ta mipooBePAnpéva
HEPN TIPETIEL VA KABAPIOTOLV pE KATANN-
Ao KaBaploTikd (TT.X. OVOTIVELHA) TIPLV
Tebel oe M:u'oupvlcl o ?\aumnpuc Kat otn
OUVEELQ VA OTEYVWOOLV HE Eva KaBapo
Travi Trov dev agrivel xvoudt. H moldtnTa
TNG LTTOSOKNG TOL AQUTTTAPA I} TWV CLVSE-
GpeVWV pEpWV eTtNPealel Tn Slapketa {wig
Tou AapttTipa. H uttodoxr Tou AaptTrpa
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABEL apéows HOAIG
evroruiotel {NUIA/PBopd/SiaBpwaon otnv
idla TNV vrtodoxn n otig emadEg Tou Aa-
prttipa. BeBaiwBeite 0TL o Aaptttripag
eival eyKateoTNPEVOG GWOTA 0NV LTIOS0-
XA Tou Aapmtripa. Me auTtov Tov TPOTIo
Slaopahietat n kahr NAEKTPIKA eTtadri kat
arodedyovTal TUXOV (NUIEG OTOV AapTTTripa
A oTnv vTtOd0oXN TOUL.
©¢on Tou Aaprriipa o€ AsiToupyia
lNa va dlaogpaAiotei n aodairg Aerrovpyia
TOU, 0 AQTTTAPAG TIPETIEL VA )\enoupvel pe
v kaBopiopevn Taan Kat 1x0. H Aettoup-
yia oe uPnAGTEPN TAON 1 10X AUEAVEL TN
BeppoKpacia Kat TNV ECWTEPIKH TTiESN TOU
Aaumtiipa, He arotéleopa va avEnBei on-
HavTika o Kivéuvog va ekpayei. Xpnoipo-
TIOIEITE TOUG AQUTITAPEG POVO OE OTeEya-
VA/-£¢ PWTIOTIKA/CUOKEVEG TIOU EXOULV
KaBoPIOTEL Kat TipoopifovTal yia auTdv Tov
OKOTIO pE TNV QVTIOTOIXN Ao(pAAELa TIPO-
otaciag, TNV KaTtaAAnNAn uTToSoxXr AQUTTTH-
pakal Ta kataAnAa e§aptriparta. Eav évag
KawvoLpylog Aapmtripag dev Aettoupyel
OTwGg opifeTal PETA TNV eyKatdotaon,
ATTOCLVOESTE TIPWTA TOV AAUTTTApa / TO
PWTIOTIKO ATTO TNV KEVTPIKN TTIApOXr} pEO-
patog. ‘Emetta eAEyETE av uTIApXEL OTTOIa-
Snmote epdavig {npIa oTov AauTtripa 1
OTNV LTTOSOX TOU. 2€ QUTAV TNV nspirrrm»
on, avrlKuTaoTnoTe TOV. BSBQLMGE[TE oto
)\aumnpqc £xel TortoBeTNOei owoTA KaL OTL
£XeL TN BEATIOTN NAEKTPIKN eTIAdN. AV KA-
010 opdApa efakolouBei va udiotatal,
QUTIKATAOTACTE TOV AQUTTTAPa Kall TO Pu-
TIOTIKO. Ma va arodUyeTe TNV TPOKANon
TIUPKAYLAG 1 TOUG KIVEUVOUG eyKavpaTog/
TIUPKAYLAG, KNV XPNOILOTIOLE(TE TOV AUTITH-
pa Kovta o e0PAEKTA VAIKA, LAIKA guai-
obnta otn BeppdnTa f 5ua(08r]m otnv
&npaoia.
MPOZOXH! H tporortoinon Touw Aapmtripa
Oev ETUTPEMETAL KAl UTIOPET va 06nyroeL o8
gudevm TIoU BETOLV TE KivSLVO TNV AoPa-
€1a.

esta lampara puede alcanzar
hasta 900 °C durante su funcionamiento. Tocar
laldmpara con las manos desprotegidas puede

Diese ist fiir den Transport zu einer

stelle aufzubewahren. Die Lampe kann im Haus-
miill entsorgt werden. Lampenverpackung und
Lampe sind getrennt voneinander zu entsorgen.
Sonstige Hinweise

Eine Erkldrung der Zeichen und Symbole, welche
auf dem Produkt und der

causar
RIESGO DE LESIONES La ldmpara puede ex-
plotar durante su funcionamiento si no se
manipula de la forma adecuada o se hace en

sind, finden Sie auf www.osram.com.

Bildzeichenerklarung:
i (Conformité Et
2) UKCA-Kennzeichnung (UK Conformity Asses-
sed) 3) EAC-Kennzeichnung. 4) Ukr TR Konformi-
tatsmarke. 5) Recycling-Code (fiir einen Verpa-
06 &

extremas. Los des-
pedidos pueden ocasionar dafios en los equipos
0 lesiones en los 0jos).
Precauciones de seguridad

El manejo (la instalacion, el funcionamiento y la
sustitucion) de las lémparas de estudio halége-
nas de OSRAM debe correr a cargo Unicamente
de personal formado en el uso de ldmparas y
luminarias de accionamiento eléctrico. Si nece-
sita mirar di alaldmpara durante un

(China RoHS) - Die der reglementier-
ten Inhaltsstoffe werden eingehalten. 7) Nicht zur
Verwendung fiir andere als die auf der Verpa-
ckung angegebenen Zwecke bestimmt; zur
Raumbeleuchtung im Haushalt nicht geeignet.
8) Lichtquelle fiir die Szenenbeleuchtung in Film-,
Fernseh- und Fotostudios oder Biihnenbeleuch-
tung in Theatern, Diskotheken und bei Konzerten
oder anderen Unterhaltungsveranstaltungen.
9) Lichtquelle fiir die Bilderfassung in Film-,
Fernseh- und Fotostudios. 10) Lampe gibt einen
hohen Grad an IR-Strahlung ab. 11) Lampe gibt
einen hohen Grad an UV-Strahlung ab. 12) Nicht
in die Lichtquelle schauen. 13) Lampe nur in
einer Leuchte mit betreiben.

periodo de tiempo prolongado, asegirese de
ponerse unas gafas de seguridad adecuadas.
Hagalo aunque no considere que el

PH ynon, kai
3146<0n anoppIppaTOV
H aroouvappoAdynan tou AapTtrpa givat
HEPOG TNG aAAayng Aaptttrpa. loxbouv ot
QavTIoTOIXEG TIPOGUAGEEIG aodaleiag Kat
aMeg TTAnpodopieg. Eival kahdtepo va
OUOKEVATETE TOV AQUTITAPA OTNV ApXIKH
TOUL cuoKevasia (1¢v0[') Tov apaipéoete. H
QAPXIKF OUOKELAOIA TTPEMeL va Slatnpeitat
Y1a TN HETadOPA TOU AQUTTTI A OTO KEVTPO
S1aBeong. O AaumTipag propei va armop-
P1dBei oTa oWKiakd amoppippara. Atop-
piYTE TN OUOKELATIA TOL AQUTTTFPA KAt TOV
Aaprttrpa EexwploTd.
‘ANeg Anpodopics
Oa Bpeite TNV eMeEAyNon TwWV TIVAKIOWY
Kal Twv SUMPBOAWY TTOL eu¢cvi(ov‘ral oto
TIPOIOV KAl OTN GUCKELAGIA TOU OTn SlE0-
Guvcn WWWw.0sram.com.

BOA

miento de la fuente de radiacion sea intenso. A
la hora de sustituir una lampara, utilice siempre
un equipo de proteccion adecuado, como gafas
de seguridad y guantes, para evitar lesiones en
los 0jos 0 las manos. La ldmpara usada debe
dejarse enfriar antes de sustituirla para evitar
quemaduras en la piel. La tension de alimentacion
debe apagarse y la ldmpara o luminaria debe
desconectarse de la fuente de alimentacion
antes de sustituirla para evitar descargas eléc-
tricas.

14) Lampe nicht betreiben, wenn der AuBen-
kolben zerbrochen oder zerkratzt ist. 15) Die
Lampe kann im Betrieb Temperaturen von tiber
500 °C erreichen. 16) Lampe nicht mit bloBen
Fingern beriihren. 17) Beim Einbau mit einem
sauberen Tuch festhalten. Wurde der Lampen-
kolben beriihrt, reinigen Sie ihn mit Alkohol und
wischen Sie ihn mit einem weichen, sauberen
Tuch trocken, bevor Sie ihn wieder in Betrieb
nehmen. 18) Trennen Sie die Leuchte von der
Netzversorgung, bevor Sie die Lampe einsetzen
oder entfernen. 19) Schutzbrille tragen. 20) Nut-
ion beachten. 21

de lalampara
Transporte y almacene la lampara en un lugar
seco y en el embalaje adecuado. Deje que la
Idmpara se enfrie antes de transportarla, alma-
cenarla, sustituirla o limpiarla. Toque la limpa-
ra tinicamente por su base o reflector. No golpee
ni exponga la lampara a vibraciones excesivas.
No exponga nunca la lampara a cargas mecé-
nicas excesivas. Desconecte la ldmpara o lu-
minaria de Ia red eléctrica si no a va a utilizar
durante un periodo de tiempo prolongado.

Instalacion de la lampara
No togue nunca la limpara con las manos

sicherung; bspw.
Nennstrom 6.3A

istik flink,

(® Informations concernant
Iutilisation des lampes
studio halogénes

d’0SRAM
IMPORTANT! Alire attentivement avant utilisa-
tion. A conserver pour une consultation ulté-
rieure.
Description du produit
Les lampes studio halogénes a’ OSRAM sont

para evitar dafios en el cristal.
Utilice un pafio limpio para realizar la instala-
cion. Si se tocan accidentalmente partes del
cristal de la lampara, estas deberan limpiarse
con un agente de limpieza adecuado (p. €j.,
alcohol) antes de utilizar la lampara y secarse
con un pafio limpio que no suelte pelusas. La
calidad del portaldmparas o de las piezas de
conexion pertinentes afectara a la vida Gtil de
la lampara. El portaldmparas debera sustituirse
en cuanto se detecten dafios, desgaste o co-
rrosion en el propio portaldmparas o en los
contactos de la lampara. Asegurese de que la
lampara estd instalada correctamente en el
portaldmparas para garantizar un buen contac-
to elégtrico y evitar dafios en la ldmpara o el

des sources utilisées
pour un éclairage professionnel de studios et
scénes de théatres ou lieux de tournage.

Spécification du produit

La liste compléte des caractéristiques tech-
niques du produit se trouve dans les spécifica-
tions actuelles insérées dans notre catalogue
produits disponible sur le site www.osram.com.

Consignes de sécurité

La lampe/le luminaire ne doivent pas étre dé-

placés ou soumis & un impact mécanique ou a

un choc lorsqu'ils fonctionnent, car Ia lampe

pourrait éclater ou tomber. Eviter toute utilisa-
tion non conforme de la lampe, comme :

* une surtension,

* des positions de fonctionnement autres que
celles recommandées,

« une utilisation avec des fusibles ou acces-
soires qui ne sont pas congus spécifiquement
pour le type ou la puissance de Ia lampe.

Ne pas utiliser la lampe si elle présente des

rayures, fissures ou tout autre endommagement.

Suivez les consignes décrites a la section

« Consignes de sécurité » pour vous prémunir

des risques suivants :

AVERTISSEMENT ! En fonctionnement, cette
lampe émet un rayonnement UV causant des
Iésions oculaires ou cutanées.

AVERTISSEMENT ! En { cette

por
Puesta en servicio de la lampara
Para garantizar el funcionamiento seguro de la
lémpara, esta debera utilizarse con la tension
y potencia especificadas. El funcionamiento
con tensiones o potencias superiores aumenta
la temperatura e intensifica la presion interna
de la lampara, lo que incrementa considerable-
mente el riesgo de explosion. Utilice las lampa-
ras en luminarias o di
cerrados disefiados y especificados para este
fin con la proteccion de fusible pertinente, el
pvl a adecuado y los ios co-
I Si, tras la i ion, una

1) Zuuﬁo)\o CE (Conformlte Européenne)
2) Z0pPBoro UKCA (AEloAoynaon ouppopdw-
ong tou Hvwpévou Baoiheiov) 3) 2opBoro
EAC. 4) Zrjpavon ouppopdwong Ukr TR.
5) Kwdikdg avakikAwong (yla oTolxeio
UUOKEUGOLQC) 6) Eruoripavon ACPEIP (Kiva

Rol S) OL OPLAKEG TIHEG TWV PUBHITOHEVWV
OUGLWV GUHHOPPWVOVTAL piE. 7) AV TIPOO-
piCeTat yia xpnon oe epappoyEC Sladope-
TIKEG amd auTéG TIou avagdépovtal otn
ouokevaoia. dev eival KataAAnAo yia pw-
TIOHO OIKIaKoL Xwpou. 8) Mnyr wTtdg yia
PWTIOUO OKNVAG Ot Klvnuatoypadikd,
TNAEOTTTIKA Kal PpwToypadIka oTOOVTIO i
PWTIOUOG OKNVAG o BEATPa, KAQUTT Kal
OUVAUNIEG 1} GAAEG PUXAYWYIKES EKSNAWTELG
9) Mnyn ¢wTtodg yia AnYn elkévag oe Kivn-
patoypadikd, TNAEOTTTIKA Kat pwToypadl-
Ka atoovTio. 10) O AapmTripag EKTIEPTIEL
vpnrou eruredou aktivoBohiag IR. 11) O
AQUTITAPAG EKTTEPTIEL LPNAOD ETUTIESOL
aktivoPoliag UV. 12) Mnv kottalete arev-
Beiag v TNy dwtog 13) O Aaumtipag
T[pE"I'[El va xpnoluonolairﬁl povo oe pwTl-
OTIKO HE npooTarsuTlKo K@Avppa. 14) Mnv
XPNOWOTIOLE(TE TV AapmTrpa av n efwTe-
PIKr} KepaAr eival oTracpévn A ypatoouvi-
opévn. 15) O Aautttripag pmopei va aro-
ktrioetl Beppokpaocieg \>500°C kata
Aertoupyia. 16) Mnv ayyiCete Tov Aaprttipa
e Yupva Baxru)\u 17) Kpu‘rno‘re He kaBa-
0O UPACHA A XAPTOHAVTIAO KATA TNV EYKA-
Taotaon. Edv ayyifete Tov Aapttripa, Ka-
BapioTe pe oVOTIVELHA KAl OKOUTTOTE pe
£va paAako, kabapo mavi Tpv and
Aettoupyia. 18) ATIOOUVSEETE TO PWTIOTIKO
arnd TNV KEVTPIKK TTapoxr} pedpatog mpv
€l0AYAyETE 1 aPAIPECETE TOV AQUTTTAPA.
19) ®oparte yvaha acpaheiag 20) Tnpeite
TIG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TN XPron.
21) Aodalela, .. ATIEVEPYOTIOINGN TAXE(-
ag épdong, pevpa 6,3 A

@D Informatie over het gebruik
van OSRAM halogeen studio-

lampen

BELANGRIJK! Lees deze informatie voor gebruik
grondig door. Bewaar deze voor latere raadplegin-
gen.

Productbeschrijving

De halogeen studiolampen van 0SRAM zijn techni-
sche lichtbronnen die worden gebruikt voor de

Iampara nueva no funciona como se especificd,
desconecte primero la ldmpara o luminaria de

van studio’s en theater-
podia of filmsets.

ificaties

lared eléctrica. A conti que
ni la lampara ni el portaldmparas presentan
daios visibles. Si es asi, sustittyalos. Asegure-
se de que la lampara se ha insertado correcta-
mente y de que tiene el contacto eléctrico op-
timo. Si el error persiste, sustituya la ldmpara
y la luminaria. Para evitar peligros de incendio
0 quemaduras, no utilice la lampara cerca de
materiales inflamables ni sensibles al calor 0 a
la sequedad.

PRECAUCION No esté permitido modificar la
Iémpara, y hacerlo puede conllevar riesgos para
la seguridad.

reciclaje y

lampe génére un sus-
ceptible d’endommager la cornée et la rétine
des yeux ou la peau.

RISQUE DE CECITE ! La lampe émet de la lu-
miére visible d’une trés grande intensité lumi-
neuse. C'est pourquoi il ne faut jamais regarder
directement la source lumineuse.

RISQUE DE BRULURES ! En fonctionnement, la
surface de la lampe peut atteindre des tempé-
ratures allant jusqu’a 900 °C. Toucher la lampe
a main nue peut causer des brlures.

RISQUE DE BLESSURE ! En fonctionnement, la
lampe risque d’éclater en cas de manipulation
incorrecte ou dans des circonstances extrémes.
Cela peut endommager une partie de I'équipe-
ment ou causer des blessures (notamment aux
yeux) suite  a projection de fragments.
Mesures de sécurité

Les lampes studio halogénes d’'0SRAM doivent étre
manipulées (installées, exploitées, remplacées)
exclusivement par des personnes formées a I'usage
de lampes et luminaires électriques. Si la lampe
doit étre observée directement pendant une durée
prolongée, veiller a porter des lunettes de protection
adaptees. Cette précaution s'applique méme si la
source de rayonnement ne semble pas intense.

Desmontar la ldmpara forma parte de su sus-
titucion. Se aplican las precauciones de segu-
ridad correspondientes y otra informacion. Lo
mas conveniente es guardar la ldmpara en su
embalaje original tras retirarla. El embalaje
original debe conservarse para transportar la
Idmpara al centro de eliminacion. La ldmpara
se puede eliminar con la basura doméstica.
Elimine el embalaje de la ldmpara y la ldmpara
por separado.

Otra informacion

Encontrard una explicacion del significado de
los signos y los simbolos que aparecen en el
producto y en su embalaje en www.osram.com.
Expllcaclon de los simbolos:

1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Sim-
bolo UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbolo
EAC. 4) Marca de conformidad Ukr TR. 5) Codigo
de reciclaje (para un componente de embalaje)
6) Distintivo ACPEIP (China RoHS) - se cumplen
los valores umbral de las sustancias reguladas.
7) Producto no destinado para el uso en aplica-
ciones distintas de las especificadas en el emba-
laje; no adecuado para iluminacion en viviendas.
8) Fuente de luz para iluminacion de escenas en
pellculas te\ewsm y estudios de fotografia, o para
ios en teatros, clubes y

Lors du d'une lampe,
un équipement de protection adapté tel que des
lunettes de protection et des gantsafin d'éviter des
blessures aux yeux ou aux mains. Laisser refroidir
les lampes usagées avant de les remplacer afin
d'éviter toute bru\ure cutanée. Couper la tension
d lalampe/le luminaire
de lasource d" allmemahun avant de remplacer une
lampe afin d’éviter toute électrocution.

Transport et stockage de la lampe
Stocker et transporter Ia lampe au sec et dans un

conciertos, u otros entornos de entretenimiento.
9) Fuente de luz para captura de imagenes en
estudios de cine, TV y fotografia. 10) La lampara
emite un alto nivel de radiacion IR. 11) La lampa-
ra emite un alto nivel de radiacion UV. 12) No mire
directamente a la fuente de luz. 13) La lampara
solo puede utilizase en una luminaria con una tapa
de proteccion. 14) No utilice la ldmpara si la bom-
billa exterior esta rota o rayada. 15) La lampara
puede alcanzar temperaturas de \>500 °C duran-
tesu 0.16) No toque la lémpara con

ié. Laisser lalampt idir avant
delatransporter/stocker ou de la remplacer. Toucher
la lampe uniquement au niveau du culot ou du
réflecteur. Ne pas soumettre Ia Iampe ades chocs

los dedos 17) Sujétela con un pafio
limpio o un pafiuelo de papel al instalarla. Si se
toca la bombilla, limpiela con alcohol y séquela
con un pafio suave y limpio antes de utilizarla.

niades

lalampe & des tensions mecamques excessives. Si
lalampe/le luminaire restent inutilisés pendant une
période prolongée, I del

18) D la luminaria de la red eléctrica
antes de insertar o retirar la ldmpara. 19) Pénga-
se gafas de seguridad. 20) Tenga en cuenta la

secteur.

Installation de la lampe

Ne jamais toucher la lampe & main nue afin d'éviter
tout endommagement du verre. Utiliser un chiffon
propre lors de I'installation. En cas de contact invo-
lontaire avec les parties en verre de la lampe, les
nettoyer avec un produit adapté (p. ex. alcool) avant
d'allumer lalampe, puis les essuyer avec un chiffon
non pelucheux. La qualité de la douille et des €lé-
ments de connexion a un impact sur la durée de
vie de la lampe. La lampe doit étre remplacée si la

sobre el uso. 21) Fusibles; por ejem-
plo, de desconexion répida, corriente 6,3 A

@® Informagdes sobre a
utilizagéo de lampadas
haldgenas para estiidio

da OSRAM

IMPORTANTE! ler atentamente antes da utili-
zagdo. Guardar para referéncia futura.

do do produto

douille ou ignes d'en-
dommagement, d'usure ou de corrosion. Sassurer
que la lampe est installée correctement dans la
douille. Cela garantit un bon contact électrique et
évite d'endommager la lampe ou la douille.

Mise en service de la lampe

Afin de garantir une utilisation sdre de la lampe,
celle-ci doit fonctionner & la tension et la puissance
spécifiées. Un fonctionnement & des niveaux de
tension ou de puissance supérieurs fait monter la
température ainsi que la pression a Fintérieur de la

As \ampadas halogenas para estidio da 0SRAM
sdo fontes de luz técnicas utilizadas para a
iluminacdo profissional de estidios, palcos de
teatro ou cendrios.

Especificacéo do produto.

Para obter uma lista abrangente dos dados
técnicos do produto, consulte a ficha de dados
mais recente no nosso catalogo de produtos
em www.osram.com.

Instrucdes de seguranca
Ala

lampe, lerisque
d'é Utiliser la lamp i dan:

des luminaires/appareils fermés concus et spécifiés
a cette fin, avec un fusible de protection adapté,
ainsi qu'une douille et des accessoires appropriés.

nao pode ser movida ou

Een volledige lijst van de technische productgege-
vens is terug te vinden op het meest actuele gege-
vensblad in onze productcatalogus op www.osram.
com.

Veiligheidsinstructies

De lamp/armatuur mag tijdens de werking niet

worden verplaatst of worden blootgesteld aan

mechanische impact of schokken, omdat de lamp
dan kan breken of uitvallen. Vermijd een onjuiste
werking van de lamp, zoals

 overspanning,

* brandposities, anders dan de posities die door
ons worden aanbevolen,

* gebruik in combinatie met zekeringen of acces-
soires die niet specifiek voor dit type lamp en
lampvermogen zijn ontworpen.

Gebruik de lamp niet als deze krassen, scheuren of

andere schade heeft. Neem de z0als

OSRAM studio far endast hanteras
(installeras, drivas, bytas ut) av personal som har ut-
bildats i att hantera elektriskt drivna lampor och ar-
maturer. Om du méste titta rétt in i lampan under en
langre period, se till att du har ldmpliga skyddsglasb‘-
gon. Det galler dven om du inte tycker att stralnings-
kéllan &r sa intensivt blandande. Vid byte av lampor
maste alltid en l&mplig skyddsutrustning baras, t.ex.
skyddsglasogon och handskar, for att undvika skador
pa dgon och hénder. Den anvanda lampan maste f&
svalna innan den byts ut for att undvika brannskador.
Matningsspénningen méste slés av och lampan/ar-
maturen maste kopplas frén stromforsoriningen innan
den byts ut for att undvika elektrisk chock.

Frakta och forvara lampan

Forvara och transportera lampan torrt och i sin egen
forpackning. Lampan méste fa svalna innan den
transporteras/forvaras eller byts ut. Ror endast lampan
vid lampsockeln eller reflektorn. Knacka inte pa lam-
pan och utsétt den inte for stora vibrationer. Utsétt

F ifikation
En fyldestgorende liste over produktets tekni-
ske data kan findes i det seneste datablad i
vores produktkatalog pa www.osram.com.
Sikkerhedsanvisninger
Lampen/armaturet ma ikke flyttes eller udszet-
tes for mekanisk pavirkning eller sted, mens
den/det er i drift, da lampen kan briste eller
falde ud. Undgé forkert brug af lampen, f.eks.
 overspanding,
. Tab:dre braendepositioner end dem, vi anbe-
ler,
© brug med sikringer eller udstyr, der ikke er
sarligt beregnet til denne type lampe og dens
wattforbrug.
Lampen ma ikke bruges, hvis den har ridser,
revner eller er beskadiget pa anden vis. Tag de
foranstaltninger, der er beskrevet i afsnittet
"Sikkerhedsforanstaltninger" for at beskytte
mod de farer, der er anfort nedenfor:
FORSIGTIG! Denne lampe udsender UV-stré-
ling, nér den er i drift. Denne straling kan
forarsage skader pa hud og ejne i for hoje
doser.
FORSIGTIG! Denne lampe genererer infrarod
stréling under drift. Denne straling kan forar-
sage skader pa gjnenes hornhinde og nethin-
de eller huden.
RISIKO FOR AT BLIVE BLIND! Denne lampe
udstraler synligt lys med en hoj lysstyrke.
Derfor ma du aldrig kigge direkte ind i lyskil-
den.
RISIKO FOR FORBRANDINGER! Overfladen
af denne lampe kan né op pa en temperatur
pa op til 900 °C, nar den er i brug. Hvis du
rgrer ved lampen med bare haender, kan det
forarsage alvorlige forbreendinger.
RISIKO FOR PERSONSKADER! Denne lampe
kan brise under drift, hvis den ikke handteres
korrekt, eller under ekstreme forhold. Dette
kan fore til skader pé dele af udstyret eller
personskader (serligt pa gjnene) forérsaget
af flyvende fragmenter.

Sikkerhedsforholdsregler
(SRAM-halogenstudielamper ma kun handte-
res (installeres, betjenes, udskiftes) af perso-
nale, der er uddannet il at arbejde med elekrisk
betjente lamper og armaturer. Hvis du er nodt
til at kigge direkte ind i lampen i leengere tid,
skal du beere passende sikkerhedsbriller. Dette
galder ogsd, selv om du ikke synes, at stra-
lingskilden blaender meget. For at undga skader
pagjne eller haender skal du altid baere egnede
personlige vaernemidier sdsom beskyttelses-
briller og -handsker, nér du udskifter en lampe.
Den brugte lampe skal kgle ned fr udskiftning
for at undgé forbreendinger pa huden. For at
forebygge elekirisk stod skal

BHUMAHME! Bo Bpems paboTbl ata
namna cospaeT WK-usnydenue,
KOTOPOE  MOXeT  Bbl3blBaThb
TIOBPEXAEHISI POrOBMUILII 1 CETHATKM
183 UM NOBPEX/IEHMS KOXN.
OMACHOCTb CNENOTbI! [anHas
namna uanyyaeT BUAWMBIA CBET
BbICOKOrO YPOBHS! SIPKOCTY. Hukorzia
He CMOTPUTE MPSIMO Ha UCTOYHMK
caeTa.

OMACHOCTb OXKOIOB! Bo Bpemst
paGoTL! TemriepaTypa NoBepXHOCTU
3TOM Namnbl MoxeT focturatb 900 °C.
MprKocHOBEHME K iamne ronbIMu1
PYKaMI MOXKET BbI3BaTb OXOry.
OMACHOCTb TPABMbI! Jlavna
MO>ET B30PBaTLCS BO BPEMS paGoTbl
B Clly4ae HerpasiAIbHOro OGpaLLIHVS!
nnéo B 4pesBblHalHbIX
o6cToATenbCTBax. ITO  MOXeT
MPUBECTU K MOBPEX/EHWIO HacTeit
o6opyaoBaHns  uaM - Tpasmam
(0coBeHHO NOBPEXAEHMIO Mas) n3-3a
Pag3neTaloLMXCs OCKOMKOB.

Mepb! 6esonacHocTh

YCTaHOBKY, SKCTyaTaLyio 11 3aMeHy
ranoreHHbIx CTyFlVIVIHbIX namn
komnauum  OSRAM  moxeT
OCYLLIECTBAATL TOMLKO MepCoHar,
NOArOTOBNEHHbI K pa6oTe ¢
QNEeKTPUYECKUMN  Namnamin 1
ceeTuneHukamn.  Ecnn  Bam
HEOGXOMVIMO AONTO CMOTPETL MPAMO
Ha namny, 06s3aTensHO HafeHsTe
NoAXoAsiiNe  3aLUUTHbIE  OHKWA.
VcrionbayiiTe 3aLLUUTHbIE O4KW AaXKE B
TOM Clyyae, €CAM UCTOHHIK U3MyHeHNst
K&)KETCS1 BaM He CIIMLLIKOM SIpKuM. ITpn
3ameHe flamrbl BCera Haaesaiite
COOTBETCTBYIOLLVE CPEACTBA 3aLLWTH,
Takyie KaK 3aLLTHbIE O4KIA 1 MepHaTky,
B0 136EKaHVE NOBPEX/ASHIS a3 Win
pyk. MNepen 3ameHoin UCronb3oBaHHON
namnbl faiiTe el NONHOCTbLIO OCTbITh,
YTOGb! He MOSY4UTL OXKOMOB KOXM.
Mepep 3ameHol namrbl HEOGXOAMMO
OTKIKOHNTL MIATaHNE U OTCOSANHUTE
Namny/CBETUNBHUK OT WCTOHHUKA
9MIEKTPONUTAHUSI BO W36exXaHne
NOPaKEeHNS ANEKTPUHECKNM TOKOM.
TpaHCMOPTUPOBKa U XpaHeHne
namnbl

Bo Bpems  XxpaHeHus u
TPaHCNOPTUPOBKM Nlamna AomKHa
6biTb B YNakoBKE U OCTaBaTbCA B
cyxom cocTosHun. [aiite namne
MONHOCTBIO OCTLITH Nepef Hauanom ee
TPaHCMOPTVNPOBKI/XPaHEHUS U
nepen 3ameHoit. MoXXHO nprkacaTbest
TONBKO K OCHOBAHMIO WM OTPaXKaTenio
namnel. He cTyuuTe no namne n He
nopsepraiite ee BO3AENCTBUIO
Ype3mepHoit BUGpauun. Hrukorga He
rioABepraiTe namny BO3AENCTBUIO
Ype3MEPHbIX MEXaHIHECKMX Harpy30K.
Ecnu namna He wcronbsyetcs B
TeuYeHne ANNTENLHOTO BPEMeHN,
OTKIIKOHITE NaMMy/CBETUBHIAK OT CETU.
YcTaHoBKa namnbi

He npuikacaiiteck K namne ronsivMm
pyKamu, 4TOGb! He NOBPEATL CTEKITO.
Vcnonbayiite 4ncTyio TKaHb Mpw
BbIMOMIHEHUN YCTaHOBKU. ECnu Bbl
Cny4aiHo  NPUKOCHYNUCh K
CTEKMSHHbIM YaCTSIM flaMribl, OYUCTUTE
VX, WCMONb3ysi MOAXOASLLMA
ouncTuTens (Hanpumep, cnvpT), 1
BbITPUTE HACyXO HICTOl 6e3BOPCOBOI
TKaHbIO MEepep BKIIIOHEHIEM Nlamribl.
CpoK Cry>6bl flamnbl 3aBUCUT OT
KayecTsa naTtpoHa famnbl UM
COOTBETCTBYIOLVX COBAVHUTENHBIX
petaneii. O6asaTentHo cpasy xe
3ameTWTe MaTpoH B  Cny4ae
OBHapy>KeHIsi MOBPEeXKAeHIs/u3Hoca/
KOPPO3UM Camoro narpoHa unm
KOHTaKTOB Nnamnbl. Y6eaurecb, 4To
namna npaeuibHO yCTaHOBfeHa B
natpoHe. 3To o6ecne4nsaeT
HafIeKHbII ANEKTPUHECKMNI KOHTAKT 1
NPE/IOTBPALLIAET NOBPEX/AEHIAE N1aMMbl
WK naTpoHa.

BBopa namnbl B 3Kcnyataumio
[Ona obecneyeHus GesonacHomn
aKcnnyataLmMn namrel, ee pacora
[0MyCKaeTCs! TOMbKO MPU YKa3aHHOM
HanpskeH 1 MowHocTu. Pa6ota
1Py GOrIee BICOKOM HaMPSHKEHUN N
6011e€ BbICOKOW MOLLHOCTY BbI3bIBaeT
noBbllWeHne TemnepaTypbl 1
BHYTPEHHEO IABNIEHNS NaMMbl, YTO
CyLLECTBEHHO YBENMYMBAET PUCK
B3pbIBa. VicnonsayiiTe namnbl TONbko
B 3aKpbITbX  CBETUNbHUKAX/

afbrydes, og lampen/armaturet skal kobles fra
stromforsyningen, inden den udskiftes.

Transport og opbevaring af lampen

Lampen skal opbevares og transporteres
under torre forhold og i passende emballage.
Lampen skal kele ned for transport/opbevaring
eller udskiftning. Rer kun ved lampen pa dens
sokkel eller reflektor. Lampen mé ikke udszet-
tes for stod eller kraftige vibrationer. Lampen
mé ikke udszttes for store mekaniske belast-
ninger. Aforyd i til lampen/

ycTpoit , npezy ons
[iaHHOI Lienu, C COOTBETCTBYIOLMMM
NPEOXPaHNTENAMN, NaTPoHaMK 1
[IOMONHUTENBHBIMI YCTPOMCTBaMN.
Ecnu HoBas namna He pabotaeT
[I0MKHbIM 0GPA30M MOCHIe YCTaHOBKM,
CHavana OTCOefHMTE Nammy wim
CBETUNBHWK OT ceTn. 3atem
nposepbTe, HeT on ABHbIX
TIOBPEX/IEHNIA NaMMbl U NaTpOHa.
Mpy Hanu4uu NoBpPEXAeHWn — 3

armaturet, hvis den ikke skal bruges i lzenge-
re perioder.

Installation af lampen

Ror ikke ved lampen med bare haender for at
undga beskadigelse af glasset. Brug en ren
Klud, nér du installerer lampen. Hvis lampens
glasdele berores ved et uheld, skal de beror-
te dele rengares med et egnet rengaringsmid-
del (f.eks. sprit) og derefter torres af med en
ren og fugfri klud, inden lampen tages i brug.
Kvaliteten af lampens fatning eller de relevan-
te tilslutningsdele pavirker lampens levetid.
Fatningen skal udskiftes, sa snart denne eller
lampens kontakter udviser tegn pa skader/
slid/rust. Serg for, at lampen er korrekt instal-
lereti fatningen. Dette sikrer en god elekirisk
kontakt og forebygger beskadigelse af lampen
og fatningen.

Idriftszettelse af lampen

aldrig lampan for alltfér stora
ar. Om den inte anvands under en Idngre period,
koppla bort lampan/armaturen frén elnétet.

Installation av lampan

Ror aldrig lampan med bara hénder for att undvika att
skada glaset. Anvand en ren trasa vid utforande av
installationen. Om lampans glasdelar har rorts oav-
siktligt, méste de paverkade delarna rengdras med ett
lampligt rengdringsmedel (t.ex. alkohol) innan lampan
tas i drift och sedan torkas med en luddfri, ren trasa.
Kvaliteten pa lampsockeln eller relevanta anslutande
delar paverkar lampans livslangd. Lampsockeln més-
te bytas ut s& snart som skador/slitage/rost syns pa
sjdlva sockeln eller pa lampkontakterna. Se till att
lampan &r korrekt installerad i lampsockeln. Detta
sakerstaller god elekirisk kontakt och forhindrar skad-
or pa lampan eller lampsockeln.

Ta lampan i anvindning

For att garantera en séker drift av lampan, méste den
drivas med den angivna spanningen och effekten. Drift
vid hogre spanning eller effekt okar temperaturen och
intensifierar trycket i lampan, vilket leder till en betyd-
Ilgl storre risk for attlampan sprlcker Driv bara lampor
i slutna armaturer/enheter som &r utformade och
specifika for detta syfte med relevant sakringsskydd,

ratt lampsockel och tillbehdr. Om en ny lampa inte
fungerar som avsett efter installationen maste lampan/
armaturen forst kopplas bort frén elnétet. Kontrollera
sedan att lampan eller lampsockeln inte har nagra
uppenbara skador. Om sa ar fallet - byt ut den. Se till
attlampan har forts in korrekt och har optimal elekrisk
kontakt. Om felet kvarstar, byt ut lampan och armatu-

Forat en sikker drift af lampen skal
den bruges ved den anfgrte spanding og
effekt. Brug ved en hojere spaending eller
effekt oger temperaturen og trykket inden i
lampen, hvilket medfarer en betydeligt eget
risiko for brud pa lampen. Brug kun lamper i
lukkede armaturer/enheder, der er beregnet
og specificeret til dette formal med den rele-
vante sikringsbeskyttelse, en passende lam-
pefatning og korrekt tilbehar. Hvis en ny
lampe ikke fungerer efter specifikationere,
nér den er blevet installeret, skal lampen/ar-
maturet forst kobles fra stromforsyningen.
Kontrollér derefter, om der er synlige skader
pa lampen eller fatningen. Hvis dette er tilfeel-
det, skal du udskifte lampen. Sprg for, at
lampen er ordentligt indsat og har optimal
elektrisk kontakt. Hvis problemet varer ved,
skal lampen og armaturet udskiftes. For at
undga brand eller brandfarlige situationer m&
du ikke bruge lampen i neerheden af braend-
bare eller varmefalsomme materialer eller
materialer, der er folsomme over for udtarring.
FORSIGTIG! Andringer af lampen er ikke
tilladt og kan fare til haendelser, der udgor en
sikkerhedsrisiko.
genbrug og

Afmontering af lampen er en del af udskift-
ningsprocessen. Serg for at overholde de

. MpoBepLTe NPaBUbHOCTL
YCTaHOBKM Nlamribl 1 HafeXHOCTL
3MIEKTPUYECKOro KoHTakTa. Ecim He
yAaeTcsi yCTpaHuUTbL npobnemy —
3aMeHITe Nammny 1 CBETUNbHUK. [ns
NpefjoTBPALLIEHNSt  OMACHOCTU
BO3rOPaHYS! UM MOSTyHEHINs OKOrOB,
He VCnonb3yiiTe namry pspom ¢
NEerkoBOCMNIaMEeHSIOLMMUCS,
{yBCTBUTE/IbHBIMM K HArPEBAHIIO U
repecyLINBaHNIO MaTepuanami.
BHUMAHME! Moguchukaums namnb!
3anpeLLeHa 1 MOXET CO3/jaTb yrposy
6e3onacHoCTU.

HAemoHTax, nepepa6oTka u

yTunusauma

ﬂeMOHTa)K ABNSAETCA 4acTblo
npoueaypbl  3ameHbl  flamnbl.
ﬂeMOHTa)K BbINONHAETCA c
COGI'I?OJJEHVIEM ‘COOTBETCTBYIOLLWMX MEp
NPeAOCTOPOXKHOCTU U APYruX
ykasaHuii. [ocne  cHATUS,

PEKOMEH/IYETCS YNakoBaTh flammy B
e OpUIMHANBHYIO  YNakoBKY.
CoxpaHsiiTe OpUruHasnbHYHo ynakosky
115 TPAHCTIOPTVIPOBKM SaMMb| B LIEHTP
yTunuzayun.  Jlamny  MOXHO
YTUA3NPOBATL BMECTE C GbITOBBLIMU
oTxoAaMu. YTUNN3NPYiiTe ynakosky
namrisl 1 camy flamry pasgenHo.
[HononHuTtensbHan WHgopmauma
3HayeHne 3HaKoB W CUMBOJIOB,
HaHECEHHbIX Ha Camo U3fienve 1 ero
ynakoBKy, yKkasaHo Ha caiTe
WWW.0Ssram.com.

3HaueHue CMMBOJIOB:

1) BHak CE (Conformité Européenne)
— MapKV1POBKa COOTBETCTBYSI OCHOB-
HbIM TPEGOBaHMAM IMPEKTVB 1 CTaH-
paptoB EC. 2) 3Hak UKCA (UK
Conformity Assessed) — MapkupoBka
COOTBETCTBUSA OCHOBHbIM CTaHAapTam
Benvko6putanim. 3) 3Hak EAC - 3Hak
EBpasuiickoro cootBeTcTBuA. 4) 3HaK
cootsetctaus Ukr TR. 5) Ko nepepa-
GOTKM (A1 KOMMOHEHTa YNaKoBKw)
6) Cvmeon ACPEIP (China RoHS) —

anglvne i og andre

ren. For att undvika brand eller

driv inte lampan i narheten av l&ttantandliga, varme-
kansliga eller torrkénsliga material.

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Modifieringar av lampan ar
€] tilldtna och kan leda till handelser som &ventyrar
sakerheten

Det er bedst at pakke Iampen i
dens originale emballage, nér du har afmon-
teret den. Den originale emballage skal opbe-
vares med henblik pa transport af lampen til
lossepladsen. Lampen kan bortskaffes sam-
men med Lampens

cof 51 NOPOroBble
perynupyemsIx selecTs. 7) Vianenve
npeq) 0 UCKIIO 0 oSt

MPUMEHEHN, YKa3aHHbIX Ha ero yria-
KoBke; Vsgenne He npegHasHaveHo
[ OCBELLEHUS >KWSTbIX/GbITOBbIX
romeLLeHuii. 8) VicTouHuk ceeta anst
CLEHNYECKOro OCBELLEHNA B KMHO, Ha

ballage og selve lampen skal bortskaffes

Demontering av Iampan &ren del av utbyte. Lampllga

och dvriga gdller.
Det ar bést att packa lampan i sin originalfdrpackning
efter att den avidgsnats. Originalfdrpackningen ska
behallas for transport av lampan till atervinningscen-
tralen. Lamporna kan utan problem Kasseras i hus-
héllssoporna. Kassera lampans forpackning och
lampan separat.

Bvrig information.

Se www.osram.com for en forklaring av de tecken och
symboler som anvénds pa produkten och dess for-
packning.

Forklaring av symboler:

1) CE-symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA-sym-
bol (UK Conformity Assessed) 3) EAC-symbol.
4) Overensstammelsemérkning for Ukr TR. 5) Atervin-
ningskod (for en forpackningskomponent)
6) ACPEIP-mrkning (Kina RoHS)  troskelvrdena for
de reglerade &mnena & uppfylida. 7) Ej avsedd for
anvéndning i andra applikationer &n de som specifi-
ceras pa forpackningen; ej lamplig for belysning av
hushéllsrum. 8) Ljuskélla for scenbelysning i film-,
television- och fotostudior, eller scenbelysning pa te-
atrar, klubbar och konserter, eller andra underhall-
ningsevenemang. 9) Ljuskalla for bildtagning i film-,
TV- och fotostudior. 10) Lampan avger en hog niva av
IR-stralning. 11) Lampan avger en hdg nivé av UV-stral-
ning. 12) Titta inte in i [uskalan. 13) Lampan far endast
drivas i en armatur med en skyddande skarm. 14) Driv
inte lampan om den yttre glodiampan ar trasig eller
repad. 15) Lampan kan uppnd temperaturer pa
\>500°C under drift. 16) Ror inte lampan med bara
fingrar. 17) Hall med en ren tygbit eller duk vid instal-
lering. Om ljudkéllan berdrs maste den rengdras med
alkohol och torkas torr med en mjuk, ren duk fore
anvéndning. 18) Koppla bort armaturen frén elnétet
innan du satter i eller tar ur lampan. 19) Bér skydds-

sarskilt.

Andre oplysninger

Du kan finde en forklaring af de tegn og sym-
boler, der anvendes pa produktet og embal-
lagen, pa www.osram.com.
Symbolforklaring:

1) CE-meerke (Conformité Européenne)
2) UKCA-symbol (UK Conformity Assessed)
3) EAC-symbol. 4) Ukr TR-overensstemmel-
sesmerkning. 5) Genanvendelseskode (for en
emballagekomponent) 6) ACPEIP-mzrke
(kinesisk RoHS) — greensevardierne for de
regulerede stoffer er overholdt. 7) Ikke bereg-
net til brug til andre anvendelsesformél end
dem, der er angivet pa emballagen. ikke egnet
til belysning i hiemmet. 8) Lyskilder til scene-
belysning i film-, tv- og fotostudier eller sce-
nebelysning til teatre, klubber og koncerter
eller andre underholdningsevents. 9) Lyskilde
til optagelse af billeder i film-, tv- og fotostu-
dioer. 10) Lampen udsender et hejt niveau af
infrared strling. 11) Lampen udsender et hojt
niveau af UV-straling. 12) Se ikke ind i lyskil-
den. 13) Lampen ma kun bruges i et armatur
med beskyttelsesafskeermning. 14) Brug ikke
lampen, hvis den udvendige pzere er revnet
eller ridset. 15) Lampen kan opna tempera-
turer pa over 500 °C under brug. 16) Rer ikke
ved lampen med bare hzender. 17) Holdes med
en ren klud eller et rent stykke stof under
montering. Hvis elparen berares, rengores
den med sprit og tarres med en blad, ren Kiud,
for den tzendes. 18) Afbryd stromforsyningen
til armaturet, for du indseetter eller fierner
lampen. 19) Baer beskyttelsesbriller. 20) Over-
hold i

glasgon. 20) Observera
21) Sakring; t.ex. snabbavstangning, strom 6,3 A

@D Tietoja 0SRAMin
halogeenistudiolamppujen

kaytosta

TARKEAA! lue huolellisesti ennen Kéyttod. Sailyti
myohempaa kayttod varten.

Tuotekuvaus
(OSRAM: istudi ovat ioiden ja
lavojen tai P 1OICE
ja teknisid
Tuotteen tekniset tiedot
Katso kattava luettelo teknisisté tuotetiedoista tuote-
iimeisimmast ti ivustossa
WWW.0sram.com.
Turvaohjeet

Lamppua/valaisinta ei saa siirtaé tai altistaa mekaa-

niselle iskulle tai torméykselle kéyton aikana, koska

muuten lamppu voi rajal tai pudota irti. Varta

lampun sopimatonta kayttod, esim.

o ylijannitetté

* muita kuin valmistajan suosittelemia palamisasen-
toja

* sulakkeiden tai sellaisten laitteiden yhteydessé
kéyttod, joita ei ole nimenomaisesti suunniteltu

. talle lampputyypille ja lampun teholle.

Ald kéyta lamppua, jos se on naarmuuntunut, murtu-

nut tai vaurioitunut jotenkin muuten. Noudata Turval-

lisuusvarotoimet-kohdassa kuvattuja toimia suojau-

tuaksesi seuraavilta vaaroilta:

HUOMIO! Témé lamppu ldhettaé kéyton aikana UV-sé-

teilya, joka voi aiheuttaa liian suurina annoksina iho- ja

silméavaurioita.

HUOMIO! Téma lamppu muodostaa kayton aikana

IR-séteilyd, joka voi vahingoittaa silmien sarveis- ja

verkkokalvoa tai ihoa.

SOKEUTUMISEN VAARA! Lamppu lahettéa nékyvda

valoa, jonka valotiheys on korkea. Ald siksi katso

koskaan suoraan valonlahteeseen.

PALOVAMMOJEN VAARA! Témé lamppu voi saavut-
taa kéyton aikana jopa 900 °C:n pintalampdtilan.

Lampun koskettamisesta paljain kasin voi aiheutua

palovammoja.

LOUKKAANTUMISEN VAARA! Lamppu voi vadrin
Késiteltyna tai &ariolosuhteissa réjahtda kayton aikana.
Seurauksena voi olla lentavien osasten aiheuttamia
laitteistovaurioita tai loukkaantumisia (erityisesti sil-
mavaurioita).

Varotoimet

OSRAM-halogeenistudiolamppuia saa kasitell (asen-
taa, kayttdd, vaihtaa) vain henkilistd, joka on saanut

ayttoo! suoraan
lamppuun, mu|51a kéyttdd sopivia suojalaseja. Tamé
kket pitdisi sateilyniahdettd voimak-
Kéyté lamppua aina
soveltuvia suojavarusteita, kulen suojalaseja ja kdsi-

om brug. 21) Sikring; f.eks.
hurtig slukning, stremstyrke 6,3 A

@ Informace o pouzivani
studiovych halogenovych
Zarovek OSRAM

DOLEZITE! Pred pouitim si diikladné prects-

te. Uschovejte pro pozdéjsi pouiti.

Popis produktu.

Studiové halogenové Zarovky OSHAM jsou

1 B (hoTOCTYAUSX Wn
OCBeLLEHIs CLIgH B TeaTpax, Kiybax,
Ha KOHLIEpTaX W [IpYrAX 3PEMULLHBIX
MeponpusTusix. 9) VicTouHnk ceeta
151 3aXBaTa UB0GPAKEHNS B KIHO, Ha
TenesupeHnn n B HOTOCTYAUSX.
10) Jlamna npowasoanT VK-usnyuerne
BbICOKOW UHTeHCVBHOCTU. 11) Jlamna
npou3BoaNT YP-13nyHeHe BbICOKON
WHTeHCcKBHOCTW. 12) He cmotpuTe
npsiMO Ha UCTOYHUK ceeTa. 13) Mc-
M0/b30BaTH faMmy MOXHO TOMbKO B
CBETUIbHIKE C 3aNTHBIM KOXXYXOM.
14) He vicnons3yiite namny, ecnv ee
BHELLIHsst Konba pas6uTa uni rouapa-
naxa. 15) Mpw pa6oTe namna cnoco6-
Ha Bblgep>xuBaTh Temnepartypy \>500
°C. 16) He npvikacaiitecb K namne
ronbiMu nanbuamu. 17) Bo Bpemsi
YCTaHOBKM NPULEPXXNBATL YNCTON
TKaHbto 1 candeTkoit. Ecnv k nam-
e NPYIKOCHYSIMCh, O4UCTUTE e€ Crp-
TOM U BbITPUTE HACYXO MSArKOIN Y1CTOMN
TKaHbO NEepef, 1CMoNb30BaHNEM.
18) OTK/IIOHMTE CBETUMBHUK OT CETU
Nepef YCTaHOBKO UM CHATEM lam-
nbl. 19) Hocute 3awmtHble o4ku.
20) CobniofaiiTe ykasaHus no npuve-
HeHuto. 21) MpeoxpaHuTens; Hanpu-
Mep, GbICTPOAEHCTBYIOLLEE OTKITOHE-
HVe, TOK 6,3 A

& OSRAM ranoreHpi
CTYAUANDbIK
wamaapbiH
nanpanady Typanbl
aknapart

MAHbI3AbI! NanpanaHy angsiHaa

MYKWST OKbIM LWbIFbIHbI3. KediHri nai-

fanaHy yLiH caKTaHbl3.

©Him cunaTTamacs.

OSRAM rasoreHgj CTyausnbIK Lam-

[iapb! CTYANs MeH Teatp caxHanapbiH

Hemece TyCipinim anaHaapbIH Kacion

XKapbIKTaHABIPY YLUiH naiaanaHsina-

ThiH TeXHUKanbIK >Xapblk Kesgepi

6onbin Tabbinagpl.

OHIMHIH cunaTtamacb!

technické svéteiné zdroje pro
profesionalni osvétleni siudlovych a divadel-
nich podii a filmovych scén...
Specifikace produktu
Uplny seznam technickych Gdajii o produktech
naleznete na nejnovéjsim datovém listu v na-
$em produktovém katalogu na webu www.
osram.com.
Pokyny k bezpeénosti
Béhem provozu se Zarovkou nepuhybu]te
a nevymvuﬂe ji mechanlckym otfestim nebo
nérazuim, aby nedoslo K jejimu prasknuti nebo
vypadnuti, Vyvaruite se provozu Zarovky za
nespravnych podminek, napr.
* v pripads prepéti,
.V polohéch sviceni jinjch, nez jaké doporu-
cujeme,
 vkombinaci s pojistkaminebo jinym prislu-
Senstvim, které nejsou urceny pfimo pro
dany typ zarovky a prikon Zarovky.
Zérovku nepouzivejte, pokud je poskraband,
popraskana nebo jinak poskozend. Na ochra-
nu pred nize uvedenymi riziky pfijméte opat-
feni popsana v Casti ,Bezpecnostni opatreni*:
ato Zdrovka generuje za
provozu UV zéfeni, které miize v nadmémych
davkach zplsobit poskozeni pokozky a oci.
UPOZORNENI! Tato Zérovka generuje za
provozu UV zafeni, které maze poskodit ro-
hovku a sitnici o&i nebo pokozku.
NEBEZPECI OSLEPNUTI! Zérovka generuje
viditelné svétlo s vysokymi hladinami svitivos-
ti. Nikdy se proto nedivejte pfimo do zdroje
svétla.
NEBEZPECi POPALENI! Tato Zérovka miize
na svém povrchu za provozu dosahnout tep-
loty az 900 °C. Pfi dotyku holou rukou hrozi
popéleniny.
NEBEZPECI URAZU! Pfi nespravné manipu-
laci nebo za extrémnich okolnosti mize Za-
rovka bghem provozu prasknout. To miize mit
za nésledek poSkozeni ¢asti zafizeni nebo
zranéni (zejména oci) zplisobené odletujicimi
tlomky.
Bezpecnostni opatieni
Se studiovymi halogenovymi Zarovkami OSRAM

neitd, silmien ja késien

Kaytetyn lampun pitd antaa jaghtya ennen sen
jottei ihoon tule Syottojén-

nite pita katkaista ja lamppu/valaisin pitaa irrottaa

virtalahteestd ennen lampun vaihtamista. Muuten on

olemassa sahkdiskun vaara.

Lampun kuljettaminen ja varastointi

Séilyta ja kuljeta lamppua kuivassa paikassa sen
omassa pakkauksessa. Lampun pitdd antaa jaahtya
ennen kuljetusta/varastointia tai lampunvaihtoa. Kos-
ke lamppuun vain sen kannasta tai heijastimesta. Al
kopauta lamppua tai altista sita liialliselle tarinlle. Al
koskaan altista lamppua liialliselle mekaaniselle rasi-
tukselle. Jos lamppu/valaisin on pitkaan pois kéytds-
14, kytke se irti verkkovirrasta.

Lampun asentaminen

Ald koskaan koske lamppuun paljain kasin, jotta lasi
eivaurioidu. Kaytd asennuksen aikana puhdasta liinaa.
Jos lampun lasiosiin kosketaan vahingossa, kyseiset
osat on

smi (instalovat, obsluhovat, vymé-
fiovat) pouze pracovnici vySkoleni pro praci s
elektricky oviddanymi Zarovkami a svitidly.
Pokud se musite delsi dobu divat pfimo do
Zarovky, nezapomeiite pouZit vhodné ochranné
bryle. To plati i v pfipade, Ze zdroj zéfeni nepo-
vazujete za intenzivné osliujici. Pfi vymeéné
Zérovky vzdy pouzivejte vhodné ochranné
prostiedky, napfiklad ochranné bryle a rukavi-
ce, na prevenci poranéni oci nebo rukou. Pred
vymeénou je tfeba nechat pouZitou lampu vy-
chladnout, aby nedoslo k popaleni pokozky.
Pred vyménou Zdrovky musi byt vypnuto na-
pdjeci napéti a zdrovka odpojena od zdroje
napajeni, aby nedoslo k tirazu elektrickym
proudem.

Pfeprava a skladovéni Zarovky

Zarovku skladuite a prepravujte v suchém
stavu a v puvodnlm oba\u Pred prepravou/

(esim. alkoholilla) ennen lampun ka:
sitten nukkaamattomalla, puhtaalla liinalla. Lampun—
pidikkeen tai oleellisten liitintéosien laatu vaikuttaa
lampun kéyttoikéan. Pidike on vaihdettava heti kun
vaurioita/kulumista/korroosiota havaitaan joko itse
pidikkeessd tai lampun kontakteissa. Varmista, etté
lamppu asennetaan oikein lampunpidikkeeseen. Tama
takaa hyvan sahkokontaktin ja estad lampun tai pidik-
keen vaurioitumisen.

Lampun kayttoonotto

Lampun turvallisen kéyton varmistamiseksi lamppua
aytettavd médritetylla lampun jénnitteella ja te-
holla.” Kéyttd suuremmilla jannitteilla tai tehoilla
nostaa lampétilaa seka lisad lampun siséisté painetta,
mikd johtaa lampun rdjahdysvaaran huomattavaan
kasvamiseen. Kaytd lamppuja vain suljetuis: lai-
simissa/laitteissa, jotka on suunnllellu ja madritetty
taté tarkoitusta varten ol Kk

nebo pouzitim je
tfeba nechat zarovku zchladnout. Uchopujte
Zarovku pouze za patici nebo reflektor. Na
Zarovku neklepejte a nevystavujte ji nadmér-
nym vibracim. Nevystavujte Zarovku nadmér-
nému mechanickému namahdni. Pokud se
Zarovka delsi dobu nepouziva, odpojte ji od
elektrické sité.
Montaz zarovky
Nikdy se Zarovky nedotykejte holyma rukama,
aby se neposkodilo sklo. Pfi montazi pouzijte
Cistou textilii. Dojde-li k ndhodnému dotyku
sklenénych Easti Zarovky, je tieba zasazena
mista pred pouZzitim nejprve vycistit vhodnym
Gisticim prostiedkem (napf. alkoholem) a osu-
Sit Cistym hadfikem, ktery nepousti vidkna. Na
zwotnosl zarovky ma vliv kvalita objimky nebo

sopivan lampunpidikkeen ja lisdvarusteiden kanssa.
Jos uusi lamppu i toimi asennuksen jélkeen tarkoi-
tetulla tavalla, irrota ensin lamppu/valaisin virtalah-
teesta. Tarkista sitten, ettei lampussa tai pidikkeessa
ole selvid vaurioita. Jos niité on, vaihda lamppu tai
pidike. Varmista, ettd lamppu on liitetty oikein ja sen

aiKe o otinanimen. Jos (oimintavie g
hévid, vaihda lamppu ja valaisin. Tulipalon ja/tai palo-
vamma-/tulipalovaaran estamiseksi al kéyta lamppua
ldhelld syttyvié tai limmdlle tai kuivuudelle herkkia
materiaaleja.
HUOMIO! Lampun muuttaminen on ielletty, ja se voi
aiheuttaa turvallisuusvaaran.

Kierratys ja

Lampun irrottaminen on osa Iampunvalmoa Vastaavia
varotoimia ja muita tietoja on noudatet‘tava Lamppu
on parasta pakata sen alkuperé
irrottamisen jélkeen. Lamppu pi yrt
raispakkauksessaan ja kuljettaa siin hévityspaikkaan.
Lamppu voidaan havittda kotitalousjatteend. Havita
lampun pakkaus ja lamppu erikseen.

Munta tietoja

ja sen
merkk\en ja symbolien selitys osoitteesta
Www.osram.com.

Symbolien selitykset:

1) CE-merkki (Conformité Européenne) 2) UKCA-merk-
ki (UK Conformity Assessed) 3) EAC-merkki. 4) Ukr
TRovaati * . 5) Kienrs !

(pakkauskomponentille) 6) ACPEIP-merkinta (Kiinan
RoHS) —sénneltyjen aineiden kynnysarvojen mukainen.

dildi. Objimku vy-
méite, jakmile Zjistite poskozeni/opotFebeni/
korozi na samotné objimce nebo na kontak-
tech Zdrovky. Ujistéte se, Ze je Zarovka v ob-
jimee spravné nainstalovana. Tim se zajisti
kvalitni elektricky kontakt a zamezi se posko-
zeni zérovky nebo objimky.

Zprovoznéni zarovky

Bezpetny provoz Zérovky vyzaduje spravné
napajeni a piikon Zarovky. Provoz pfi vy$Sim
napéti nebo pfﬂ(onu 2vySuje mp\mu a vnitini
tak v Zérovce, co7 vede k vyrazné vy$Simu
r|Z|ku prasknutl Zarnvku pouzlvejte pouze

TexHVKanbIk eHiM AePeKTePiHiH ToNbIK,
Ti3iMiH www.osram.com caiTbiHaa
©HiM KaTasloriHaeri eH COHFbl AepeK-
Tep naparbiHpa Tabyra 6onagpl.
Kayincisaik Hyckaynapbl.
Wampasbl/xapblKWwamMmpbl
XKbIDKBITNAHBI3 HEMECE XKYMBIC Ke-
3iHAe onapra MexaHuKasblk COKKbl
TutoiHe xon 6epmeHis, ce6e6i Gyn
LWIaMHbIH XapbiyblHa Hemece iCTeH
LUbIFybIHa SKeNyi MyMKiH. LLlamHbIH
[YPbIC MalifanaHbiamaybiHa Xos
6EpMEHi3, Mbicanbl:
* KepHey XoFapblinaraHaa,
* 6i3 yCbIH6aFaH OpHaTY KarbInTapbiH-
[a naipanay,
® LiaMHbIH TYPi MEH KyaTbl YLUiH ap-
Halibl o3ipneHbereH cakTaH-
[bIPFLILUTAPMEH HEMECE KepeK->Ka-
pakTapmeH Gipre nanaanaHy.
CbI3aT TYCKeH, LWbiThiHaraH Hemece
6acka fia 3aKbiMaapbl 6ap wamabl
naiinanaH6aHpi3. TemeHae 6epinreH
KayinTepaeH Kopray YyLUiH "CakTblk
Lwapanapbl" GeniMiHae cunartanFaH
wapanapap! KONiaHbIHbI3:
ABAWNAHbI3! Byn wam ymbic
KesiHfe LWamafiaH TbiC A03aja Tepire
XSHe Keare 3aKbIM KenTipyi MyMKiH
YNETPAKYNriH Coyne LubiFapappl.
ABAWNAHBI3! Byn wam >ymbic
KesiHae Ke3aiH Menaip KabbiFbl MeH
TOp KabblFbiHA XaHe Tepire 3aKbIM
KenTipyi MyMKiH MHPaKbI3bin cayne
LWwbiFapagpl.
KOPMEW KANY KAYI BAP! LLlav
XKapbIKTbIK [ieHreinepi »orapbl, kepi-
HETIH XapbIK LblFapapl. CoHfbIKTaH
>KapblK KesiHe elukawaH Tikenei
KapamaHbI3.
KYWIN KANY KAYTI BAP! Byn wam-
HbIH 6eTKi TeMnepaTypach! naiigana-
Hy kesiHge 900°C wamacbiHa AeiiiH
KeTyi MyMKiH. LLlamap! xxanaH KonmeH
ycTacaHpbI3, KyWin KanyblHbI3 MyMKiH.
JKAPAKATTAHY KAV BAP! LLlam
>KYMbIC KesiHfe AypbIC nanaanaHbini-
Maca Hemece TeTeHLLe Xaraaiinapia
>Kapbinybl  MyMKiH.  YwaTblH
CbIHbIKTapbl >kabaplk GenikTepiHe
3aKbIM KenTipyi Hemece >xapakar
anyra (scipece ke3fiH) aKenyi MyMKiH.
CaKTbIK Wwapanapb!
OSRAM rarnoreHgi CTyausblK LWam-
[lapblHa KaTbICTbl KYMbICTap/b!
(opHaTy, naiiganaHy, aybICTbIpY)
QMIEKTP XKETEKTI LiamMaap MEH XXapbik-
LuampaapMeH XyMbIC icTey GoibIHLIA
[alibIHABIKTaH 6TKEH Kbi3MeTkepnep
FaHa xy3ere acbipa anapl. Llavra
y3aK yaKbIT Tikeneil Kapay Kaxet
6onca, TUICTi KOpFaHbIC Ke3inaipiriH
TaFblHbI3. Coyne Kesi TbiM >Kapblk,
6onbIn kepiHGece fe kesingipikTi Tary
Kkepek. LLlamap! aybiCTbipFaH kesge,
Ke3[iH HemMece KOMbIH 3aKbIMAaH-
Gaybl YLLIH 9pAaiibIM TUICTI KOPFaHbIC
KypangapbiH (Kayincisgik kesingipiri
MeH KorFabbl CUSIKTbI) KUiHi3. TepiHiH
KyWin kanybiH 6onfblipmay YLuiH, naii-
[lanaHbinFaH Wamzbl aybiCTbipMac
6YPbIH CybITbIHbI3. DNEKTP TOrbl
COFYbIHbIH angblH any YiliH wamgsl
aybICTbIPMac GypbliH KyaT KepHeyiH
eLipin, Wwamabl/ kapbiKLiamabl Kyar
KO3IHEH aXbIPATbIHbI3.
Lamabl TackiManaay XxeHe cakray
LLlampap! KypFak Kyiae TvicTi kanta-
Mapa cakrar, TaceiMasnjaHbI3. Tackl-
manpay/caktay Hemece Luampbl
aybICTbIpy  anfpiHaa  wamabl
CybITbIHbI3. LLlampbl Tek Ty6iHEH He-
Mece pecrieKTopbIHaH YCTaHbI3.
LLlamabl CoKnaHpbl3 HEMECe OHbIH,
KaTTbl AipingeyiHe xon 6epmeHia.
ElukaluaH Wwawmfa WwamafaH TbiC Me-
XaHUKanbIK Kyl TycipmeHis. LLam/
>KapblKLLIaM y3aK yakbIT 6ovbl nanaa-
NaHbIMalTbIH 601ca, OHbl KyaT Ke-
3iHEH @KbIPaTbIHbI3.
LWamabl opHaTy
OliHeri 3aKbiMAANMaYb! YLUIH, Lamab!
elUKaLLiaH XarnaH KOfIMEH ycTamaHpi3.
OpHary kesiHfe Tasa WyGepexTi naii-

uréenych
a specifikovanych pro tento tcel s prislusnou
pojistkovou ochranou, vhodnou objimkou
a prislusenstvim. Jestlize nova Zdrovka po
montazi nefunguje spravné, odpojte ji nejprve
od elektricke sité. Poté zkomroluﬂe zda 7a-
rovka nebo jeji objimka jevi zndmky poskoze-
ni.. Je-li tomu tak, vyméiite ji. Zkontrolujte, zda
je Zarovka spravné zastréend a mé optimalni
elektricky kontakt. Pokud problém pretrvava,
pak Zérovku a svitidio vyméiite. Abyste pre-
desli nebezpeci pozaru nebo popaleni/pozaru,
nepouZzivejte Zarovku v blizkosti hoflavych
materidl(i, materidldi citiivych na teplo nebo
vysychani.
UPOZORNENI! Upravy Zérovky nejsou povo-
leny a mohou vést k nebezpecnym prihodam.

4, recyklace a likvidace

7)Ei ole tarkoitettu muissa
médritetyissa kéyttokohteissa; ei sovellu Kotitalouksis-
sa huoneen valaisemiseen. 8) Ympéristovalaistuksen
lokuva-, televisio- ja tai
Klubeillaj i
tai muissa vuhdetapahtumlssa 9)Valonldhde kuvaami-
seen elokuva-, televisio- ja valokuvastudiossa.
10)Lamppu lahetéé voimakasta IR salellya 1) Lamp-
itso va-
lonlahteeseen. 13) Lamppua saa kay!taa vain valaisi-
messa, jossa on suojus. 14) Ald kéyta lamppua, jos ul-
kopolttimo on rikki tai naarmuilla. 15) Lamppu voi
lammetd \> 500 °C:n lampétilaan kdyton aikana.
16) Ald kosketa lamppua paljain késin. 17) Pida kiinni
puhtaan kankaan tai liinan avulla asentamisen aikana.
Jos polttimoon kosketaan, se pitéé puhdistaa alkoholil-
Iaja pyyhkia kuivaksi pehmeil, puhtaalla linalla ennen
kéyttoa. 18) Imota valaisin verkkovirrasta ennen polttimon
asentamista tai poistamista. 19) uojalaseja.
20) Noudata kayttdtietoja. 21) Sulake; esim. pikakatkai-
su, virta 6,3 A

@ Informasjon om bruk av
0SRAM halogenstudiopzerer

VIKTIG! Les grundig for bruk. Ta vare pa for senere
referanse.

Produktbeskrivelse

(OSRAM halogenstudiopzerer er tekniske lyskilder for
profesjonell belysning av studioer og teaterscener
eller filmsett.

Produkispesifikasjon

En fullstendig liste over tekniske produktdata er &
finne i det nyeste databladet i produktkatalogen pé&
WWW.0sram.com.

Sikkerhetsinstruksjoner

Peren/armaturen ma ikke flyttes eller utsettes for

mekanisk stot eller mens den er i drift, siden paeren

kan sprekke eller falle ut. Unnga feil bruk av lampen,

for eksempel

* overspenning,

 andre brennstillinger enn de som er anbefalt av oss,

© bruk sammen med sikringer eller tilbehar som ikke
er spesielt designet for denne peretypen og paerens
wattstyrke.

Ikke bruk lampen hvis den er ripet, sprukket eller p&

annen méte skadet. Folg tiltakene beskrevet i avsnit-

tet «Sikkerhetstiltak» for & beskytte mot farene som

er oppfart nedenfor:

FORSIKTIG! Denne paeren avgir UV-straling nar den

er i drift, noe som forarsaker hud- og oyeskader i

store doser.

FORSIKTIG! Denne peeren genererer IR-stréling under

drift, som kan skade hornhinnen og netthinnen i oy-

nene eller huden.

FARE FOR BLINDHET! Pzeren avgir synlig lys med hay

lysstyrke. Du skal aldri se rett pa lyskilden.

FARE FOR BRANNSKADER! Pzren kan nd overflate-

temperaturer p4 opptil 900 °C i bruk. A berare peeren

med bare hender kan fore til brannskader.

FARE FOR PERSONSKADE! Pzeren kan sprekke under

drrﬂ hvis den ikke héndteres riktig eller under ekstre-

in de sectie
om u te beschermen tegen de volgende gevaren:

OPGELET! Deze lamp zendt tijdens de werking
UV-straling uit, die in hoge doses schade aan de
huid en de ogen veroorzaakt.

OPGELET! Deze lamp genereert IR-straling tijdens
de werking, wat het hoornvlies en het netvlies van
de ogen of de huid kan beschadigen.

RISICO OP BLINDHEID! De lamp verspreidt zicht-
baar licht met hoge Daarom

Dette kan fore til skader pé deler
av utstyret eller personskader (spesielt pa oynene)
forarsaket av flygende fragmenter.
Sikkerhetsmessige forholdsregler
OSRAM i Kan kun handt

leres, brukes, byttes) av personale som er opplaert i &
handtere elektrisk drevne peerer og armaturer. Hvis du
trenger & se direkte inn i peeren over en lengre periode,

sgrg for & bruke egnede vernebriller. Dette er ogsa til-
felle selvom du ikke opplever at stralingskilden er intenst
blendende. Ved bytte av paere m du alltid bruke egnet

wordt het afgeraUen om rechtstreeks in de lichtbron
te kijken.

RISICO OP BRANDWONDEN! Deze lamp kan tijdens
het gebruik oppervlaktetemperaturen bereiken tot
900 °C. Het aanraken van de lamp met blote handen
kan leiden tot brandwonden.

RISICO OP VERWONDING! De lamp kan tijdens de
werking breken indien deze niet op de juiste manier
of in extreme omstandigheden wordt gebruikt. Dit
kan leiden tot schade aan onderdelen van de ap-
paratuur of letsel (met name aan de ogen) dat wordt
veroorzaakt door rondvliegende delen.

Veiligheidsmaatregelen
De OSRAM halogeen mogen alleen

som og hansker for & unnga
skade pé ayne eller hender. For d forebygge brannska-
der pa huden mé du la den brukte pzeren avijoles for
du bytter den. Forsyningsspenningen ma slés av og

obles fra for en
paere byttes for & unnga elektrisk stot.
Frakt og oppbevaring av paeren
Oppbevar 0g transponer Iampen i en tor tilstand og i
Peeren m: for transport/

Iagnng eller bytting. Peeren skal bare berares pa sok-
kelen eller reflektoren. lkke utsett peeren for stot eller
kraftige vibrasjoner. Aldri utsett lampen for kraftig me-
kanisk belastning. Koble peeren/armaturen fra strom-
nettet hvis den ikke skal brukes over en lengre periode.

worden gehanteerd (geinstalleerd, bediend, vervan-
gen) door personeel dat is opgeleid voor het omgaan
met elektrisch bediende lampen en armaturen.
Draag een geschikte veiligheidsbril als u geduren-
de langere tijd rechtstreeks in de lamp moet kijken.
Dit geldt tevens als u de stralingsbron niet sterk
verblindend vindt. Bij het vervangen van een lamp
moeten altijd geschikte beschermingsmiddelen
gedragen worden, zoals een veiligheidsbril en
handschoenen, om letsel aan ogen of handen te
voorkomen. De gebruikte lamp moet afgekoeld zijn
voordat deze wordt vervangen om brandwonden
aan de huid te voorkomen. De voedingsspanning
moet worden uitgeschakeld en de lamp/armatuur
moet worden losgekoppeld van de stroomvoorzie-
ning voordat u een lamp gaat vervangen om een
elektrische schok te voorkomen.

Transport en opslag van de lamp

De opslag en het transport van de lamp moeten in
een droge toestand en in de juiste verpakking
plaatsvinden. De lamp moet afgekoeld zijn alvorens
deze wordt vervoerd/opgeslagen of vervangen. Raak
de lamp alleen bij de voet of de reflector aan. Zorg
dat de lamp niet omvalt of wordt aan

jon av paeren

For & unngé skade p glasset mé du aldri bergre
peren med bare hender. Bruk en ren klut under in-
stallering. Hvis glassdelene av peren bereres ved et
uhell, ma de bererte delene rengjores med et egnet
rengjeringsmiddel (f.eks. alkohol) og tarkes med en
lofri, ren klut far drift av peeren. Kvaliteten pa peerehol-
deren eller de relevante koblingsdelene pavirker
peerens levetid. Holderen ma skiftes ut sa snart skade/
slitasje/korrosjon er identifisert pa selve holderen eller
peerekontaktene. Pass pa at lampen er riktig installert
i lampeholderen. Dette vil sikre god elekirisk kontakt
og forebygge skade pa paeren eller holderen.
Igangsetting av paeren

For & sikre trygg drift av lampen, mé den driftes med
spesifisert spenning og wattstyrke for lampen. Drift
med hoyere spenning eller wattstyrke vil gke tempe-
raturen og det interne trykket i lampen, noe som fgrer
til betydelig hayere risiko for at den sprenges. Pzerer
skal bare brukes i lukkede armaturer/enheter som er
utpekt og spesifisert for dette formélet med relevant
sikring, passende pzereholder og tilbeher. Hvis en ny
paere ikke fungerer som spesifisert etter installasjon,

overmatige trillingen. Stel de lamp nooit bloot aan
overmatige mechanische belasting. Als de lamp/
armatuur voor langere tijd niet in gebruik is, koppel
deze dan los van de netspanning.

Installatie van de lamp
Raak de lamp nooit aan met blote handen om
beschadiging van het glas te voorkomen. Gebruik
een schone doek tijdens de installatie. Als de
glazen onderdelen van de lamp per ongeluk zijn
moeten de
worden schoongemaakt met een geschikt reini-
gingsmiddel (bijv. alcohol) en vervolgens worden
gedroogd met behulp van een pluisvrije, schone
doek voordat de lamp in werking wordt gesteld.
De kwaliteit van de lamphouder of de betreffende

exposta a impactos ou chogues
durante o seu funcionamento, pois pode ex-
plodir ou cair. Evitar uma utilizacao inadequa-
da da lampada, por exemplo:

ver i is van invloed op de levensduur
van de lamp. De houder moet vervangen worden
zodra er schadef/slijtage/corrosie wordt vastgesteld
op de houder zelf of op de contactpunten van de

forst kobles fra

Deretler kontrollerer du om det er &penbar skade pa
lampen eller holderen. Hvis dette er filfelle, bytt det.
Serg for at peeren er satt inn riktig og har optimal
elektrisk kontakt. Hvis feilen vedvarer, mé lampen og
armaturet byttes. For & forhindre brann eller brannfa-
re, ikke bruk paeren i neerheten av brennbare, varme-
folsomme eller torkefolsomme materialer.

FORSIKTIG! Modifisering av paeren er ikke fillatt og
kan fore til hendelser som utgmr en S|kkerhetsr|5|k0

Demontering av peeren er en del av prosessen med &
bytte peere. De tilsvarende sikkerhetsreglene og annen
informasjon gjelder. Pzeren bar pakkes inn i origina-
lemballasjen etter at den er fiemet. Ori

Demontaz se provadi v rdmci opétovného
pouziti Zérovky. Plati pfislusna bezpecnostni
opatieni a dal$i informace. Po odebrani je
nejlepsi zabalit Zarovku do pivodniho obalu.
Piivodni obal by mél byt uchovan pro prepra-
vu lampy k likvidaci. Zarovku je mozné likvi-
dovat jako komunaini odpad. Obal Zarovky
a zarovku likvidujte oddélené.
DalSi informace
Vlysvétleni znacek a symbolii pouzitych na
produktu a jeho obalu naleznete na webu
WWW.0sram.com.
Vysvétleni symbolii:
1) Symbol CE (Conformité Européenne)
2) Symbol UKCA (UK Conformity Assessed)
3) Symbol EAC. 4) Znacka shody Ukr TR.
5) Recyklacni kod (pro soucast obalu)
6) Oznaceni ACPEIP (Cinsky symbol RoHS) —
prahové hodnoty regulovanych Idtek jsou
dodrzeny. 7) Neni uréeno k pouiti v jinych
aplikacich, nez je uvedeno na obalu; neni
vhodné pro osvétleni mistnosti v domécnosti.
8) Svételny zdroj pro scénické osvétleni ve
filmovych, televiznich a fotografickych studiich
nebo pro scénické osvétleni v divadlech,
Klubech a na koncertech nebo jinych zabav-
nich akcich. 9) Svételny zdroj pro sniméni
obrazu ve filmovych, televiznich a fotografic-
kych studiich. 10) Zarovka generuje vysokou
hladinu infracerveného zareni. 11) Zarovka

Pt . LLIaMHbIH LbIHbI 6enik-
TepiHe Ke3[AeCcoK TUiN KETKeH Xar-
paiifa, wamapsl kocnac 6ypbiH, Kon
TureH Geniktepai TuicTi  Ta-
3apTKbILLNEH (MbICasbl, CTMPT) Tasa-
nan, copaH KeiiiH Tykci3, Tasa Ly6e-
pekneH Kypraty kepek. Llam
YCTaFblILLbIHbIH HEMece TuicTi 6ai-
NaHbICTbIpaTbiH GenikTeppiH canachb!
LIaMHbIH, >Xapamabinblk MepsiMiHe
acep eTyi MyMKiH. ¥CTaFbIlTbIH He-
Mece wam TyiricrnenepiHi{ 3akbiM-
AanFaHbl/TO3FaHbI/TOT  6ackaHbl
6Gailkanca, yCTaFbILTsl aybiCTbIPY
KaxeT. LLlam ycTarFbiLbIHAG LWamMHbIH
[IYPbIC OPHATbUIFaHbIHA KO3 XeTKi-
3iHi3. Byn TuicTi anekTpnik TyicneHi
KaMmTamachI3 €Tif, LWaMHbIH Hemece
VCTaFbILWTLIH 3aKbiMganybiHa >osn
Gepmeiigi.

Liamabl KONAaHbICKA eHrisy
LLlamMHbIH KayiNnci3 XyMbIC iCTeyi YLLIiH,
OHbI KOPCETIfIreH LLaM KepHeyi MeH
KyaTbl LLIaMackIHfa naiinanaHy Kepex.
JKoFape! kepHey Hemece Kyar Luia-
machlHaa naiifananraHaa, Temnepa-
Typa MeH LaMHbIH iLLK KbiCbIMbI Ky-
LUein, HeTWKEeCIHAE »apblbiC Kaymi
efayip apTagpl. Tek TUICTi cakTaH-
AbIPFbILL KOPFaHbICh, TUICTI Lam
VCTaFblLLIbl XKaHE KepeK-KapaKTapbl
6ap OCbl MaKcaTTa >acarnFaH XeHe
TarFalibiHAanFaH xaoblK >KapblkLLiam-
[lapna/kypbUiFbinapaa Wams! naiaa-
NaHbIHbI3. KaHa LLam OpHaTbiFaHHaH
KeiiH kepceTinreHaei XyMbiC icTeme-
Ce, anfbiMeH Lambl/KapbiKLLamb!
KyaT Ke3iHeH axblpaTbiHbi3. CofaH
KeliH Liamaa Hemece YCTaFbILLTa aHblK,
3aKkbIMaany GenrinepiHi XoK ekeHiH
TekcepiHis. Bap 6onca, OHbl
aybICTBIPbIHBI3. LLIaMHbIH AYPbIC eH-
ri3inin, oHTaiNbl aneKTpnik Tyicneci
GapblHa Ke3 XKETKI3iHi3. Kare Kolibin-
maca, wWwam MeH >XapblKwamap!
aybICTbIPbIHbI3. OPT LWbIFYbIH HeMece
KW KanyAbIH/epT KayriHiK angsiH
any YLK, LWamfibl XXaHFbiLL, bICTbIKKa
HeMece KyprakKa cesiMran marepuan-

generuje vysokou hladinu ého zare-
ni. 12) Nedivejte se svételného zdroje.
13) Zérovku pouZivejte pouze ve svitidle s
ochrannym krytem. 14) Nepouzivejte Zarovku,
pokud je vnéjsi barika rozbita nebo poskraba-
nd. 15) Zédrovka béhem provozu odoldva
teplotam \>500 °C. 16) Nedotykejte se Zdrov-
ky holymi prsty. 17) Pfi instalaci ji pridrzujte
Cistym hadfikem nebo kapesnikem. Pokud se
dotknete Zarovky, oCistéte ji pred pouZitim
alkoholem a otfete do sucha mékkym Cistym
hadfikem. 18) Pfed zasunutim nebo vyjmutim
Zarovky odpojte svitidlo od elektrické sité.
19) PouZivejte ochranné bryle. 20) DodrZujte
informace tykajici se pouzivani. 21) Pojistka;
napr. rychlé vypinani, proud 6,3 A

NHdopmaums no
WUCMOJIb30BaHUIO
ranoreHHbIx
CTYAMIAHBIX Nlamn
komnaHum OSRAM

BAXXHO! BrumatensHo npounainte
atoT [OKYMEHT nepen
ncnonb3oBaHnem uspenus.
CoxpaHute ero ans panbHemnLero
CrIONb30BaHNS.

Onucanue uspenua

lanoreHHble CTyauiiHble Namnbl

M

komnaHun  OSRAI — 910
TEXHWNYECKME WCTOYHUKU CBeTa,
npepHas3HayeHHble ansa

NPO(ECCHOHANBHOMO OCBELLIEHNS
CTYAWIHbIX U TeaTPasbHbIX CLIEH Wk
CBEMOYHbIX NNOWAA0K.

TexHUYecKue XapaKTepucTKn
vapenva

TTONMHBIN CIMCOK TEXHUHECKMX [aHHBIX
u3nenMs CM. B aKTyasbHbIX
TEXHU4ECKUX NacriopTax B Hallem
KaTasore Ha caifTe Www.osram.com.

YKazaHuA No TexHuke
6GesonacHocTn
He nepemewaite namnsl/
CBETWLHIKN 1 HE NOfBepraiiTe ux
MeXaHU4YeCKUM  WAN  yAapHbIM
BO3[ENCTBUSM BO BpeMs paboTbl, Tak
KaK flamna MOXET B30pBaTbCs Wi
BbinacTb. W3beraiiTe HenpaBWnbHOI
IKCMyaTaLyy amn, B Tu.:
 MepeHanpsLKeHINsT;
*B  MOHTaXHbIX NO3NLMAX, He
PeKoMeHA0BaHHbIX NpoussoguTenem;
© B COHETaHUN C NPEOXPAHITENAMI
uan BCroOMOraTenbHbIMI
YCTPOVICTBAMM, HE MPEAHa3HaYEHHbIM
crieuyansHo A1 Namn AaHHOO TUna
1 MOLLIHOCTH.
He wucnonbasyiiTe namnbel  c
uapanvHamu, TpewuHamn  unu
apyrumn noBpexaeHnsmMu.
MpyMeHsiiTe Mepbl, onvcaHHble B
paspene «Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU,
4TOGbI 3ALLMTUTECS OT MEPEHNCTIEHHBIX
HIDKE OMacHOCTeiA:
BHUMAHME! Bo Bpemsi paboTb! ata
namna npoussoanT Y®-nsnyyexue,
M36bITOYHbIE  [403bl  KOTOPOro
BbI3bIBAIOT NOBPEXAEHIS KOXIA 1 a3,

C15120724

ber oppbevares for transport av paeren til avfallssen-
tralen. Lampen kan kastes i husholdningsavfallet.
Parens emballasje og peeren ma kastes separat.

G15131057

AapablH, \Aa naipanaH6aHpI3.
ABAWNAHBI3! LLlavap! esreptyre
pykcar eTinveigj, 6yn Kayincisgikke
Kayin TeHaipyi MyMKiH OKuFanapra
OKenyi MyMKiH.

Benwekrey, Kaiita eHaey >kaHe
KoKbiCKa TacTay

BeriekTey — LWamfpl aybiCTbIpyabiH
Geniri. TwicTi Kayinciaaik LWapanapb!
MeH 6acka aknapar KoniaHbinagpl.
LLlampabl anFaHHaH KewiH OHbl ©3iHiH,
6acTarkKp! KarramackIiHa canFaH XeH.
BacTarikp! kantamachiH KanbIKraps!
XKOIO OpTalbIFbIHA TaCkIManaay YLUiH
cakTan Kot kepek. LLlamgel Typ-
MbICTBIK KanasIKTapFa Tactayra 60-
nagpl. LLlam KarramachIH XeHe Luam-
bl KOKbICKa GONeK TacTaHpI3.
Kocbimwa aknapat

OHIM MeH OHbIH KanTamacbiHAaFbl
Genrinep MeH TaHGanapablH TYCiHiK-
TemenepiH WWw.0Sram.com CaiTbiHaH
Tabyra Gonagpl.

TaHGanapabIH TyCiHiKTeMeci:

1) CE TaHb6ackl (Conformité Eu-
ropéenne) 2) UKCA TaH6acsl (UK
Conformity Assessed) 3) EAC
TaHbackl. 4) Ukr TR calikecTik 6enrici.
5) Kaiita eHaey kogpl (kantama
Kypampach! yLuiH) 6) ACPEIP 6enrici
(China RoHS) - peTTeneTiH 3aTTapabiH
LLEKTIK MeHzepi caiikec keneqj. 7) Tek
Kantamaaa KepceTinreH
KonpaaH6anappga nainganaHyra
apHasFaH; TYPMbICTbIK 6enveHi
KapbIKTaHAbIPYFa  apHanmaraH.
8) dunbm, TenesuaeHne xaHe hoTo
cTyansnap KepceTinimiH
XKapbIKTaHIbIpyFa HeMece TeaTp, KIy6
>KOHe KOHLIEpT Hemece 6acka OMblH-
cayblk liapacbiHia CaxHaHbl
KapbIKTaHAbIPYFa apHasiFaH >apbik,
ke3i. 9) unbM, Teneanaap xxeHe hoto
cTygusanappaa KeckiH Tycipyre
apHanFaH >kapblk kesi. 10) Llam
>KOFapbl AeHreiiae NHhpakbI3bLi coyne
weiFapagbl.  11) Llam >xorapbl
fieHreiiie  yneTpakynriH - cayne
woiFapagpl. 12) >Kapblk KesiHe
KapamaHpi3. 13) LLlamabl Tek KopFaHbiC
KankaHbl 6ap  xapblkllamaa
naiipanaryra 6onagbl. 14) CbipTKel
Namnachl CbiHFaH HEMECE LLbITbIHaFaH
6onca, wWwampabl naiganaH6aHbi3.
15) XKymbic kesiHge wam \>500m
Temnepartypara AeiiH Kbi3ybl MyMKiH.
16) Lamabl >kanad caycakneH
ycTamaHpI3. 17) OpHaty KesiHge yctay
VIWiH Tasa Wy6Gepek Hemece marta
KonpaHbiHpI3. LLlamFa Kon TurisceHis,
nanganaHéac GypbiH CNMPTNeH
Tasanar, XymcaK, Tasa LuyGepeKneH
CypTiN WhiFbiHbI3. 18) LLlamabl eHrisy
Hemece any anablHaa XapblKTaHabIpy
KYPBINFLICBIH  KyaT — Ke3iHeH
axblpatbiHbl3.  19) KopfraHbic
KesingipiriH TarbiHbI3. 20) MapanaHy
aknapartelH  Kapan  LbIFbiHbI3.
21) CakraHpbIpFbiLL; MbiCasibl , Xbligam
OpEKeT ETETIH eLwipy, TOK 6,3 A
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@ Informacié az 0SRAM
halogén studiolampak
hasznalatarol

FONTOS! A haszndlat elétt alaposan olvassa
el. Orizze meg késtbbi haszndlatra.
Termékleirds

Az OSRAM halogén stiidiolampak stiidiok és
szinpadok, valamint forgatasi helyszinek

pouzitim Cistej handricky, ktord neuvolfiuje
vidkna. Kvalita drziaka Ziarovky alebo prislus-
nych pripdjacich casti ma vplyv na zivotnost
Ziarovky. Objimka sa musi vymenit hned, ako
sa spozoruje poskodenie/opotrebovanie/
kordzia na samotnej objimke alebo

moze dovesti do o$tecenja dijelova opreme ili ozljeda
(osobito ociju) uzrokovanih letecim fragmentima.
Mijere opreza

Rukovanie (ugradnja, upotreba, zamjena) halogenih
studijskih Zarulja OSRAM dopusteno je samo osoblju

Ziarovky. Uistite sa, Ze Ziarovka je spravne
nainstalovand do objimky Ziarovky. Zabezpe-
Cite tym spravny elektricky kontakt a zabra-
nite puskodenlu Ziarovky alebo objimky.

vky do

sz0lgalo
technikai fényforrésok.
A termék miiszaki adatai
Atermék miiszaki adatainak dtfogo listajat a
termékkataldgusban, a legtjabb adatiapon
tallja meg a www.osram.com

Ziarovku pouzivajte len pri uréenom napall a
vykone Ziarovky, aby ste zabezpeili jej bez-
pecné pouZzitie. Pouzivanie Ziarovky pri vysSom
napiti alebo vykone zvy3i jej teplotu a vnitor-
0y tlak, o vyrazne zvysuje riziko prasknutia.

Biztonsagi utasitasok

A fényforrast/vildgitGtestet mikodés kozben

nem szabad mozgatni és mechanikai haté-

soknak vagy (téseknek kitenni, mert a fény-

forras szétrobbanhat vagy ieshet. Kerilie a

fényforrds nem megfeleid médon valo md-

kodtetését, példaul

* atilfeszilltséget,

o az altalunk javasoltaktdl eltérd tizemhely-
zeteket,

* a nem kifejezetten a fényforras tipuséhoz
ésteljesitményéhez alkalmas biztosftékok-
kal vagy

Zlarovku jte iba v | Svie-
iach urCenych a Speci

nych pre dany’ tcel s prislusnou poistkovou

ochranou, vhodnou objimkou Ziarovky a pris-

luenstvom. Ak nové Ziarovka po instaldcii

za rukovanje Zaruljama i ra-
svjetnim tijelima. Ako morate dulje vriieme gledati
izravno u zarulju, obavezno nosite odgovarajuce za-
Stitne naocale. Isto vrijedi ¢ak i u slucaju da vam se
izvor zracen]a ne doima intenzivno zasliepljujucim.
Prilikom zamjene Zarulie uvijek nosite odguvarajucu
Zzadtitnu opremu, kao $to su sigurnosne naocale i ru-
kavice, kako biste izbjegli ozljede o€iju ili ruku. Kori-
Stena Zarulja mora se ohladiti prije zamjene kako bi
sezbjegle opekline koze. Prije zamjene Zarulje napon
napajanja mora se iskljuiti, a Zarulja, odnosno rasvjet-
no tijelo odspojiti od izvora napajanja kako biste
izbjegli elektricni udar.
Transport i cuvan]e Zarulje
Zarulja se mora Cuvati j transportirati suha i u odgo»
varajucem pakiranju. ZaruUa se mora ohladiti prije

U
najprv odpojte od sietového napdjania. Potom
skontrolujte, ¢i Ziarovka alebo objimka nevy-
kazujti zjavné zndmky poskodenia.V takomto
pripade ich vymeiite. Uistite sa, Ze Ziarovka je
sprévne vioZend a je zabezpeceny optimalny
elektricky kontakt. Ak chyba pretrvava, vy-
meiite Ziarovku a svietidlo. Na zabrénenie
poziaru a/alebo riziku popdlenia/poZiaru ne-

valo
Ne haszndlja a fényforrast, ha karcos, repedt,
vagy valamilyen mas sériilést lat rajta. Az
alabbiakban felsorolt veszélyek elkeriilése
érdekeben tegye meg a , Biztonsagi 6vintéz-
kedések” szakaszban leirt intézkedéseket:
FIGYELEM! A fényforrds miikddés kbzben
UV-sugarzést bocsdt ki, amely nagy mennyi-
ségben bdr- és szemsériilést okoz.
FIGYELEM! A fényforrés miikddés kbzben
infravdrs sugdrzast generdl, amely kérosit-
hatja a szem szaruhartydjat és a retindjat,
valamint a bért.

VAKSAGOT OKOZHAT! A fényforrés nagy

Ziarovku v blizkosti horlavych
materidlov alebo materidlov citlivych na teplo
alebo vystsanie.
UPOZORNENIE! Uprava Ziarovky nie je povo-
lend a moze viest k situdcidm, ktoré ohrozuji
bezpecnost.
Demontaz, recyklacia a likvidacia
DemontaZ Ziarovky je sticastou vymeny Zia-
rovky. Platia prislusné bezpecnostne opatrenia
daldie informacie. Po demontaZi je najlepsie
odloZit Ziarovku do origindlneho obalu. Origi-
néiny obal by ste si mali ponechat na prenos
Ziarovky do strediska na likviddciu. Ziarovka
0ze Jikvidovat spolu s komundlnym od-
padom. Ziarovku a obal Ziarovky zlikvidujte

fénysiiriiség lathato fényt bocsét ki. Emiatt
soha ne nézzen ko a

EGESI SERULES KOCKAZATA! Ennek a fény-
forrésnak a feliilete miikédés kozben akar 900
°C-0s hémérsékletet is elérhet. A fényforras
puszta kézzel valo megérintése égési sérilé-
seket okozhat.

SERULES KOCKAZATAI Nem megfeleld
haszndlat esetén

Aszétrepiild toredékek kart tehetnek a beren-
dezés alkatrészeiben, vagy személyi (elsdsor-
ban szem-) sériilést okozhatnak.

Dalsie informacie
Vysvetlenie znaciek a symbolov

ili zamjene. Zarulju dodiru

u podruclu baze ili reflektora. Nemojte udarati Zarulju
il je izlagati prekomjernim vibracijama. Zarulju nikad
ne izlazite
Ako se dule vrijleme ne upotrebljavaju, odspojite Za-
rulju, odnosno rasvjetno tijelo od izvora elektricnog
napajanja.

Ugradnja Zarulje

Zarulju nikad ne dodirujte golim rukama kako biste
izbjegli ostecenje stakla. Pri ugradnji upotrebljavajte
gistu krpu. Ako nehotice dodimete staklene dijelove
Zarulje, prije upotrebe Zarulje o€istite zahvacene dije-
love odgovarajucim sredstvom za €iscenje (npr. alko-
holom) te ih osusite Cistom krpom koja ne ostavija

19) Hocete npeanaaHu ounna. 20) Cnassaii-
Te nHdopmaumsTa 3a ynorpeba. 21) Mpen-
nasuTen; Hanp. GbP30/eViCcTBaLL, NPeKbCBaY,
TOK 6,3 A

@&D Teave OSRAMi halogeen-
stuudiolampide kasutamise
kohta

OLULINE! Lugege see teave enne kasutamist tahele-

pﬁmelikult |&bi. Hoidke juhised hiliem kasutamiseks

alles.

Toote kirjeldus

(OSRAMi halogeen-stuudiolambid on tehnilised val-

qusallikad, mida kasutatakse stuudio- ja teatrilavade
VoI

seks.

Toote spetsifikatsioon

Tehniliste tooteandmete pdhjalik loend on leitav meie
uusimalt aadressil

WWW.0sram.com.

Ohutusjuhised

Tootavat lampi/valgustit ei tohi liigutada ning seda tuleb

Kaitsta mehaaniliste l6okide ja porutuste eest, kuna lamp

voib puruneda voi vélja kukkuda. Vattige lambi ebadiget

kasutamist, sh néiteks

* liigpinget,

* meie soovitatust erinevaid pdlemisasendeid,

* kasutamist koos kaitsmete vdi tarvikutega, mis ei ole
ette néhtud spetsiaalselt sellist tiilipi ja sellise voim-
susega lambi jaoks.

Arge kasutage Iampl kui sellel on kriimustusi, pragusid

v0| muid kahlustum Allpool toodud ohtude valtimiseks

dlacice. Kvaliteta grla za zarulju ili ih spojnih
dijelova utjece na Zivotni vijek Zarulje. Grlo se mora
zamijeniti ¢im se na njemu ili na kontaktima Zarulje
opaze znakovi ostecenja/troSenja/korozije. Pazite da
Zarulja bude pravilno umetnuta u grlo. Time se omo-
gucuje dobar elektricni kontakt i spriecava ostecenje
Zarulje ili gria.

Upotreba Zarulje

Da bi njezina upotreba bila sigurna, Zarulja se mora
upotrebljavati pri specificiranom naponu i snazi. Upo-
treba pri vecem naponu ili snazi povecava tempera-
turu i unutarnji tlak Zarulje, $to znatno povecava rizik
od

na vyrobku a jeho baleni ndjdete na adrese
WWw.0sram.com.

Vysvetlenie symbolov:

1) Symbol CE (Conformité Européenne)
2) Symbol UKCA (Oznaenie zhody pre Spojené
kralovstvo) 3) Symbol EAC. 4) Znatka zhody
Ukr TR. 5) Kd recyklacie (pre komponent
obalu) 6) Oznacenie ACPEIP (RoHS pre Clnu)
— prahové hodnoty regulovanych latok si do-
drzane 7) Nie je |dermf|kovane na pouzitie v

uvedené na

Az OSRAM halogén stdi ik kezelését inych, nez su aplik
6sé 536t 6 Sics obale, nie je vhodné na osvetlenie miestnosti v
e Tonyioiaot co vigorteciok &) Svetelny zcioj na osvetenie

kiképzett végezhetiel.

scény pri filmovej produkcii,  televizi a fotoa-

Ha ideig kell ko; bele-
néznie a fényforrdsba, viselien megfeleld
védGszemiiveget. Ezt akkor se mulassza el,
ha nem taldlja kiilondsen vaknunakafenysu-
garzas forrsat. Fényforrés cseréjekor aszem-
és kézsérilések megeldzése érdekében
mindig viseljen megfeleld véddfelszerelést,
példaul véddszemiiveget és -kesztylit. Annak

vdivadléch,
kluboch anakoncertoch alebo priinych zabav-
9) Svetelny zdroj

Zarulie jte samo u zatvo-
renlm rasvjetnim tijelima ili uredajima namijenjenima
zatusvrhu te relevan-

tnom zastitom putem osiguraca, odgovarajucim griom
i dodatnom opremom. AKO nova zarulja nakon ugrad-

jaotises ,0 kirjeldatud
meetmed.

HOIATUS! See lamp tekitab tddtamise ajal ultraviolet-
tkiirgust, mis vdib liiga suure doosi korral kahjustada
nahka ja silmi.

HOIATUS! See lamp tekitab toGtamise ajal infrapuna-
kiirgust, mis voib kahjustada silmade sarv- ja vork-
kesta vGi nahka.

PIMEDAKS JAAMISE OHT! Lamp Kiirgab viga hele-
dat nahtavat valgust. Seetdttu ei tohi kunagi vaadata
otse valgusallikasse.

POLETUSTE OHT! Selle lambi pinnatemperatuur voib
toGtamise ajal tousta kuni 900 °C. Lambi paljaste
katega vaib pdl

VIGASTUSE DHT' Kui lampi 6igesn ei késitseta voi
ib see

njene ionira kako je

jite Zarulju, odnosno rasvjetno tijelo od i |zvora eleklnc»
nog napajanja. Potom provjerite ima li o¢itih oslecenja
Zarulje ili gria. Ako je tako, zamijenite ih. Provjerite je
li zarulja pravilno umetnutaiima i optimalan eleklnc-

Janje vatre ili opasnost od opeklina/pozara, zarulju ne
upotrebljavajte u blizini materijala koji su zapaljivi ili
osjetljivi na toplinu ili susenje.

OPREZ! Preinake Zarulje nlsu dopustene te mogu
uzrukuvah dogada]e kD]I ugrozavaju sigurnost.

obmzu vo filmowych, mlewznych a fotografic-
kych Stadich. 10) Ziarovka vyzZaruje vysokii
troven IC Ziarenia. 11) Ziarovka vyZaruje vyso-
ki droveri UV Ziarenia, 12) NepozeraﬂE sa do
svetelného zdroja. 13) Zlarovka sasmie pouz-

érdekében, hogy a borén ne
égési seru\eseket a hasznalt fényforras cse-
re]e eldtt varja meg, hogy lehdiljon. Az aramii-
tés megeluzese érdekében a fenyfurras
cseréje el6tt kapcsolja ki a tépellatast, és
vélassza le rla a fé

vat len v svieti krytom.
14) Ziarovku nepnuzlvajte ak je vonkajia
banka prasknuta alebo poskriabana. 15) Zia-
rovka pocas prevadzky odoldva teplotim
\>500 °C. 16) Nedotykajte sa Ziarovky holymi
prstami. 17) Potas indtalacie ju drzte Cistou

A fényforras szallitasa és tarolasa

A fényforrast szdraz dllapotban és a meg-
feleld csomagoldsban tarolja és szallitsa.
Szallitds/tarolas vagy a fényforras cseréje
elétt hagyni kell, hogy a fényforras lehdiljon.
Csak a fényforrds foglalatat vagy reflektorét
érintse meg. Ne I6kje meg a fényforrast, és
ne tegye ki talzott razkodasnak. Soha ne
tegye ki a fényforrdst tilzott mechanikai
terhelésnek. Ha huzamosabb ideig nem
haszndlja a fényforrast/vildgitétestet, va-
lassza le a tapellétasrol.

A fényforras beszerelése

Az iveg sériilésének elkeriilése érdekében
soha ne érintse meg a fényforrést puszta
kézzel. A beszerelés sordn hasznéljon egy
tiszta kendt. Ha véletleniil megérinti a fény-

Ckou alebo tkaninou. Ak sa dotknete
Ziarovky, pred pouZitim ju oistite alkoholom a
utrite do sucha mékkou Cistou handrickou.
18) Pred vkladanim alebo vyberanim Ziarovky
odpojte svietidlo od sietového napéjania.
19) Pouzivajte ochranné okuliare. 20) Riadte sa
informéciami o pouzivani. 21) Poistka; napr.
rychla vypinacia, prid 6,3 Ai

Informacije o uporabi
halogenskih studijskih

sijalk 0SRAM

POMEMBNO! pred uporabo natancno prebe-
rite. Shranite za poznej$o uporabo.

Opis izdelka

forrds iivegrészeit, a fényforrds
eldtt tisztitsa meg az érintett teriileteket
megfeleld tisztitdszerrel (példaul alkohollal),
majd szdritsa meg egy szoszmentes, tiszta
kenddvel. A foglalat és a hasznalt csatlakozd
alkatrészek mindsége befolyasolja a fényfor-
ras élettartamat. Ha a foglalat vagy a fényfor-
ras érintkez6i sériiltek/kopottak/rozsdasak, a
lehetd leghamarabb cserélje ki a foglalatot.
GyGzGdjon meg arrol, hugy afényforras meg-
Ez

; studijske sijalke OSRAM so teh-
niéni svetiobni viri, ki se uporabljajo za profe-
sionalno osvetlitev studusklh in gledaliskih
odrov ali filmskih prizorisc.

Specifikacije izdelka
Podroben seznam tehnicnih podatkov o izdel-

je i odl; je u otpad
Rastavijanje zarulje dio je postupka njezine zamjene.
Zanjega vrijede pripadne mjere opreza i ostale infor-
macije. Zarulju je nakon uklanjanja najbolje zapakira-
i u izvorno pakiranje. Originalno pakiranje treba sa-
Cuvati radj transporta Zarulje do centra za odlaganje
u otpad. Zarulja se moze odloZiti u kucanski otpad.
Zarulju i njezino pakiranje odloZite u otpad odvojeno.
Ostale informacije
Objasnjenje znakova i simbola koji se pojavijuju na
proizvodu i njegovu pakiranju potrazite na web-mjestu
WWW.0Sram.com.
Objasnjenje simbola:
1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol UKCA
(UK Conformity Assessed) 3) Simbol EAC. 4) Oznaka
sukladnosti s propisima Ukr TR. 5) Sifra za recikliranje
(za komponentu pakiranja) 6) Oznaka ACPEIP (RoHS
zaKinu) - graniéne vrijednosti reguliranih tvari suklad-

Vo
todtamise aJaI Iohkeda Selle tagajarjel tekkivad
lendavad killud vdivad kahjustada seadmeid voi
pohjustada vigastusi (eriti silmadele).
Ohutusmeetmed
(OSRAMi halogeen-stuudiolampe tohivad késitseda
(paigaldada, kasutada, vahetada) ainult elektrilampide
ja -valgustite kasutamiseks véljaopet saanud tootajad.
Kui peate pikema aja jooksul otse lambi sisse vaatama,
kandke kindlasti sobivaid kaitseprille. See kehtib ka
juhul, kui teile tundub, et kiirgusallikas ei ole liga pi-
mestav. Lambi vahetamisel kandke alati sobivaid
kaitsevahendeid, nagu kaitseprille ja kindaid, et vz
da silmade v Kite: vigastusi. Nahapclﬁuste véltimi-
seks tuleb enne kasutatud lambi vahetamist lasta
sellel jahtuda. Elektrildogi véltimiseks tuleb enne
lambi vahetamist toide valja lilitada ning lamp/val-
gust toiteallikast lahti ihendada.

Lambi transportimine ja hoiundamine

Hoidke ja transportige lampi kuivana ja sobivas pa-
kendis. Enne transporti/hoiundamist voi lambi vahe-
tamist tuleb lasta lambil jahtuda. Puudutage ainult
lambi alust voi reflektorit. Kaitske lampi 100kide ja
liigse vibratsiooni eest. Véiltige lambile mjuvat liigset
mehaanilist pinget. Kui lampi/valgustit pikemat aega
ei kasutata, lahutage see vooluvorgust.

Lambi paigaldamine

Klaasi kahjustamise véltimiseks arge kunagi puudu-
tage lampi paljaste kétega. Kasutage paigaldamise
ajal puhast lappi. Kui olete kogemata lambi klaasosi
puudutanud tuleb need enne lambi kasutamist sobi-

ne su propisima. 7) Nije
drukeijim od navedenih na pakiranju; nije primjereno

(nt alkohol) ja
seejarel puhta ebemevaba lapiga kuivatada. Lambi
VGi vastavate ihen-

za j& prostorija u kuc v 8) lzvor

dusosade i ist. Kui i VoI

svietla j ufilmskim,
i fulugrafsklm studijima ili pozomica u kazalistima,
Klubovima i na koncertima te za druge zabavne do-
gadaje. 9) lzvor svjetlosti za snimanje slike u filmskim,
televizijskim i fotografskim studijima. 10) Zarulja
emitira visoku razinu infracrvenog zracenja. 11) Zaru-
lja emitira visoku razinu ultraljubicastog zracenja.
12) Nemojte gledati u izvor svjetla. 13) Zarulja se
smije upotrebljavati samo u rasvjetnim tijelima sa
Zzadtitnim pokrovom. 14) Nemojte upotrebljavati Zaru-
lju ako joj je vanjski plast napuknut ili ogreben.
15) Zarulja tiiekom upotrebe moze dosegnuti tempe-
rature vece od 500 °C. 16) Ne dodirujte Zarulju golim
rukama. 17) Pri ugradniji pridrZavajte Cistom krpom ili
i Ako dodirnete Zarulju, prije upotrebe

ku je na voljo v
listu v nasem katalogu izdelkov na spletnem
mestu www.osram.com.

navodila

felelGen van

biztositja a megfeleld é é
és megeldzi a fényforrés vagy a fogla\at sé-
rilléset.

A fényforras iizembe helyezése
A fényforrést csak a megadott feszliltségen
és teljesitményen lehet biztonségosan iize-
meltetnl Ha magasabb fesziiltségen vagy
: miikddteti, akkor
dik a fenyforms hémérséklete és belsd nyo-
mésa, ami jelentdsen noveli a szétrobbands
kockézatét. A fenyforrasokat csak az erre a
art

Sij med ne smete

premlkan oziroma izpostavijati mehanskim

udarcem ali trkom, saj lahko to povzrogi ek-

splozijo ali nedelovanje sijalke. Preprecite

nepravilno delovanije sijalke, kot so

© prenapetost,

* poloZaji gorenja, ki jih ne priporoca proizva-
jalec,

* uporaba skupaj z varovalkami ali dodatno
opremo, i ni posebej zasnovana za to vrsto
in vatno mo¢ sijalke.

célra kijeld

Sijalke ne jajte, Ce je po-
orabliay

kekben mikodtesse, a megfeleld bi
foglalattal és kiegészittkkel. Ha egy Uj fény-
forrés a beszerelés utén nem az elvart médon
miikodik, eldszor vélassza le a fényforrdst/
vilagitotestet a tapellatasrol. Ezutan ellendriz-
ze, hogy taldlhatd-e egyértelmii sériilés a
fényforrason vagy a foglalaton. Ha igen,
cserélje ki. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fény-
forrds megfelelden van behelyezve, és az
elektromos érintkezés optimalis. Ha a hlba
tovabbra is fennal, cseréje ki a fényforras
a wIag testet. A tuz a tuzveszely es az e é
si sérillések

cenaalik ukrepi,
opisanimi v razdelku »Previdnosti ukrepic
poskrbite za zasEito pred spodaj navedenimi
nevamostmi:

POZOR! Ta sijalka med delovanjem oddaja
UV-sevanie, ki je v prevelikin odmerkih 8ko-
dljivo za koZo in o€i.

POZOR! Ta sijalka med delovanjem ustvarja
infrardece sevanje, ki lahko poskoduie roze-
nico in mreznico o€ ali kozo.

NEVARNOST SLEPOTE! Sijalka oddaja vidno

ne mikodtesse a fényforrést éghetd, hderzé-
keny vagy szdrazsagra €rzékeny anyagok
kozelében.

FIGYELEM! A fényforrés mddositésa nem

ésa
helyzetekhez vezethet.
é és, Ui és hulladék-

svetlobo z visoko stopnjo svetilnosti. Nikoli ne
smete gledati neposredno v vir svetiobe.
NEVARNOST OPEKLIN! Ta sijalka lahko med
delovanjem doseZe povrsinsko temperaturo
do 900 °C. Dotikanje sijalke z golimi rokami
lahko povzroti opekline.

NEVARNOST PUSKODB' Sijalka lahko med

kezelés
A fényforrés szétszerelése a fényforréscsere
és eqyéD tudnivalGk vonatkoznak ra. Az elté-
volitasa utén a fényforrast lehetdleg az ere-
deti csomagolaséban kell térolni. Orizze meg
az eredeti csomagolast a fényforras hulladék-
kezeld kdzpontba vald elszallitashoz. A fény-
forrés elhelyezhetd a haztartési hulladék ko-
20tt. A fényforrds csomagolasat és a fényfor-
rast kilon selejtezze le.
Egyéb informaciok
Aterméken és a csomagolason léthatd jelek
és szimbdlumok magyardzatit a
www.osram.com webhelyen taldlja meg.
Jelmagyarazat
) CE |e|o|es (Conformité Européenne)
lolés (UK Conformity Assessed)
3) EAC |e|0|es 4) UkrTRdmegfeIeIosegl jelzés.

poti pri nepravilnem ravnanju ali
v skrajnih primerih. To lahko povzroci Skodo
delov opreme ali poskodbe (zlasti DCI) zaradi
letecih delcev.

Previdnostni ukrepi

S halogenskimi studijskimi sijalkami 0SRAM
lahko ravna (jih namesti, uporablja, zamenja)
samo osebje, ki je ustrezno usposgblieno za
uporabo elekiricnin sijalk in svetil. Ge morate
dlje ¢asa gledatl neposredno v sua\ko nosite
ustrezna zasCitna ocala. To velja tudi, ce me-
nite, da moc vira sevanja ni zelo visoka. Pri
zamenjavi sijalke vedno nosite ustrezno za-
$Citno opremo, kot so zastitna oala in roka-
vice, da ne poskodujete o€ ali rok. Preden
zamenjate uporablieno sijalko, pocakajte, da
se taohladi, da preprecite morebitne opekline
koze. Preden zamenjate sijalko, izklopite na-
pajalno napetost in odklopiti sijalko/svetilo z
napajanja, da preprecite elekmcm udar.

8) ACPEIP jelolés (kinai RoHS) — a szabdlyozott
anyagok kilszobértékeinek megfelel. 7) Csak
a ¢

Prevoz in je sijalke
Sijalko shranjujte in prevaZajte suho in v
ustrezni embalazi. Pred prevozom/skladise-

teriileteken val6 hasznélatra széntd
alkalmas héztartési helyiség megvildg

njem ali sijalke pocakajte, da se
sijalka ohladiti. Sijalke se dotikajte samo pri
drzalu ali reflektorju. Sijalke ne udarjajte in je

8) Jelenetek film-, televizio- é
vald megwlagnasara illetve szinhézak, klubok
és koncertek, vagy egyéb 0 ren-

ne
Sijalke nikoli ne izpostavijajte prekomernim

dezvények szinpadl meguila

fényforras. 9) Film-, 1eIeV|Z| esfotostudmk-

e
dlie ¢asa ne uporabljate, ga odklopite z elek-
triénega omrezja.

ban valo
10) A fényforrs erds infravoris sugarzést
bocsatki. 11)A fe'nyforra’s erds UV-sugdrzast
bocsat ki. 12) Ne nézzen bele a fényforrdsba.
13) A fényforrds csak véddburkolattal ren-

itev sijalke

Sijalke se nikoli ne dotikajte z golimi rokami,
da prepretite morebitne poskodbe stekla. Za
namestitev uporabite Gisto krpo. Ce ste se
dotaknili steklenih delov sijalke,

delkezG 6.14) Ne
miikddtesse a fényforrdst, ha a kiilsg vil-
lanykorte torott vagy karcos. 15) A fényforras
miikddés kozben tobb mint 500 °C-os
homérsékletnek is képes ellendlni. 16) Ne
érintse meg a fényforrast puszta kézzel.
17) Beszereléskor tiszta kendvel vagy zseb-
kendével fogja meg. Ha az izz0t megérintette,
miikadtetés elditt tisztitsa meg alkohollal, és
torolje szarazra egy puha, tiszta ruhaval
18) A fényforrés behelyezése vagy eltavol
saeltt valassza le a vildgitdtestet a tapellatas-
r6l. 19) Viseljen véddszemiiveget. 20) Vegye
figyelembe a haszndlatra vonatkozo in-
formacidkat. 21) Biztositék; pl. gyors kioldasi
kikapcsolas, 6,3 A dramerdsség

Informacje dotyczace
uzytkowania lamp
halogenowych OSRAM
Studio

WAZNE! Przed przystapieniem do uzytkowa-
nia nalezy doktadnie zapoznac sig z ponizszy-
mi informacjami. Nalezy zachowaé je do
wykorzystania w przysziosci.
Opis produktu
Lampy halogenowe OSRAM Studio to tech-
niczne Zrodta Swiatta uzywane do profesjo-
nalnego oéwietlania scen w studiach nagra-
niowych i teatrach lub plandéw filmowych.
Specyfikacja produktu

liste danych
produktu mozna znalezé w aktualnej specy-
fikacji produktu w naszym katalogu produktow
na stronie www.osram.com.

morate te dele pred uporabo sijalke o€istiti z
ustreznim Cistilnim sredstvom (npr. _alkoholom)
in jih osusiti s Cisto krpo, ki ne pusta vlaken.
Kakovost drZala sijalke ali ustreznih prikljucnin
delov vpliva na Zivljenjsko dobo sijalke. DrZa-
lo morate zamenjati takoj, ko opazite poskod-
be/obrabo/korozi]o drzala ali stikov sijalke.
Preprlcajte se, da je sijalka pravilno names-
Cena v drzalu sijalke. S tem zagotovite dober
elekiricni stik in preprecite poskodbe sijalke
ali drZala.

Priprava sijalke za delovanje

Da zagotovite vamo delovanie sijalke, mora
ta delovati pri predpisani napetosti in vatni
moci. Delovanje pri vi§ji napetosti ali vatni
moCi poveca temperaturo in notraniji tiak v
sijalki, zaradi Cesar je mocno povecano tve-
ganje, da sijalka poci. Uporabljajte samo sijal-
ke v zaprtih svetilih/napravah, ki so zasnova-
ne in dolocene za ta namen, z ustrezno za$-
Cito varovalk, drzalom sijalke in dodatno
opremo. Ce nova sijalka po namestitvi ne
deluje, kot je doloceno, najprej odklopite sijal-
ko/svetilo z elektricnega omreZja. Nato pre-
verite prisotnost morebitnih vidnih poskodb
na sijalki ali drzalu. V tem primeru zamenjajte
element. Prepriajte se, da je sijalka pravilno
vstavljena in ima optimalen elektricni stik. Ce
tezave ni mogoce odpraviti, zamenjajte sijalko
in svetilo. Sijalke ne uporabljajte v bliZini
vnetjivi, toplotno ob&utijivih ali suhih mate-
rialov, da prepregite morebitno nevarnosti
pozara ali opeklin.

POZOR! Spremlnjanje sijalke ni dovolieno in
lahko povzrocl Varnostna lveganja

oCistite je alkoholom i obrisite mekom, Gistom krpom.
18) Prije umetanja ili vadenja Zarulie rasvjetno tijelo
iskljucite iz izvora napajanja. 19) Nosite zastitne nao-
Cale. 20) Pridrzavajte se informacija o upotrebi.
21) Osigurac; npr. brzo iskljucivanje, struja 6,3 A

Informatii privind utilizarea
lampilor cu halogen 0SRAM
de studio

IMPORTANT! A se citi cu atentie inainte de utilizare.
A se pastra pentru consultare ulterioara.

Descrierea produsului

Lampile cu halogen OSRAM de studio sunt surse de
lumind tehnica, utilizate pentru iluminatul profesional
al studiourilor si scenelor de teatru sau al platourilor
de filmari.

Specificatia produsului

0 lista completa a datelor tehnice ale produsului
poate fi gésitd in cea mai noud fisa de date din cata-
logul nostru de produse, la adresa www.osram.com.

Instructiuni de siguranta

Lampa/corpul de iluminat nu trebuie mutat(d) sau
expus(d) la impact sau soc mecanic in timpul functi-
onri, deoarece lampa poate exploda sau se poate

on ndha kahjustusi/kulumist/korrosiooni, tuleb pesa
kohe vilja vahetada. Veenduge, et lamp oleks digesti
pesasse paigaldatud. See tagab hea elektrikontakti
ning hoiab &ra lambi vdi pesa kahjustusi.

Lambi kasutuselevott

Lambi ohutu 160 tagamiseks peab lamp tdGtama
sellele ettendhtud pinge ja vdimsusega. Kérgema
pinge voi voimsusega ttamine tostab temperatuuri
ja lambi siserdhku, mille tottu tekib oluliselt suurem
I6hkemisoht. Kasutage lampe ainult selleks ette nah-
tudja uletud
seadmetes koos korrekise kaitsme ja lambipesa ning
sobivate tarvikutega. Kui uus lamp ei toota parast
paigaldamist ettenahtud viisil, lahutage lamp/valgus-
1i koigepealt vooluvdrgust. Seejdrel kontrollige, kas
lambil vdi lambipesal on ilmseid kahjustusi. Kui on,
vahetage see valja. Veenduge, et lamp oleks digesti
sisestatud ja sellel on hea elektrikontakt. Kui viga
piisib, vahetage lamp ja valgusti vélja. Tulekahju voi
poletus-/tuleohu valtimiseks arge kasutage lampi
kergsiittivate, kuumatundlike voi kuivamist mittetalu-
vate materjalide laheduses.

HOIATUS! Lambi muutmine ei ole lubatud ja vdib
péhjustada uhl\lkke olukordl

Lahtivétmi

Lahtivotmine kuulub lambi vahetamlse Juurde Jérgi-
da tuleb vastavaid ettevaatusabindusid ja muid juhiseid.
Kdige parem on panna lamp pérast eemaldamist ta-
gasi originaalpakendisse. Originaalpakend tuleb alles
hoida, et toimetada lamp selle sees jaétmete kogu-
mispunkti. Lambi vdib dra visata koos olmejadtmete-
ga. Kdrvaldage lambi pakend ja lamp eraldi.

Muu info

Tootel ja selle pakendil olevate tahiste ja siimbolite
selgituse leiate aadressilt www.osram.com.

Siimbolite selgitus:

1) CE siimbol (Conformité Européenne) 2) UKCA siim-
bol (UKvastavusmarg\s) 3) EAC siimbol. 4) Ukr TR-vas-
tavusmargis. 5) Ringlussevdtu kood (pakendi 0sa)
6) Hiina Rotis (ACPEIP) tahis (reguleeritud ainete 13-

defecta. Evitati utilizarea alampii,

cumar fi

* supratensiunea,

« pozitile de ardere in afara celor recomandate de
compania noastré,

 utilizarea impreund cu sigurante sau accesorii care
nu sunt concepute special pentru acest tip de lam-
pé i pentru puterea acestei lampi.

Nu uill\zal\ lampa daca aceasta prezinta zganetun

fisuri sau alte daune. Luati mésurile descrise in sec-

fiunea ,Méisuri de siguranta” pentru a va proteja im-

potriva pericolelor mentionate mai jos:

ATENTIE! Aceastd lampa emite radiatji UV Tn timpul
i, care, in doze excesive, duce la vatamarea
pielii si a ochilor.

ATENTIE! Aceasta lampé genereaza radiatii IR in
timpul functiondrii, care pot vatdma corneea si retina
ochilor sau pielea.

RISC DE ORBIRE! Lampa emite lumind in spectrul
vizibil, cu niveluri mari de luminanta. Prin urmare, nu
trebuie sa priviti niciodata direct in sursa de lumind.
RISC DE ARSURI! Aceastd lampa poate atinge tem-
peraturi ale suprafetei de pana la 900 °C in timpul
functionarii. Atingerea lampii cu mainile goale poate
provoca arsuri.

RISC DE VATAMARE CORPORALA! Lampa poate
exploda in timpul utilizarii, |r| circumstante extreme
sau dacd nu este in mod

kehtivad nduded on taidetud) 7) Ei ole
ette nahtud kasutamiseks muul kui pakendil margitud
otstarbel; i sobi koduste ruumide valgustamiseks.
8) Valgusallikas filmi-, tele- ja fotostuudio votete jaoks
VGi teatri, klubis, kontserdil voi muus meelelahutus-
kohas lava I 9) Pildihdive
filmi-, tele- ja fotostuudiotes. 10) Lamp tekitab tugevat
infrapunakiirgust, 11) Lamp tekitab tugevat ultravio-
lettkiirgust. 12) Arge vaadake otse valgusallikasse.
13) Lampi tohib kasutada ainult Kaitseekraaniga
varustatud valgustis. 14) Arge kasutage lampi, kui
véline pirn on katki voi krimustatud. 15) To6tamise
ajal voib lambi temperauur saavutada temperatuuri
\> 500 °C. 16) Arge puudutage lampi paljaste sérme-
dega. 17) Paigaldamise ajal hoidke puhta lapi voi
paberrétiku abil. Pimi puudutamise korral puhastage
see enne kasutamist alkoholiga ja kuivatage pehme
puhta lapiga. 18) Enne lambi sisestamist ja eemalda-
mist lahutage valgusti toitevorgust. 19) Kandke kait-
seprille. 20) Vidtke arvesse kasutamise kohta esitatud
teavet. 21) kaitse; nt kiiretoimeline valjaliilitus; voolu-
tugevus 6,3A

@ 0SRAM halogeniniy studijiniy
lempuéiy naudojimo infor-
macija

SVARU! Pries naudodami gamin; atidZiai perskaityki-

te é_iq informacija. Saugokite, kad prireikus véliau

Aceasta actiune poate avea drept rezultat deteriorarea
unor parti ale echipamentului sau vétamari corporale
(in special oculare), provocate de fragmentele arun-
cate prin aer.

Precautii de sigurantd

Lampile cu halogen OSRAM de studio pot fi manevra-
te (instalate, utilizate, inlocuite) doar de personal in-
struitin manipularea lampilor si corpurilor de iluminat
actionate electric. Daca trebuie sa priviti direct in
lampa pentru o perioada extinsa de timp, asigurati-va
ca purtati ochelari de protectie adecvati. Acest lucru
este valabil chiar daca nu vi se pare ¢ sursa de radi-
atii straluceste intens. Atunci cand inlocuiti o lampa,
purtati intotdeauna echipament de protectie adecvat,
cum ar fi ochelari de protectie si manusi, pentru a
evita vatimarea ochilor sau a mainilor. Lampa folosi-
ta trebuie lasata sa se raceasca inainte de inlocuire,
pentru a evita arsurile cutanate. Tensiunea de alimen-
tare trebuie decuplatd, iar lampa/corpul de iluminat

(Gaminio aprasas

(OSRAM halogeninés studijinés lemputés yra techniniai
profesionaldis $viesos Saltiniai, naudojami studijoms ir
teatro scenoms arba filmavimo aikstelems apSviesti.
Gaminio specifikacija

18samus techniniy gaminio duomeny sarasas patei-
kiamas naujausiame duomeny lape, kur] rasite miisy
gaminiy kataloge adresu www.osram.com.

Saugos nurodymai

Kol lemputé jjungta, viestuvo su ja negalima judinti,

jireikia saugoti nuo smiigiy ar sukrétimo, nes lemputé

gali sprogti arba iskristi. Lemputés netinkamo nau-

dojimo pavyzdziai:

o virsjtampis,

 lemputé jjungiama Sviesti ne tose padétyse, kurias
mes rekomenduojame,

* naudojama su saugikliais ar priedais, kurie nepri-
taikyti Sio tipo lemputems ir neatitinka jy galios.

trebuie delasursa de nain-
te de inlocuirea unei lampi pentru a evita socul electric.

Transportarea si depozitarea lampii

Depozitatj i transportatj lampa n stare uscat i in
ambalajul corespunzator. Lampa trebuie lasata sa se
réceascd inainte de transport/depozitare sau inlocuire.
Atingeti lampa doar in zona soclului sau a reflectoru-
lui. Nu loviti lampa si nu 0 supuneti la vibratii excesive.
Nu supuneti niciodata lampa la solicitdri mecanice
excesive. Deconectati lampa/corpul de iluminat de la
refeaua de alimentare, daca aceasta/acesta nu este
utilizat(d) o perioada extinsd de timp.

Instalarea lampii

Nu atingeti niciodata lampa cu mainile goale pentru a
evita deteriorarea sticlei. La efectuarea instalarii utili-
zati 0 carpa curatd. In cazul in care partile din sticla
ale lampii au fost atinse accidental, partile afectate
trebuie curdtate cu un agent de curatare adecvat (de
exemplu, alcool) inainte de utilizarea lampii, apoi
trebuie uscate cu o carpa curata, care nu lasa scame.
Calitatea fasungului sau a pieselor de conectare rele-
vante afecteaza durata de viatd a lampii. Fasungul
trebuie inlocuit de indaté ce sunt i semne

lemputés, jei ji subraizyta, jtrikusi ar
kitaip pazelsta Imknes pnemumu, aprasyty skynule
, kad

t0|laL| |svardytu pavojy.

ATSARGIAI! Si lemputé Sviesdama skleidzia UV spin-
duliuote, kurios didelés dozés paZeidzia odg ir akis.
ATSARGIAI! Si lemputé Sviesdama skleidzia IR spin-
duliuote, kuri gali paZeisti akiy ragena ir tinklaing arba
oda.

PPAVOJUS APAKTI! Lemputé skleidzia didelio skaistio
regimaja Sviesa. Dél to j Sviesos Saltinj jokiu budu
neziurekite tiesiogiai.

PAVOJUS NUSID TI! Svietiancios Sios lemputés
pavirsius gali | iki 900 °C. Palietus lempute pli-
komis rankomis kyla pavojus nusideginti.

PAVOJUS SUSIZALOTI! Sviegianti Iernpme gali sprog-
1i, jei su ja dirbama netinkamai arba jei susidaro
ekstremalios salygos. Tokiu atveju skriejantys frag-
mentai gali sugadinti jrangos dalis arba suzeisti (ypa¢
akis).

de deteriorare/uzura/coroziune pe fasung sau pe
contactele lampii. Asigurati-va ca lampa este instala-
tain mod corespunzator in fasung. Acest lucru asigu-
ré un bun contact electric si previne deteriorarea
|lampii sau a fasungului.

Punerea in functiune a lampii

Pentru a garanta functionarea sigurd a l&mpil, aceas-
ta trebuie sa functioneze la tensiunea si puterea

Razstavijanje sijalke je del postopka zamenja-
ve sijalke. Veeljajo ustrezni previdnostni ukrepi

y podczas 4 ia nie

in druge it Pnporocljlvo je, da sua\
ko po

la tensiuni sau puteri mai
mari creste temperalura si amplifica preslunea inter-
na a [Ampii, ceea ce va duce la un risc semnificativ
mai mare de explodare. Utilizati lampile ir in corpuri de

wolno przemieszczac ani naraza¢ na uderze-

nia lub wstrzgsy mechaniczne, poniewaz moze

to do wybuchu lub

lampy. Unikac niewfasciwego uzytkowania

lampy, np.

* po wystapieniu przepigcia,

* w pozycjach $wiecenia innych niz zalecane
przez producenta,

* w pofaczeniu z bezpiecznikami lub osprze-
tem, ktdrych nie zaprojektowano pod katem
lampy i jej mocy.

Nie uzywac lampy, jesli jest porysowana,

peknigta lub uszkodzona w inny sposcb. Aby

sig przed zagroze-

embalazu Za prevoz sijalke v cemer zaodla-
ganje morate ohraniti originalno embalazo.
Sijalko lahko odstranite med gospodinjske
odpadke. EmbalaZo in sijalko odstranite loce-
no.

Druge informacije

Razlaga znakov in simbolov na izdelku in
njegovi embalai, je na voljo na spletnem
mestu www.osram.com.

Razlaga simbolov:

1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Sim-
bol UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbol
EAC. 4) Znak skladnosti UkrTR 5) Koda za

niami, nalezy s‘losuwac smdkl opisane w
sekeji, Instrukc

sestavni d Ozna-
ka ACPEIP (kiajska direktiva RoHS) — mejne

inchise, cu adecvate

si destinate acestui scop, cu protectie prin sigurante
relevant, cu fasungul si accesoriile > corespunzatoare.
Dacd, dupa instalare, o lampa noud nu functioneaza
conform specificatiilor, deconectati mai intai lampa/
corpul de iluminat de la reteaua de alimentare. Apoi
verificati daca lampa sau fasungul prezinté deterioréri
evidente. in acest caz, inlocuiti lampa sau fasungul.
Asigurati-vd ca lampa a fost introdusa corect si con-
tactul electric este optim. Dacd eroarea perswsﬁ,inlo—
cuiti lampa si corpul de iluminat. Pentru a preveni
aparitia pericolelor de incendiu sau de arsuri/incendiu,
nu utilizati lampa in vecinatatea unor materiale infla-
mabile, sensibile la caldura sau la uscare.

ATENTIE! Modificarea lampii nu este permisa si
te declansa evemmeme care penclneaza S|gurama

PRZESTROGA! Ta Iampa podczas uzytkowa-

vrednosti snovi so
7) Ni namenjeno za nacine uporabe, ki niso

nia emituje \, kmregu

embalazi; ni primerno za osvetlitev
jskih prostorov. 8) Svetlobni vir za

dawki moga uszko-
dzenie skory i oczu.

PRZESTROGA! Ta lampa podczas uzytkowa-
nia generuje promieniowanie podczerwone,
ktore moze uszkodzic rogowke i siatkéwke
oka lub skore.

RYZYKO UTRATY WZROKU! Lampa emituje
$wiatlo widziaine o wysokiej luminancji.
W zwigzku z tym nie wolno patrze¢ bezpo-
$rednio na Zrodio Swiatta.

osvetlitev scene v filmskih, televizijskih in foto-
grafskin studiih ali za osvetlitev scene v gleda-
li8¢ih, Klubih, na koncertih in drugih zabavnih
prireditvah. 9) Svetiobni vir za zajemanje slik v
filmskih, televizijskin in fotografskih studiih.
10) Sijalka oddaja visoko raven infrardecega
sevanja. 11) Sijalka oddaja visoko raven UV-se-
vanja. 12) Ne glejte v vir svetiobe. 13) Sijalko
lahko uporabliate samo v svetilu s §Citnikom.
14) Sualke ne uporabllame Ce je zunanja Zami-

jjal-

Dezasamblarea lampii face pane din procesul de in-
locuire. Se aplica precautiile de siguranta corespun-
Zzatoare si alte informatii. Dupa scoaterea lampii, se
recomanda ambalarea acesteia in ambalajul original.
Ambalajul original trebuie pastrat pentru transportarea
lampii la centrul de eliminare a deseurilor. Lampa
poate fi eliminata la gunoiul menajer. Eliminati amba-
lajul lampii separat de lampa.

Alte informatii

Veti gasi o explicatie a semnelor si simbolurilor care
apar pe produs si pe ambalaj la adresa
WWW.0Sram.com.

RYZYKO POPARZENIA! po-
wierzchni lampy podczas uzytkowania moze
dochodzi¢ do 900°C. Dotknigcie lampy gotymi
dtorimi grozi poparzeniem.

RYZYKO OBRAZEN! Lampa moze wybuchnaé
podczas uzytkowania, jesli nie jest poprawnie
obstugiwana lub w skrajnych okolicznosciach.
W rezultace latajace fragmenty lampy moga

Sci

ke se lahko med delovanjem povisa na
\> 500 °C. 16) Ne dotikajte se sijalke z golimi
prsti. 17) Pri namestitvi drzite s cisto kpo ali
robckom. Ce se dotaknete Zamice, jo pred
uporabo ocistite z alkoholom ter osusite z
mehko in Cisto krpo. 18) Preden vstavite ali
adstranite sijalko, odklopite svetilo z elekric-
nega omrezja. 19) Nosite zasGitna oala.

lub obrazenia ciafa (W szczegolnosci uszko-
dzenia oczu).

Srodki ostroznosci

Lampy halogenowe OSRAM Studio moga by¢
obstugiwane (montowane, uzytkowane, wy-
mieniane) wylacznie przez pracownikow
przeszkolonych do pracy z lampami i oprawa-
mi elektrycznymi. Jezeli trzeba patrze¢ bez-
pusredmo na lampe przez diuzszy czas, nale-
2y zakladac odpowiednie okulary ochronne.
Dotyczy to réwniez sytuacji, w ktdrej Zrodio
promieniowania nie powoduje efektu nad-
miernego oslepienia. Podczas wymiany
lampy nalezy zawsze nosi¢ odpowiednie
srodki ochrony, takie jak okulary i rekawice
ochronne, aby unikng¢ uszkodzenia oczu lub
obrazen dioni. Przed wymiang lampy nalezy
zaczekaé, az jej temperatura spadnie, aby
unikng¢ oparzen skdry. Aby nie dopusci¢ do
porazenia pradem elektrycznym, przed przy-
stapieniem do wymiany lampy nalezy wyta-
czy¢ napiecie zasilania i odtaczy¢ lampe/
oprawe od Zrodta zasilania.

Transport i przechowywanie lampy
Lampe nalezy przechowywac itransportowac
suchych i w
opakowanlu Przed przystapieniem do trans-
portu/przechowywania lub wymiany lampy
nalezy zaczekac, az lampa ostygnie. Lampe
nalezy chwyta¢ wquczme za podstawe lub
reflektor. Nie nalezy uderza¢ w lampg ani
naraza jej na nadmierne drgania. Nie wolno
narazac Iamp)‘/J na‘ nadmierne naprgzema

ezeli

0)U dila za uporabo. 21) Varo-
valka; npr. hitro delujoci izklop, tok 6,3 A

OSRAM halojen stiidyo
lambalarmnin kullanimina
iligkin bilgiler

ONEMLI! Kullanmadan 6nce dikkatlice oku-

yun. Daha sonra bagvurmak iizere saklaymn.

Uriin aciklamasi

OSRAM halojen stiidyo lambalar, stiidyo ve

tiyatro sahnelerinin ya da film setlerinin pro-

fesyonel sekilde aydinlatiimasi igin kullanilan
teknik isik kaynaklandr.

Uriiniin teknik ozellikleri

Uriine ait teknik verilerin kapsamli bir listesi-

ni www.osram.com adresindeki iriin katalo-

Gumuzda yer alan giincel veri sayfasinda

bulabilirsiniz.

Giivenlik talimatian

Lambanin patiamasina ya da bozulmasina

neden olabilecedinden, lamba/armatiir cali-

sirken hareket ettirilmemeli veya mekanik
sarsinti ya da darbeye maruz birakiimamalidir.

Lambay! uygunsuz sekilde kullanmaktan

kacinin, 6rnegin;

* agin gerilim,

« tarafimizca tavsiye edilenler disindaki yan-

ma pozisyonlar,

« 6zel olarak bu lambanin tiriine ve vat de-

Gerine uygun tasarlanmamis sigortalar veya
birlikte kullanimi.

nieuzywana przez diuzszy czas, nalezy odlq-
czy¢ ja od zasilania sieciowego.

Montaz lampy

Aby nie uszkodzi¢ szkta, nie nalezy dotykac
lampy gotymi diorimi. Do montazu nalezy
uzywac czystej szmatki. W razie przypadko-
wego dotknigcia szklanych czesci lampy przed
przystapieniem do uzytkowania lampy nalezy
wyczysci¢ te czesci odpowiednim srodkiem
czyszczacym (np. alkoholem), a nastepnie
osuszy¢ je czysta szmatka bezpylowa. Na
okres uzytkowania lampy wplywa Jakusc
uchwytu lampy i odpowiednich czesci przy-
faczeniowych. Uchwyt lampy nalezy wymieni¢
po zaobserwowaniu $ladéw uszkodzenia/
2uzycia/korozji uchwytu lub stykéw lampy.
Nalezy upewnic sig, ze lampa jest poprawnie
zamontowana w uchwycie. Zapewni to odpo-
wiedni kontakt elektryczny i zapobiegnie
uszkodzeniu lampy lub jej uchwytu.
Uruchomienie lampy

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie lampy,
nalezy ja uzywac przy okreslonych warto-
Sciach napiecia i mocy. Uzytkowanie lampy
przy wyzszym napieciu lub wyzszej mocy
spowoduje wzrost temperatury i wzrost ci-
$nienia wewnatrz lampy, a w rezultacie
znaczne zwigkszenie ryzyka wybuchu lampy.
Lampy nalezy uzywac wytacznie w zamknig-

Gizilmis, catlamis veya baska sekilde hasar
gérmiisse lambay kullanmayin. Asagida sira-
lanan tehlikelere karsi korunmak icin "Giiven-
lik tedbirleri" blimiinde agiklanan dnlemleri
alin:

DIKKAT! Bu lamba alisirken UV isinlar yayar
ve bu isinlar fazla miktarda olmasi halinde
cilde ve gozde hasarlara neden olabilir.

DIKKAT! Bu lamba calisirken IR iginlan yayar
ve bu isinlar goziin korneasina ve retinasina
ya da cilde zarar verebilir.

KORLUK RISKI! Lamba, yiiksek parlaklik
seviyelerinde ve gozle gorillir 1sik yayar. Bu
nedenle asla dogrudan isik kaynagina bak-
mamalisiniz.

'YANMA RISKI! Bu lamba, kullanimi sirasinda
900°C'ye kadar yiizey sicakligina ulagabilir.
Lambaya ciplak elle dokunmak yaniklara
neden olabilir.

YARALANMA RiSKi! Uygun sekilde kullanil-
mazsa ya da olagan disi kosullara maruz bi-
rakilirsa lamba calisirken patlayabilir. Bu du-
rum, ekipman parcalarinin hasar gérmesine
ya da ucusan parcaciklardan dolay! yaralan-
malara (6zellikle gozde) neden olabilir.
Giivenlik tedbirleri

OSRAM halojen stiidyo lambalan yalnizca
elektrikle calisan lamba ve armatiirlerin kul-

tych op
i przeznaczonych do tego celu oraz z odpo-
wiednimi bezpiecznikiem, uchwytem i osprzg-
tem. Jezeli nowa lampa po zamontowaniu nie
dziata w spos6b zamierzony, w pierwszej
kolejnosci nalezy odigczyc lampe/oprawe od
zasilania sieciowego. Nastepnie nalezy spraw-
dzi¢, czy Iampa IL]I; uchwyt nie ma widocznych

lanimi egitim almis personel tara-
findan islem gorebilir (kurulabilir, Galistirilabi-
lir, dedistirilebilir). Uzun siire boyunca dogru-
dan lambaya bakmaniz gerekirse uygun ko-
ruyucu gizliik kullanin. Radyasyon kaynaginin
yogun sekilde goz kamastincr oldugunu dii-
stinmeseniz bile bu gozluklen kullanin. Bir
Iambayl gistiri gozlerin veya ellerin

Jesll ystepuj

| 6nlemek icin daima Koruyucu

nalezy Nalezy upew-
nic si, czy lampa Z0stata poprawnie wiozona
i ma optymainy kontakt elektryczny. Jezeli
bigd nadal wystepuje, nalezy wymienic lampg
i oprawg. Aby zapabiec pozarowi lub zagro-
zeniom zwigzanym z oparzeniem/pozarem,

gozliik ve eldiven gibi uygun koruyucu ekip-
man kullanin. Cilt yaniklarini Gnlemek igin
kullanilmis lamba degistirilmeden dnce sogu-
maya birakilmalidir. Elekirik carpmasini Gnle-
mek icin lamba deglsllnlmeden ance besleme

lampy nie nalezy uzywac w pobllzu
lub

gerilimi
glic ] baglant|5|

na sucho$é. Lambanin taginmasi ve saklanmasi
. Lamhayl uygun ambalaj icerisinde, kuru bir
!
E?nzpf,s;:tum | moze zmian do y klay vetaswln Lamba taginmadan/
dla bezpieczeri onee so-

Demontaz, recykling i utylizacja

Demontaz lampy stanowi czgs¢ procedury
wymiany lampy. Nalezy przes‘lrzegac odpo-
wiednich Srodkow

Gumaya blmkllmahdlr Lambay! yalnizca du-
yundan veya reflektdriinden tutun. Lambaya
vurmayin veya lambay! asin titresime maruz
birakmaymn. Lambay1 asla asin mekanik ba-

zgodnie zinnymii

sinca maruz Uzun bir siire kulla-

ng lampe najlepiej umiescic w oryg\na\nym
opakowaniu. Oryginalne opakowanie nalezy
zachowac na potrzeby transportu lampy do
migjsca utylizacji. Lampg mczna utylizowac

in sebeke
baglantisini kesin.

Lambanin monte edilmesi

Cama zarar vermemek igin lambaya glplak
elle Mon

zodpadami lam-
py i lampe nalezy ulyllzowac 0sobno.
Pozostate informacje
Objasnienie znakéw i symboli uzywanych na
produkcie i jego opakowaniu mozna znalez¢
na stronie Www.osram.com.
Ohlasmenle symboli:

CE (Conformité é
2) Znak UKCA (brytyjskiej Dceny zgodnoscw]

bir bez kullanin. Yanliglikla fambanin cam kl—
simlarina dokunulmasi halinde, lamba calis-
tinimadan 6nce bu kisimlar uygun bir temizlik
maddesi (6r. alkol) ile temizlenmeli ve ardindan
hav birakmayan temiz bir bezle kurulanmali-
dir. Lamba duyunun veya ilgili baglantl parca-
larinin Kalitesi, lambanin kullanim mriinii
etkiler. Duy veya lamba kontaklari iizerinde
hasar/aginma/korozyon tespit edildiginde duy
derhal Lambanin lamba du-

3) Znak EAC
4) Znak zgodnosci Ukr TR. 5] Kod recyklingu
(dotyczy elementéw opakowania) 6) Symbol
ACPEIP (China RoHS) — nieprzekraczanie
wartosci progowych substancji regulowanych.
7) Produkt nieprzeznaczony do uzytku w za-
stosowaniach innych niz okreslone na opako-
waniu oraz nieprzeznaczony do o$wietlania
pomieszcze domowych. 8) Zrédto Swiatta do
oswietlania scen filmowych, telewizyjnych i
fotograficznych lub do o$wietlania scen w
teatrach, klubach oraz koncertéw lub innych
wydarzer rozrywkowych. 9) Zr6dito Swiatta do
przechwytywania obrazow w studiach filmo-
wych, TV i fotograficznych. 10) Lampa emitu-
je wysoki poziom promieniowania podczer-
wonego. 11) Lampa emituje wysoki poziom
promieniowania ultrafioletowego. 12) Nie
patrze¢ na Zrédio Swiatta. 13) Lampe mozna
uzywac wytacznie w oprawie z ostong ochron-
na. 14) Nie uzywac lampy, jesli powierzchnia
zewnetrzna zaréwki jest zniszczona lub pory-
sowana. 15) Podczas uzytkowania lampa
moze osiagac temperature przekraczajaca
500°C. 16) Nie dotykac lampy gotymi dforimi.
17) W trakcie montazu trzymac zaréwke przez
czysta szmatke lub chusteczke higieniczng.
W przypadku dotkniecia zaréwki gotg reka
przed przystapieniem do montazu przetrzec
ja alkoholem i wysuszy¢ czystg szmatka.
18) Przed wkiadaniem lub wyjmowaniem
oprawy odfaczy¢ jg od sieci zasilajacej.
19) Nosic okulary ochronne. 20) Postepowac
zgodnie z informacjami dotyczgcymi uzytko-
wania. 21) Bezpiecznik, np. szybko dziafajacy
wytacznik, prad 6,3 A

@® Informacie o pouzivani
halogénovych Ziaroviek
O0SRAM pre Stidiové
svetla

DOLEZITE! pozome si precitajte pred pouzitim.
Uchovajte na pripadné pouZitie neskor.

Popis vyrobku
Halogénoveé Ziarovky OSRAM pre studlove
svetlaau. chni msvetelne droje

yuna uygun sekilde takildigindan emin olun.
Bu durum elektrik kontaginin iyi olmasini
saglar ve lamba ya da duyda hasar onler.

Lambanin devreye alinmasi
Lambanin giivenli sekilde calismasin sagla-
mak igin lamba, belirtilen lamba gerilimi ve
vat degeriyle calistinimalidir. Daha yiiksek
gerilim veya vat degerlerinde kullanim, sicak-
ligi ve lambanin i¢ basincini artirarak patiama
riskinin de Gnemli diizeyde artmasiyla sonug-
lanabilir. Lambalar yalnizca bu amagla tasar-
lanan ve belirtilen kapali armatiirlerde/cihaz-
larda, ilgili sigorta korumasi, uygun duy ve
aksesuarlaria birlikte calistirn. Yeni bir lam-
banin montajdan sonra belirtildigi sekilde
halinde once d
riin sebeke baglantisini kesin. Ardindan lam-
bada ya da duyda gézle gorillir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Hasar varsa lambay
degistirin. Lambanin dogru yerlestirildiginden
ve elektrik kontaginin en uygun durumda ol-
dugundan emin olun. Hata devam ederse
lambay! ve armatiirii degistirin. Yangini veya
yanik/yangin tehlikesini onlemek igin lamba-
yiyanici, isiya ya da kuruluga duyarl malze-
melerin yakininda calistirmayin.
DIKKAT! Giivenlik agisindan riskli durumlara
yol acabileceginden lambada degisiklik yapil-
masina izin verilmez.
Stkme, geri doniisiim ve bertaraf
Lambay: sékme, lamba degistirme isleminin
bir parcasidir. Bu asamada, ilgili giivenlik
tedbirleri ve diger bilgiler gegerlidir. Lambayi
clkardiktan sonra en lyisi orijinal ambalajina
koymaktr. Lambanin bertaraf merkezine ta-
sinabilmesi icin orijinal ambalaji saklanmalidir.
Lamba, ev atiklaryla birlikte bertaraf edilebi-
lir. Lamba ambalajini ve lambayi ayn ayr
bertaraf edin.
Diger bilgiler
Uriin ve ambalaji izerinde goriinen isaretlere
ve sembollere iliskin aciklamalar icin
www.osram.com adresine basvurun.

Sembol agiklamalari:
1) CE sembolii (Conformité Européenne)
2) UKCA sembolii (ingitere Uyumluluk Deier-

scen alebo filmovych kulis.
Technické tidaje vyrobku
Uplny zoznam technickych tdajov vyrobku
ndjdete v najnovsej karte tidajov v nasom
katalogu  vyrobkov na adrese
WWW.0sram.com.
Bezpetnostné pokyny

nesmd pocas I
prestivat ani vystavovat mechanickym ndra-
zom, inak by Ziarovka mohla vybuchn(it alebo
vypadnlit. Zabrérite nespravnemu pouzivaniu
Ziarovky, ako st
* prepétie,
 polohy zapdlenia iné, nez odporicame,
* pouzitie spolu S P stkaml alebo prlslusen—

Ziarovku nepouzivajte, ak je posknabana
prasknutd alebo inak pos Na ochranu

3) EAC sembolil. 4) Ukr TR uyum-

luluk isareti. 5) Geri doniisiim kodu (ambalaj

bileseni icin) 6) ACPEIP simgesi (Gin RoHS) -
b i VN AOMS)

uyulur. 7) Ambalajin tizerinde belirtilenler disin-
daki uygulamalarda kullanilamaz; ev ici aydin-
latma icin uygun degildir. 8) Film, televizyon ve
fotograf stidyolarinda set aydinlatmasina veya
tiyatro, kultip, konser ya da diger elence et-
kinliklerinde sahne aydinlatmasina yonelik isik
kaynagt. 9) Film, TV ve fotograf stiidyolarnda
goriintdi yakalama icinisik kaynag. 10) Lamba
yiiksek seviyede IR i1sini yayar. 11) Lamba
yiiksek seviyede UV isini yayar. 12) Isik kayna-
ginin icine dogru bakmayin. 13) Lamba sadece
koruyucu kapakii bir armatiirde calistinlabilir
14) Dis ampulii kinlmis veya cizilmis lambala-
n calistirmayin. 15) Lamba calisma esnasinda
500°C'den yilksek sicakliklara dayanabilir.
16) Lambaya ¢iplak parmaklarla dokunmayin.
17) Kurulum yaparken temiz bir bez veya
mendl\le tutun. Ampule dokunulursa calistirma-

pred nizsie uvedenymi nebezpecenstvami
prijmite opatrenia opisané v Casti ,Bezpec-
nostné opatrenia“:

UPOZORNENIE! Ziarovka pocas prevadzky
vyZaruje UV Ziarenie, ktoré moZe pri nadmer-
nych davkach poskodit pokozku a o€i.
UPOZORNENIE! Tato Ziarovka pocas prevadz-
ky generuje IC Ziarenie, ktoré moZe poskodit
rohovku a sietnicu o alebo pokozku.
RIZIKO OSLEPNUTIA! Ziarovka vyZaruje vidi-
telné svetlo s vysokou svietivostou. Preto sa
nikdy nepozerajte priamo do svetelného
zdroja.

RIZIKO POPALENIA! Povrch tejto Ziarovky sa
moze pocas pouzivania zahriat na teplotu az
900 °C. Kontakt so Ziarovkou holymi rukami
maze spdsobit popaleniny.

RIZIKO ZRANENIA! Ziarovka moze pocas
prevédzky vybuchniit, ak sas fiou zaobchddza

alebo v
Vysledkom mdZe byt poSkodenie Casti vyba-
venia alebo zranenia (najmé o&) v dosledku
lietajcich dlomkov.
Bezpecnostné opatrenia
S halogénovymi ziarovkami OSRAM pre §t-
diové svetld smie manipulovat (instalovat,
pouzivat, vymieniat) len persona'\ riadne vy-
skoleny v oblasti pouZivania elektricky ovla-
danych Ziaroviek a svietidiel. Ak sa musite
dIhsi Gas pozerat priamo do Ziarovky, pnu2|-
vajte vhodné bezpecnnstne okuliare.Ato aj v
pripade, ak nemate pocit, ze zdroj Ziarenia je
intenzivne oslnivy. Pri vymene Ziarovky vZdy
pouzivajte vhodné ochranné prostriedky, ako
sti ochranné okuliare a rukavice, aby ste za-
branili poranemu oci alebo rik. Pouzita Zia-
rovka sa musi pred jej vymenou nechat vy-
chladnit, aby sa zabranilo popaleniu pokozku.
Pred vymenou Ziarovky sa musi napéjacie
napétie vypn(t a Ziarovka/svietidlo odpojit od
zdroja napdjania, aby sa zabranilo zasahu
elektrickym pridom.
Preprava a skladovanie Ziarovky
Ziarovku skladujte a prepravujte v suchom
stave a vo vhodnom obale. Pred prepravova-
nim/uskladnenim alebo pred vymenou sa
Ziarovka musi nechat vychladnut. Ziarovky sa
dotykajte len za zékladriu alebo reflektor. Na
Ziarovku neklepte ani ju nevystavujte extrém-
nym vwbraclam Ziarovku nikdy nevystavujte
Ak

Ziarovku dIhsi Gas nepouZivate, odpoﬂe Zia-
rovku/svietidlo od sietového napéjania.

Intalécia Ziarovk)

Ziarovky sa nikdy nedotykajte holymi ruka-
mi, aby ste zabranili poskodeniu skla. Pri
indtalacii pouzite ¢istd handricku. Ak sa
nedmyselne dotknete sklenej Casti Ziarovky,
musia sa zasiahnuté miesta pred zapnutim
Ziarovky vyCistit pouZitim vhodného Cistiace-
ho prostriedku (napr. alkoholu) a potom osusit

li temizleyin ve yumusak,
temiz bir bezle silip kurulayin. 18) Lambay!
monte etmeden veya cikarmadan nce arma-
tiirtin sebeke baglantisini kesin. 19) Koruyucu
gozliik kullanin. 20) Kullamim bilgilerini dikkate
alin. 21) Sigorta; 6r. hizli etkili kapatma, akim

Informacije o upotrebi
halogenih studijskih
Zarulja OSRAM

VAZNO! Pazljivo protitajte prije upotrebe.

Satuvajte za naknadnu upotrebu.

Opis proizvoda

Halogene studijske Zarulie OSRAM tehnicki su

izvori svjetlosti koji se koriste za profesionalnu

rasvjetu pozorica studija i kazalista ili loka-
cija filmskih snimanja.

Specifikacija proizvoda

Cjelovit popis tehnickih podataka o proizvodu
mozete naci u najnovijoj specifikaciji u nasem
katalogu proizvoda na web-mjestu
Www.osram.com.

Upute o sigumosti

Zaruljai rasvjetno tijelo ne smiju se premje-

Stati ni izlagati mehanickim udarcima ili

$Sokovima tijekom upotrebe jer to moze

uzrokovati puknuce ili kvar Zarulje. Izbje-

gavajte nepravilnu upotrebu Zarulje, poput:

* previsokog napona

« radnih poloZaja koje proizvodaé ne pre-
porucuje

 u kombinaciji s omguracwma ili opremom
koji nisu namijenjeni Zarulji te vrste i
snage. Nemojte upotrebljavati Zarulju ako
je ogrebena, napukla ili na drugi nacin
ostecena.

Primijenite mjere opisane u odjeljku , Sigur-

nosne mjere opreza“ da biste se zastitili od

sliedecih opasnosti:

OPREZ! Ova zarulja tijekom upotrebe emitira

ultraljubicasto zraCenje koje u prekomjernim

dozama Steti koZi i ocima.

OPREZ! Ova Zarulja tijekom upotrebe generi-

ra infracrveno zracenje koje moze uzrokova-

i oStecenje koZe ili roznice i mreznice oka.

OPASNOST 0D OSLJEPLJIVANJA! Zarulja

emitira vidljivu svjetlost velike luminancije.

Zbog toga nikad ne biste trebali gledat izrav-

no u izvor svjetla.

OPASNOST 0D OPEKLINA! PovrSina te Zaru-

lie moze u radu dosegnuti temperature dn

900 °C. Dodirivanje Zarulje golim rukama moze

uzrokovati opekline.

OPASNOST 0D OZLJEDA! Zarulja se moze

rasprsnuti tijekom upotrebe u slucaju nepra-

vilnog rukovanja ili ekstremnih okolnosti. To

1)S|mbul CE (Conformrle Européenne) 2) Simbol UKCA
(UK Conformity Assessed) 3) Simbol EAC. 4) Marca de
conformitate Ukr TR. 5) Codul de reciclare (pentru o
componenta de ambalare) 6) Marcaj ACPEIP (China
RoHS) - valorile limita ale

Su OSRAM halogeninémis studijinémis lemputémis
dirbti (montuoti, naudoti, keisti) leidziama tik darbuo-
tojams, iSmokytiems elgtis su elektros lemputémis ir
Sviestuvais. Jei j lempute bitina tiesiogiai Zidréti ilgesnj
laikg, dévékite tinkamus apsauginius akinius. Sis
reikalavimas taikomas ir tais atvejais, jei jums atrodo,
kad spinduliuotés Saltinis néra stipriai akinantis. Keis-
dami lempute dévékite tinkamas apsaugines priemo-
nes, pvz., apsauginius akinius ir pirstines, kad nesu-
sizalotuméte akiy ar ranky. Pries keiCiant naudota
lempute reikia palauki, kol ji atvés, kad nekilty pavo-
jus nudegti odos. Prie$ keiciant lempute reikia isjung-
ti maitinimo jtampa ir lempute / Sviestuva atjungti nuo
maitinimo $altinio, kad nekilty pavojus nukentéti nuo
elektros smagio.

Lemputés transportavimas ir laikymas

Lempute laikykite ir transportuokite sausoje vietoje ir
tinkamai supakuota. Pries transportuojant ar padedant
laikyti arba keiciant lempute reikia palaukti, kol ji atves.
Lempute imkite tik uZ jos pagrindo arba reflektoriaus.
Lemputes nestuksenkite ir saugokite ja nuo didelés
vibracijos. Saugokite lempute nuo labai stipraus me-
chaninio poveikio. Jei lemputés / $viestuvo nenaudo-
site ilgesnj laika, atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Lemputés montavimas

Lemputés jokiu budu nelieskite plikomis rankomis,
kad nepakenktuméte stiklui. Montuodami naudokite
$varig audinio skiautg. Jei netyia paliesite lemputés
stiklines dalis, jas pries naudojant lempute reikia nu-
valyti tinkamu valikiiu (pvz., alkoholiu) ir nusausinti
neptikuota sausa $luoste. Lemputés eksploatavimo
trukmé priklauso nuo lizdo ir ity susijusiy jungiamy-
ju daliy kokybeés. Lizda reikia pakeisti pastebéjus, kad
pats lizdas arba lemputés kontaktai pazeisti, nusidéve-
je ar paveikti korozijos. |sitikinkite, kad lemputé lizde
Jtaisyta tinkamai. Taip uztikrinamas geras elektrinis
kontaktas ir lempute arba jos lizdas apsaugomas nuo
pazeidimo.

Lemputés eksploatavimo pradzia

Kad lemputg naudoti bity saugu, reikia paisyti nurodyty
lemputés jtampos ir galios verciy. Esant aukstesnei
itampai ir galiai didéja temperatira ir kyla slégis lem-
putés viduje, todé! atsiranda gerokai didesnis sprogi-
mo pavojus. Lemputes naudokite tik tam skirtuose
uzdaruosiuose viestuvuose / jtaisuose, kurie apsau-
qoti atitinkamais saugikliais, turi tinkama lemputés
hzda ir priedus. Jei sumontuota nauja lemputé nedvie-

sunt respectate. 7) Produsul nu este destinat utilizari in
alte aplicatii in afara celor specificate pe ambalaj; pro-
dusul nu este adecvat pentru iluminarea camerelor
locuintei. 8) Sursé de lumind pentru iluminarea scene-
lor in studiouri de film, televiziune si foto sau pentru
iluminarea scenei in teatre, cluburi si concerte sau alte
evenimente de divertisment. 9) Sursa de lumina pentru
captarea imaginii in studiouri de film, televiziune si foto.
10) Lampa emite un nivel ridicat de radiatii IR.
11) Lampa emite un nivel ridicat de radiatii UV. 12) Nu
priviti in sursa de lumind. 13) Lampa poate fi utilizata
doar intr-un corp de iluminat cu capac de protectie.
14) Nu utilizati lampa dacé becul exter este spart sau
zgariat. 15) Lampa poate rezista la temperaturi
\> 500 °C in timpul functiondrii. 16) Nu atingeti lampa
cu malnlle goale. 17) In timpul |nsta|an| tineti becul cu
Incazulin care b

fnainte de utiizare curatati- cu alcool §i uscafi- cu 0
¢Arpd moale, curatd. 18) Deconectati corpul de iluminat
de la reteaua de alimentare inainte de introducerea sau
scoaterea Iampii. 19) Purtati ochelari de protectie.
20) Respectati informatiile privind utilizarea. 21) Sigu-
rarlltg :;12 ex.comutator cu actiune rapid, curent nomi-
nal

NHdopmaums 3a
M3Mnon3BaHeTo Ha
CTYAUNHN XanoreHHn
namnu OSRAM

BAXHO! MNpoueTteTe nogpo6Ho npeam yno-
Tpeba. 3anaseTe 3a 6bAella crpaska.

OnucaHue Ha NpoayKTa

CryawitHute xanoreHHn namnu OSRAM ca
TEXHWHECKM U3TOYHLM Ha CBETIIMHA, KOUTO
Ce 13Non3Bar 3a NpodecoHanHo ocBeTe-
Hie Ha CTYANVHN 1 TeaTPanH1 CLIGHN Ui
unmosw nnowanku.

Creundmkauma Ha npoaykTa
Ma4epnarteneH CrmMcbk C TexHU4eckuTe
[laHHV 3a NPOoJyKTa MOXe [ja HamepuTe B
Haii-HOBIS NIMCT C JaHHIA B HALLS MPOJYKTOB
KaTasnor Ha aapec WWw.osram.com.

WHcTpykumm 3a GesonacHoCT

Jlamnata/ocBETUTENHOTO TANO He TpsitBa Aa

Ce MeCTV U u3nara Ha MexaHu4HI yaapm

WM CbTPECEHUs MO Bpeme Ha paboTa, Thit

KaTo lamrara Moxe Jja Ce NpbCHe Wi nag-

He. /36sireaiiTe HenpasunHa ekcnnoarauvs

Ha namnara, Karo Hanpumep

* CBPbXHAMNpexeHe,

* NO3VLMV Ha M3rapsiHe, Pa3N4HIA OT Npe-
nopb4aHuTe OT Hac,

© 13ron3BaHe B KOMOMHaLWS C Npeanasn-
TENM UMM NPUHAANEXHOCTM, KOUTO He ca
cneumanHo MpoeKTMpaHu 3a To3u Tun
namna 1 Tasv MOLLHOCT Ha iamnara.

He uarionasariTe namnara, ako e Hafipacka-

Ha, CrlyKaHa 1y NoBpeieHa Mo [Py HauMH.

B3aewmeTe MepkuTe, onvcaHu B pasgena

»IpeanasHn Mepkm 3a 6e3onacHoCT, 3a aa

Ce npeanasnTe oT U3GPOEHUTE Mo-aomy

0OnacHoCTU:

BHUMAHME! Tasun namna nanbysa yntpa-
BOfIETOBA PajiaLs Mo Bpeme Ha paboTa,
KOETO NPV MPEKOMEPHY 031 BOAV A0 YB-
pexpaHe Ha Koxara 1 o4uTe.
BHUMAHME! Jlamnarta reHepupa nHgpa-
YepBeHa paavaLys no Bpeme Ha pacoTa,
KOETO MOXe /13 yBPEaW POroBuLaTa v peTu-
HaTa Ha O4TE UM KoXara.

PUCK OT OCJIENABAHE! Jlavnara n3-
fTb4Ba CBET/IMHA BB BUIVMUS CNEKTBP C
BUCOKM HV1BA Ha IPKOCT. 3aTOBa HUKOra He
TpsiGBa Aa rneaate ANPEKTHO B U3TOYHNKA
Ha cBeT/IMHa.

PUCK OT U3rAPAHE! Mo Bpeme Ha pa6o-
Ta Tasu namna MoXe Aia A0CTUrHe Temnepa-
Typa Ha noBbpxHocTTa Ao 900°C. [Jokocsa-
HETO Ha Namnara C roiin pblie Moxe fa
[0BE/E 710 U3rapsiHUsL.

PUCK OT HAPAHABAHE! Jlavnata Mmoxe
[1a ce NpbCHe Mo Bpeme Ha paboTa, ako He
Ce 13MoN38a NPaBUIHO WM NPY EKCTPEMHM
obcTosiTencTea. ToBa MoXe [a goBefe Ao
NoBpe/ia Ha 4acTi OT 0GOPY/IBAHETO U [10
HapaHsiBaHUsi (0COGEHO Ha O4UTE), MPUUN-
HEHU OT NeTAL dparMeHTH.

n mMepky 3a

Pa6oTaTta CbC CTYAUIHN XanoreHH! namni
OSRAM (MOHTax, ekcrnoarauvsi, nopmsHa)
MOXe fia Ce U3BbPLLBA CaMO OT NepcoHar,
0BYueH B U3MON3BAHETO Ha eIEKTPUHECKN
namni 1 OCBETUTENHM Tena. AKO BU Ce Ha-
nara fia mefiate AVPEKTHO B nlamnara 3a
NPOABIDKUTENEH NEPUOZ, OT BPEME, He 3a-
GpassiTe ja HOCUTE NOAXOAALLV Npeanas-
HU oumnna. Toa BaXkn A0PU ako He cmsTaTe,
e UTOHHMKLT Ha JTbHEHNE € CUTHO 3acrie-
nsiBaLl. Korato cMeHsiTe flamnara, BuHarv
HOCETe MOAXOAALLY MPeanasH CPeAcCTsa,
KaTo HanpuMep MPeAnasHu o4una n pbka-
BULW, 3a [la N30ErHeTe HapaHsiBaHe Ha
o4mMTe UMM pbuieTe. MsnonssaHara namna
TpsibBa fja ce OCTaByW a U3CTUHE, NPeav Aa
Ce CMeHN, 3a f1a Ce U3GErHar UsrapsHis Ha
Koxara. 3axpaHBaLLoTO HaNPexXeHue TPsI6-
Ba fla 6b/ie U3K/IIOYEHO, a NaMnaTa/ocBeTn-
TEMHOTO TS0 — UKIOYEHO OT eNeKTPr-e-
ckata Mpexa, Mpean f1a Ce CMeHn namna,
3a ;1a ce n3GErHe eneKTpIEecKy yaap.

TpaHcnopTMpaHe U CbXpaHeHue Ha
namnara

CbxpaHsiBaiiTe 1 TpaHCcnopTVpaiiTe namna-
Ta B CyX0 CbCTOSHIE 1 B NOAXOAsLLA Ona-
KoBka. Jlamnara TpsiGea Aa ce ocTasn fa
M3CTUHE NPeav TPAHCTIOPTUPaHE/ChXpaHe-
HWe nn nofmsiHa. [lokocsarite namnara
camo 3a ocHosata unm pecbriektopa. He
YAPSTE 1 He vanaraifre namrnara Ha npe-
KOMepHU Bu6pauuv. Hukora He nanarante
namnara Ha MPEKOMEPHO MEXaHNHYHO HaTo-
BapBaHe. AKO He Ce 13M0N3sa 3a NPOofbI-
JKUTENIEH MEpUOA OT Bpeme, U3KMIoYETe
famrara/oCBETUTENHOTO TS0 OT EEKTPO-
3axpaHBaHeTo.

MOHTVIpaHe Ha namnara

Hukora He I:LOKOCEEVITE namnara c ronu
pble, 3a fa He noBpeauTe CTbKIoTO. U3-
nonsganTe Yyucra Kbpna npu n3sbpLusaHe
Ha MOHTaXa. AKO Clly4aliHO [JOKOCHETe
CTbKNEeHUTE YacTu Ha namnara, 3acerHaru-
Te YacTv TpsiGBa Aa Ce NOYMCTST C MOAXOASLL,
royMcTBaLL Npenapar (Hanpumep ankoxor)
1 ga ce nogcywar € 4acTa Kbpna 6e3 Bna-
CUHKKW, Npegu aa uanonssare namMmnara.
KauecTtsoTo Ha d.)acyHraTa W1 Ha CboTBeT-
HUTe CBbp3BaLLn 4acTu oKassa BnvsiHWe
BbpPXY ekcnioarayroHH1A CPOoK Ha namnara.
®acyHraTa TpsiGBa Aa Ce CMeH BefHara
LLOM Ce yCTaHOBW noBpeaa/M3HocsBaHe/
KOpO3Ksi NO Hest UK NO KOHTaKTHUTE YacTu
Ha namnara. Vsepe're ce, Ye namnara e MOoH-
TUpaHa NpaBWTHO BLB hacyHrata. Tosa Lue
0oCUrypu 106bp NeKTPUHECKY KOHTAKT U LLie
npenoTBpaTV nospefa Ha namnara unu
chacyHrara.

MMyckaHe Ha iamMnara B eKcnoarauna
3a pa ce ocurypu 6esonacHa ekcnnoara-
unsi Ha namnarta, Ts TpsiGea f1a Ce U3nona-
Ba Npu yKasaHOTO HanpexeHue n MoLy-
HOCT. EKCI'IJ'IOETBLLI/IFITB npu No-BUCOKO
HanpexeHne nnn MOWHOCT nosuwasa
TeMmneparypara n ysennyasa BbTPeLHOTO
HansaraHe B naMnara, KoeTo BoAu A0 3Ha-
YUTENHO NO-BUCOK PUCK OT NpbCBaHe.
Pa6oTeTe ¢ namnuTe camo B OCBETUTENHN
Teﬂa/yCTpOIhCTBa OT 3aTBOpPEH Tun, 3a
KOUTO ca npegHasHa4YeHn n ykasaHu, CbC
CbOTBETHWUTE NpeAnasuTeny, NOAXOAALLN
acyHrn u nprHagnexxHocTu. Ako cnep
MOHTUPaHeTo 1 HoBaTa flamna He paﬁoTVl,
KaKTO e yKasaHo, MbpBO M3KNYeTe nam-
naTa/oCBETUTENHOTO TANO OT eNeKkTpo-
3axpaHBaHeTo. Cnep ToBa NposepeTe fant
HAMa BUgUMK noBpeaun No namnara unn no
(bacyHraTa. Ako ToBa e Taka, rm cCMeHeTe.
yBepeTe Ce, 4e namnara e noctaseHa npa-
BWIHO U UMa onTUManeH enekTpu4ecku
KOHTaKT. CMeHeTe namnarta 1 ocBeTuTen-
HOTO TANO, ako rpewkara npoawvskasa.
3a f1a NpeoTBPATIATE OMACHOCT OT NoXap
wnn MSFBpﬂHe/OI'bH, He n3nonagaiite nam-
nara B 6nmsoct A0 3ananumu, Tonno-
YYBCTBUTENTHU WNUN CYXOYYBCTBUTENHU
marepuanu.

BHUMAHMUE! MopucduumpareTo Ha namna-
Ta He e pa3peLLEHO 1 MOXe [ia iosefie A0
CBOUTYS, KOUTO 3acTpalLaBaT 6e30MacHOCT-
Ta.

Pa3srno6aBaHe, peLMKIupaHe u
n3XBbPNAHE

Pasrno6ssa+eTo Ha namnata e 4act ot
noamsiHaTa. Bakar CboTBETHUTE MpeanasHi
MepKy 3a 6e30MacHOCT 1 ipyra UH(opMa-
uws. Hait-go6pe e fja onakosare lavnara B
opvrHasHaTa it onakoBKa, crief, Karo s
ceanvTe. OpuruHanHara onakoska TpsiGea
Gbfle 3anaseHa 3a TpaHCMopTUpaHe Ha
namnara fio UeHTbpa 3a M3XBbP/sHE Ha
oTrnafbLy. Jlamnara Moxe fia ce U3XBbpn
B GUTOBYTE OTNaABLLM. Onakoekara Ha lam-
nara v camara iamna Tpsiéea a ce U3Xsbp-
NI Pa3Aento.

Apyra uidopmauma

O6siCHeHe Ha 3HaLWTe 1 CUMBOMUTE, 13-
NoN3BaHI BbPXy NPOJYKTa 11 OnakoBKara,
Llie HaMepyTe Ha aapec WWw.osram.com.

0O6AcHeHNe Ha cumBonUTe:

1) Cumeon CE (Conformité Européenne)
2) Cvimeon UKCA (OueHka Ha CLOTBETCTBI-
eT0 Ha O6eauHeHoTo Kpancteo) 3) Cumson
EAC. 4) MapkupoBka 3a cwoteetcTame Ukr
TR. 5) Kog 3a peuvknnpaHe (3a KOMMOHEHT
Ha onakoBkara) 6) ACPEIP mapkupoBska
(RoHS 3a Kurail) — npeaenHuTe CTOMHOCTU
Ha perynvpaHuTe BELLECTBa Ca CriadeHu.
7) He e npepras+atieHo 3a yrotpe6a 8 npu-
TIOXEHVS, PA3NN4HIA OT YKa3aHuTe Ha ora-
KOBKATa; HE € NOAXOSILLO 3 GUTOBO OCBET-
neHve. 8) ISTOYHMK Ha CBETNMHA 3a CLIEHNY-
HO OCBET/IEHVE BbB (DUIMOBM, TENEBIU3VOHHN
1 choTorpadhcku CTyaAVst UK 3a CLEHNHHO
OCBET/IEHNE Ha TeaTpy, KiyGOBE 11 KOHLIEPTV
Vv Apyru pasenekarentu cuoutuisi. 9) Us-
TOYHVIK Ha CBET/MHA 32 3aCHeMaHe Ha 130-
BGpaKeHs BbB (UIMOBM, TENEBU3NOHHU 1
cotorpadeku ctyaus. 10) lamnara namysa
BUCOKO HUBO Ha WHpayepBeHa paguaLysi.
11) JlamnaTa nanbyBa BUCOKO HMBO Ha yn-
TpaBvoneTosa paguaums. 12) He mepaiite B
W3TOYHMKA Ha cBeTvHa. 13) Jlamnara Moxe
[1a ce 13Mon3sa Camo B OCBETUTENHO TANO
CbC 3aWmTeH kanak. 14) He usnonasaiite
namnara, ako BbHLLUHATA KPYLLKa € CHyreHa
v HappackaHa. 15) Jlamnata usgbpxa Ha
Temnepatypy Hag 500°C no Bpeme Ha pa6o-
Ta. 16) He pokocsaiite namnara ¢ ronv npb-
cm. 17) [ipwbKTe ¢ 1ncTa Kbpna unm candeT-
Ka Mpu N3BbPLUBAHE Ha MOHTaXa. AKO f10-
KOCHETE KPYLLIKaTa, 5i MOYMCTETE C arkoXon
1 A NOACYLIETE C MeKa, 41CTa Kbpra, npean
Aa s uanonssare. 18) Vskntoyete ocsetuten-
HOTO TSI/10 OT €MEKTPO3aXPaHBAHETO, MPEAN
fia rnoctasuTe WM M3BagUTe namnara.

Cia, pirmiausia lempute / Sviestuva atjunkite nuo

(OPASNOST 0D SLEPILA! Sijalica emituje vidljivu
svetlost sa visokim nivoima osvetljenosti. Zbog
toga nikada ne bi trebalo da gledate direktno u
izvor svetiosti.

OPASNOST 0D OPEKOTINA! Ova sijalica moze
da dostigne povrsinsku temperaturu od 900°C
tokom rada. Dodirivanje sijalice golim rukama
moze da dovede do opekotina.

(OPASNOST 0D POVREDE! Sijalica moze da pukne
tokom rada ako se njome ne rukuje praviino ili ako
radi u ekstremnim uslovima. Ovo moze dovesti
do ostecenja delova opreme ili do povreda (naro-
Cito o€iju) zbog rasprsenih delica sijalice.
Bezhednosne mere predostroznosti
OSRAM halogenim studijskim lampama moze da
rukuje (instalira ih, radi sa njima ili ih zamenjuje)
blje koje je obuceno za rad sa
lampama i svetiljkama. Ako je potrebno da duze
vreme gledate direkino u sijalicu, obavezno sta-
vite odgovarajuce zastitne naocare. Ovo vazi i u
slucalewma Kada izvor zraCenja ne smatrate in-
tenzivnim ni zaslepljujucim. Prilikom zamene si-
jalice uvek nosite odgovarajucu zastitnu opremu
kao to su zastitne naocare i rukavice, kako biste
izbegli povrede ogiju ili ruku. Koriséene sijalice se
moraju ohladiti pre zamene, kako ne bi doslo do
opekotina. Napon napajanja mora biti iskljucen, a
sijalica/svetiljka odvojene od izvora napajanja pre
zz;mene sijalice, kako ne bi doslo do elektriénog
udara.

Transport i skladiStenje sijalice
Sijalicu skladistite i transportujte u suvom stanju
i odgovarajucoj ambalazi. Sijalica se mora ohladi-
tipre transpomlsk\admenla ili zamene. Dodiruj-
te sijalicu samo dok je na bazi ili reflektoru. Ne
udarajte sijalicu i ne izlaZite je prekomernim vi-
bracijama. Nikada ne izlazite sijalicu prekomernom
mehanickom naprezanju. Ako se sijalica/svetiljka
ne koriste duze vreme, iskljucite i iz elektricne
mreze.
Instaliranje sijalice
Da bi se izbeglo ostecenje stakla, nikada ne dodi-
rujte sijalicu golim rukama. Tokom instaliranja
koristite Cistu krpu. Ako se stakleni delovi sij
slucajno dodimu, moraju se o€istiti odgovaraj
sredstvom za nje (npr. alkoholom) i osusiti
Cistom krpom koja ne ostavlja viakna pre rukova-
nja sijalicom. Kvalitet drzaca sijalice ili delova za
povezivanje utiCu na Zivotni vek sijalice. Drza¢
sijalice mora da se zameni ¢im se na samom
drzacu ili na kontaktima sijalice otkriju oStecenje/
habanje/korozija. Pobrinite se da sijalica bude
pravilno postavijena u drza sijalice. Na taj nacin
se obezbeduje dobar elektricni kontakt i sprecava
ostecenje sijalice ili drzaca.
Pustanije sijalice u rad
Dabi se obezbedio bezbedan rad sijalice, ona mora
da radi sa navedenim naponom i navedenom
snagom. Rad na vecem naponu ili vecoj snazi
povecava temperaturu i unuh'asnjl pritisak sijalice,
$to dovodi do znatno veceg rizika od pucanja.
Koristite sijalice samo i zatvorenim svetiljkama/
uredajima koji su projektovani i navedeni za ovu
svrhu i imaju adekvatnu zatitu osiguracima,
odgovarajuci drza¢ sijalice i priladnu opremu.
Ako nova sijalice ne radi kako je predvideno nakon
instaliranja, prvo iskljucite sijalicu/svetiliku iz
elektricne mreze. Zatim proverite da li postoje
vidljiva oStecenja sijalice ili drzaca. U tom slucaju
ih zamenite. Proverite da Ii je sijalica pravilno
umetnuta i da li je uspostavijen optimalan elek-
triéni kontakt. Ako se problem nastavi, zamenite
sijalicu i svetiljku. Da biste sprecili opasnosti od
opekotina/pozara, ne Koristite sijalicu u blizini
zapaljivih materijala, odnosno materijala osetfjivin
na toplotu ili suSenje.
OPREZ! [zmene sijalice nisu dozvoljene i mogu
dovesti do dogadaja kojima se ugrozava bezbed-
nost.

Rastavljanje, recikliranje i odlaganje u otpad
Rastavljanje predstavija fazu zamene sijalice.
Primenjuju se odgovarajuce bezbednosne mere
predostroznosti i druge informacije. Najbolje je da
se sijalica nakon skidanja upakuje u originainu
ambalazu. Originalnu ambalazu treba zadrzati radi
transporta sijalice u centar za odlaganje otpada.
Sijalica se moZe odlagati sa kucnim otpadom.
Odlazite zasebno sijalicu i njenu ambalazu.

Ostale informacije

Obja$njenja znakova i simbola koji se prikazuju na
proizvodu i ambalazi potrazite na lokaciji
Www.0sram.com.

Objasnjenje simbola:

1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbol EAC.
4) Znak usaglasenosti Ukr TR. 5) Kod za reciklira-
nje (za komponentu ambalaZe) 6) ACPEIP oznaka
(China RoHS) — ispostovane su granicne vrednosti
regulisanih supstanci. 7) Proizvod nije predviden
zadruge primene osim onih koje su navedene na
ambalazi; proizvod nije prikladan za osvetljavanje
prostorija u domacinstvu. 8) lzvor svetiosti za
osvetljavanje scena u filmovima, na televiziji, u
fotografskim studijima, na pozorisnim binama, u
klubovima, na koncertima ili na drugim dogadaji-
ma oblasti zabave. 9 Izvorsvetlusﬁ zasnimanje
slika u filmskim, i stu-

He BIKOPVCTOBYiATe lamny, SIKWO BOHa Mae
MOAPSINVHY, TPILLMHIA {A THLL O3HAKA MOLLIKO-
[PKeHHs. [loTpUMy/ATECA MpaBin, OnMCaHIX
y poapini "3axoau 6e3neku”, W6 YHUKHYTH
3arpo3, 3a3Ha4YeHnX HKYe.

YBATA! Mig yac ekcnnyarayii us namna
BUNPOMIHIOE YP-CBITNO, SiKe B pasi NomuHaH-
HS1 HAAMIPHUX [103 MOLLKOAKYE LLIKIPY ¥ 0ui.

YBATA! Mig yac ekcnnyarayi us namna
BUNPOMIHIOE I4-CBITNO, sIke MOXe NOLUKOMKY-
BaTW POriBKy 1 CITKIBKY O4elt abo LLKIpY.

PU3KK CIINOTMU! Jlamna BunpomiHioe -
AVIMe CBITNO 3 BIUCOKVIMI PIBHSIMY SICKPABOCTI.
TaKiM YMHOM, HIKOMM HE AVIBITBCS MPAMO B
[Kepeno cBitna.

PU3KK OMIKIB! Mig 4ac ekcnnyarawji Tem-
neparypa Ha noBepXHi Nammnv Moxe Aocsra-
71 900 °C. TopKaHHs Namnu ronvmMin pyKamu
MOXe NP13BECTM [0 ONiKiB.

PU3WK TPABMYBAHHA! Jlavna moxe
BUBYXHYTY Mif Yac ekcrnyarawi, KLLO 3 Helo
HEMpaBUIbHO MOBOAVTUCH a00 BOHA BUKO-
PUCTOBYETLCS 3@ HAA3BUYANHIX OBCTABYH.
Lle MoXe Npu3BECTV [0 NOLIKOIKEHHS Ae-
Tanen obnagHaqHs abo Tpasm (0co6aMBO
04eli) pparmMeHTamu, LLO PO3NITALOTHCS.

3ano6ixHi 3axoaun

Onepauji (ycTaHOBNeHHs:, ekcrnyatayiio,
3aMiHy) 3 ranoreHHIMI CTY/iiHUMI namnamm
OSRAM MoXxe BUKOHYBATM JULLIE NePCOHaT,
HaBYEHVI MOBOWTUCH 3 €NIEKTDUHIMIA Nam-
namm i CBITMNbHMKaMI. SIKLLO BY MaeTe
[I0BrO MBUTICS B NlaMny, 0608’'A3KOBO HOCITL
niaxoxi 3axucHi okynspw. Lle Takox notpi6-
HO POGUTY, HaBITb SIKLLIO FKEPENO BUNPOMi-
HEHHs He 3AETbCs BaM AyXe CAiMy4uM.
Mepen 3amiHOKO Namnn 3aBXau HapsraiiTe
BIANOBIAHE 3aXVICHE CMIOPSIPKEHHS, SIK-OT
3aXMCHI OKYNSIPY 1 PyKaBUYKIA, L0 YHUKHY-
TV TpaBM o4eit aGo pyK. LL|o6 yHUKHYTU
onikis LLKipy, Nepef 3amiHOIO BifnpaLboBaHil
namni NoTpIGHO AaT OXoNoHyTU. LLI0G yHUK-
HYTU YPRKEHHS €NEKTPU4HIM CTPYMOM, e~
Pef 3aMiHOIO 1amniA Harpyry XKBNEHHs No-
TPIGHO BUMKHYTY, @ nammy abo CBITUNbHIK —
BIAKIIOYUTA B[y [PKEPENa XVBMEHHS.

TpaHCnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA namni
3GepiraiTe Ta TpaHCOPTY/Te flamny B Cyxo-
My CTaHi Ta B HanexHii ynakosLyj. I'Iepeq
TPaHCMOPTYBaHHSM | 36epiraHHsM a6o 3ami-
HOO Nnamni NoTpiGHO faTu oxonoHyTu. Top-
KaiiTecs namni nLLe 3a 0cHoBY a0 pecnek-
Top. He cTykalite no namni Ta He nifnasaiite
‘ii HaaMipHYM BiGpaLisiM. Hikonw He nigaasait-
Te Namny HaAMIPHOMY MexaHi4HOMY HaBaH-
TaKeHHI0. SKWO namna abo CBITUIbHUK
JI0BrO He BYIKOPUCTOBYIOTLCS, BAKIIOHaiiTe
‘iX Bif eneKTpoMepexi.
YCTaHOBINEHHA namnu
LLio6 He NOLLKOAWTIA CKI10, HIKOMW He TopKait-
Tecs namni ronumn pykamu. Iig vac ycta-
HOB/IEHHS! BUIKOPVCTOBYWTE YNCTY TKaHWHY.
HKLLp CKNAHWUX YaCTUH Nnamnu BUNagKoBO
TOPKHYNNCS, Lii YaCTUHI HEOBXIAHO O4NCTUTY
NiFXOXKOK0 PEHOBMHOIO (HANPUKNAZ, CIPTOM)
nepes ekcnyaraujeio namnu Ta BUTepTA
Hacyxo 3a A0MOMOrOI0 YNCTOI TKaHNHN 6e3
BOpCY. Ha CTpok cnyx6u namnu sninsae
SIKICTb NATPOHa aG0 BiANOBIAHVX 3'eHYBab-
HUX YacTuH. MaTpoH HEOGXIAHO 3aMiHsTH,
LLOIIHO Ha HEOMY aB0 KOHTaKTax niamni Bu-
SBNSIOTECS MOLIKOPKEHHS!, 3HOLLIEHHS 360
Koposisi. CTexTe 3a TuM, o6 Namna npa-
BWIbHO BCTAHOBMIOBaNacs B natpoHi. Lie
3abesneqye HapiiHiA eNeKTPUYHIA KOHTaKT
11 y6eariedye nammny a6o NaTpoH Bif MOLLKO-
DKEHHS.
BBefieHHA namnu B ekcnyaTauiio
LLlo6 ekcnnyarallis namni Gyna 6eaneqHa,
BOHa MaE MPaLoBaTH i3 3a3HAEHOI0 Hanpy-
roI0 Ta MOTYXXHICTIO. Excnnyatauis 3 BULLOK
Hanpyroto abo NOTYXHICTIO NiABILLYE Temne-
paTypy Ta BHYTPILLHIA TUCK Namnu, WO npu-
3BO[MTB 10 3HAYHOTO 3GIBLLEHHS PUBVKY
BUOYxy. Excnnyatyiite namnu B 3aKpUTUX
CBITWIbHIKAX 260 NPUCTPOSIX, NPUBHAYEHIX
i BU3HA4eHUX Ans Liel MeTw, 3 BIAnoBiaHUM
3axMCTOM 3anobikKHUKaMK Ta MiAXOXUMI
naTpoHOM i akcecyapamu. SKLLO nicns BcTa-
HOB/IEHHS! HOBA N1amna He MPaL|ioe, siK ykasa-
HO, Crio4aTKy BIAKNIOHiTb Nammny abo CBITUb-
HVIK Bif, eneKTpoMepexi. MoTiM nepesipTe, 41
€ SIBHI MNOLLKOMPKEHHS NaMn aG0 NaTpoHa.
SIKLLO TaK, TO 3aMiHITh iX. CTeXTe 3a TUM, LWo6
nlamna BCTaBAANACA NPaBUNbHO Ta Mana
OMTUMaNbHUIA ENEKTPULHIIA KOHTaKT. SAKLIO
npo6nema He 3HUKae, 3aMiHiTb namny Ta
CBITWNBbHUK. LLI06 YHUKHYTI noxexi a6o
PU3NIKY OMIKIB 4 3aiiMaHHs, He BIIKOPUCTO-
BYTe Namny no6nu3y 3aiMmcTix abo YyTm-
BUX 10 Tenna 4 BUCUXaHHs MaTepianis.
YBATA! llamny 3a60poHeHo MoaudikysaTi,
OCKiNbKM Lie MOXe MPU3BecTy 0 Nopji, siki
CTaBnATH Mif 3arposy Geanexy.

Tay
Pos6upans namny - ue cacuHa i 3aMiHu.

dijima. 10) Sijalica emituje wsok nivo infracrvenog
zracenja. 11) Sijalica emituje visok nivo UV zrace-
nja. 12) Nemojte gledati u izvor svetlosti. 13) Sija-
licamoze da radi samo u svetiljkama sa Stitnikom.
14) Nemojte koristit sijalicu ako je spoljni stakle-
ni balon polomljen ili izgreban. 15) Tokom rada
sijalica moze da dostigne temperature \>500°C.
16) Ne dodirujte sijalicu golim rukama. 17) Drzite
Cistom krpom ili ubrusom prilikom montiranja. Ako
dodirnete sijalicu, o€istite je alkoholom i obrisite
mekom, ¢istom krpom da biste je osusili pre
uputrebe 18) Iskljucite svetiliku iz elektricne
mreze pre umetanja i skidanja sijalice. 19) Nosi-
te zatitne naocare. 20) Postujte informacije o
konscenju 21) Osigurac; npr. brzodelujuce isklju-
Civanje, struja od 6,3 A

IHchopmauis npo
BUKOPUCTaHHS
ranoreHHUx CTyAiNnHnX
namn OSRAM

BAXJIMBO! YBaxHO npouuTaiite TeKCT
nepep 3acTocyBaHHsM. 36epexiTh oro Ans
MO[IaNbLLIOTO BUKOPUCTaHHS.

Onuc BupoGy

[anorenHi cTygjiHi namnin OSRAM - TexHiuHi
[pKepena caitna Ans npoeciiHoro ocaiTneH-
HS CTYAIHVX | TeaTpasbHIUX CLieH a6o inb-
MyBaJIbHVX Mal[aH4VKIB.

TexHiuHi xapaKTepucTUKu BUpoGy
BuepriHmii CricoK TeXHIHHMX AaHINX BUPOGY
MOXHa 3HaiiTu B OCTaHHIi cneuydikauii 3
HaLLOro Katanory npoaykui Ha caiTi www.
osram.com.

IHCTpYKUii 3 6esnekn

Namny a6o CBiTUNLHIK 3260POHEHO Nepemi-

LLyBaTV 41 NifAaBaT MexaHIYHOMY HaBaHTa-

KEHHIO abo yaapy nif, Yac ekcrnyarauji,

OCKifbKY Namria MOXE BUBYXHY T 1M BUNac-

T. YHWKaliTe HeHanexHol ekcnnyartauii

niaMnu, sik-0T

© NEPEBVILLEHHS HaNpyry,

© BUGOPY MONOXeEHb [/151 FOPIHHS, AKi BiApI3-
HSIOTECS Bifl PEKOMEHT0BAHIX Hami,

® BUKOPVCTaHHS i3 3ano6iHVKam a6o ak-
Cecyapamu, He CPOEKTOBAHIMIN KOHKPET-
HO [ namni Uoro Tury Ta i noTyHocTi
y BaTax.

Csl BIANOBIAH KHi 3aX0-
A Ta iHLWi BigoMOcCTI. Ticns 3HATTs namnu i
Halikpalie 3a BCe MOKNacTit 0 BUXIAHOI
ynakosku. Lito ynakosky noTpi6Ho 36epiratit
[LN5 TPaHCMOpTYBaHHA NaMni 40 LeHTPY
yrunizaui. Jlamny MoxxHa yTunisysati1 pasom
i3 no6yToBMMM BiAXoaamu. YTuniayire namny
Ta i ynakoBKy OKpemo.

IHwa inhopmauia

TOSCHEHHS 3HaKiB | CUMBONIB, L0 BUKOPUCTO-
BYIOTbCS Ha BYPOGi Ta i0r0 YnakoBL, MoxHa
3HaliTV Ha CalTi www.osram.com.

TMofcHeHHA cuMBONIB:

1) Cumson CE (Conformité Européenne, Bia-
NOBIAHICTb EBPONEIICLKUM pernameHTam)
2) Cumson UKCA (UK Conformity Assessed,
BiANoBiAHiCTb BUMoram Criony4eHoro Kopo-
niscTea oujHeHo) 3) Cumson EAC. 4) 3Hak
signosiaHocTi Ukr TR. 5) Kop nepepo6ky (s
KOMMOHeHTa ynakosku) 6) Cumson ACPEIP
(RoHS ans Kurato) - AOTPUMYIOTCS NOPOro-
Bi 3HaYeHHs PerynboBaHnX PeyoBuH. 7) He
NPU3HAYEHO ANA BUKOPUCTAHHS B LN, KPiM
3asHaveHlX Ha ynakoBLj; He nigxomuTs Ans
OCBITNEHHs AOMaLLHiX KiMHaT 8) [xepeno
CBITNa 4191 OCBITNIEHHs MaiiaH Ika y tine-
Max, Ha TeneGaveHHi Ta y (oTocTypisx abo
CLieH B Teatpax, Kny6ax i Ha KoHLiepTax, a
TAaKOX M} 4aC HLLIVX PO3BAKANBHYX 3aXOMIB.
9) xepeno caitna Ans 3MOMKI 306paKeHb
Y KiHO-, Tene- Ta dotocTyjisix. 10) Jlamna mae
cunbHe 14-BunpomiHenHs. 11) Jlavna mae
cunbHe YO-sunpomiHerHs. 12) He avsiTbes
B [pxepeno caitna. 13) Jlamny moxHa ekcrny-
aTyBaTy e Y CBITWALHIKY i3 3aXUCHUM
KkoBnakom. 14) He excrinyaryiite namny, siKLLo
30BHILLHIO 060MOHKY 3namaHo a6o noppsina-
Ho. 15) Mia yac ekcnnyarauii namMna Moxe
Harpisatucs o Temnepartyp suue 500 °C.
16) He TopKaiiTecs namnu ronmu nasnsLsmu.
17) Mig, 4ac BCTAHOBMEHHS TPUMAITECs Yu-
CTOI0 raHuiPKOIo 360 CepBeTKOI0. SIKLLO A10-
TOPKHYTUCS A0 NAMMK, O4UCTITb ii CIMPTOM i
BUTPITb HACYXO M’SKOIO YNCTOH raHHIPKOK
nepep BUKopucTaHHsM. 18) Meper BCTaBNeH-
HsIM @60 BUIAMaHHSAM CBITWIbHIKA BiAKNIO-
yaiiTe ioro Bif enektpomepexi. 19) Hocitb
3axucHi okynsipu. 20) BukoHyiiTe BkasiBku 3
iHthopmaLii npo BukopucTaHs. 21) 3ano6ix-
HUK; HanpuKnag, WBWAKOMiK4NA BUMAKAY,
cTpym 6,3 A

Lamp

elektros tinklo. Tada ar néra
lemputés ar jos lizdo pazeidimo pozymiy. Jei yra, at-
itinkama dalj pakeiskite. Jsitikinkite, kad lemputé
jdéta tinkamai ir jos elektrinis kontaktas yra optimalus.
Jei triktis iSlieka, pakeiskite lempute ir Sviestuva. Kad
nekilty gaisro arba degimo / uzsiliepsnojimo pavojus,
lemputes nenaudokite greta degiujy, neatspariy kar-
§Ciui arba pavojingai sauséjanciy medziagy.
ATSARGIAI! Lempute modifikuoti draudziama, nes
mkle velksma\ gali biti pavojingi.

ir atlieky &
Lemputés iSmontavimas yra vienas i$ jos keitimo
veiksmy. Biltina paisyti atitinkamy atsargumo prie-
moniy ir kitos informacijos. ISimta lemputg geriausia
[dei}jos gamyKiing pakuote.
pakuotés, nes jos prireiks lempute gabenant j atlieky
surinkimo punkta. Lempute galima Salinti su buitiné-
mis atliekomis. Lempute ir jos pakuote Salinkite atski-
rai.
Kita informacija
Ant gaminio ir jo pakuotés naudojami Zenklai ir sim-
boliai paaiskinti svetainéje www.osram.com.

Simboliy paaiskinimas:

1) CE simbolis (,Conformité Européenne* — atitiktis
ES reikalavimams) 2) UKCA simbolis (,,UK Conformity
Assessed* — jvertinta atitiktis Jungtinés Karalystés
reikalavimams) 3) EAC simbolis. 4) Ukr TR ahhktles

W v
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200 200-250

4.0/20 -/-

100-135/

300 200-250

4.0/2.0 -/-

100-135/

500 200-250
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600 200-250

6.3/4.0 -/-

100-109/
650 110-135/
200-250

10.0/6.0/

10.0°/6.3/
4.0 4.0

Zenklas. 5) Perdirbimo kodas
6) ACPEIP Zenklas (Kinijos RoHS) — reguliuojamy
mediagy slenkstines vertés atitinka, 7) Gaminys
neskirtas naudoti kitoms reikmems, i$skyrus nuro-
dytasias ant pakuotés; netinka apSviesti namy kam-
bariams. 8) Filmavimo aiksteliy, televizijos ir fotogra-
fijos studijy arba teatry, kluby, koncerty ir kity pramo-
giniy renginiy sceny apsvietimo Saltinis. 9) Sviesos
Saltinis vaizdams fiksuoti kino, televizijos i ir fotostudi-
jose. 10) Lemputeé skleidZia stipria IR

100-135/

800 200-250

10.01/6.3 | 10.0/6.0

100-135/

10001 900-250

10.0*/6.3 | 10.0/6.0

11) Lemputé skleidZia stiprig UV spinduliuote.
12) Nezidrekite | Sviesos Saltinj. 13) Lemputg naudoti
leidziama tik Sviestuve su apsauginiu gaubtu.
14) Lemputés nenaudokite, jei iSoriné kolba suduzusi
arba subraizyta. 15) Spuldze darbibas laika var izturét
\>500°C temperaturu. 16) Lemputés nelieskite plikais
pirstais. 17) Montuodami laikykite suéme Svaria Sluos-
te ar audiniu. Jei palietéte lempute, prie$ naudodami
nuvalykite ja alkoholiu ir nusausinkite minksta, Svaria
Sluoste. 18) Prie§ jdédami arba iSimdami lempute
atjunkite Sviestuva nuo elektros tinklo. 19) Dévekite
apsauginius akinius. 20) Paisykite informacijos apie
naudojima. 21) Saugiklis; pvz., greito veikimo i§jun-
giklis, 6,3 A srovés

@ Informacija par 0SRAM
halogenspuldzes studijas

spuldZu lietoSanu

SVARIGI! Pirms listosanas ripigi izlasiet. Saglabajiet
turpmakai atsaucei.

Preces apraksts

(OSRAM studijas halogénspuldzes ir tehniski gaismas
avoti, ko izmanto profesionalam studijas un teatra
skatuvju vai filmu uznemsanas laukumu apgaismoju-
mam.

Produkta specifikacija

Visaptverosu izstradajumu tehnisko datu sarakstu var

afrast miisu izstradajumu kataloga jaunakaja datu lapa

WWW.0STam.com.

Drosibas instrukcijas

Spuldzes/gaismeklus to darbibas laika nedrikst par-

vietot vai paklaut mehaniskai iedarbibai vai triecienam,

jo spuldze var parspragt vai izkrist. Izvairieties no
nepareizas spuldzes ekspluatacijas, piemeram:

* parsprieguma,

© tadas lietoSanas pozicijas, ko mes neesam ieteiku-
§i,

« lietoSanas kopa ar droSinatajiem vai piederumiem,
kas nav Tpasi paredzéti $ada tipa spuldzem ar $adu
jaudu.

Nelietojiet spuldzi, ja tai ir skrapgjumi, plalsas vai citi

bojajumi. Veiciet sadala "DroSibas pasakumi" apraks-

titos pasakumus, lai pasargatu no talak

1250 200-250

10.0* 10.0

100-135/
200-219/
220-250

2000

250/16.0/

/-l 100

100-135/
200-219/
220-250

5000

50.0/35.0/

/-1 250

100-135/

10000 | 5p9-250

100.0/
50.0

20000 200-250

- 100.0

25000 200-250

- 125.0

1) Miniature fuse 250V, fast-acting, with high breaking capacity (in accordance with IEC 60127-1/ IEC

60127-2 or applicable national standard).

2) < 100 A: Diazed fuse 500V, type D, fast acting in accordance with [EC 60269-3 or applicable national
standard /> 100 A: in accordance with IEC 60269-2 or applicable national standard.
*Not included in IEC 60127-1 / IEC 60127-2, but commonly used.
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CE symbol (Conformité Européenne) ")

apdraudéjumiem:
UZMANIBU! Si spuldze darbibas laika izstaro UV

starojumu, kas parmérigas devas izraisa adas un acu
bojajumus.

UZMANIBU! Si spuldze darbibas laika rada infrasar-
kano starojumu, kas var bojat acu radzeni un tikleni
vai adu.

AKLUMA IZRAISISANAS RISKS! Spuldze izstaro
redzamu gaismu ar augstu spilgtuma fimeni. Tapéc
nekad neskatieties tiesi uz gaismas avotu.
APDEGUMU RISKS! i Spuldze darb‘nas laika var
sat H\b‘gl\lllbllld

spuldzei ar kailam rokam var |zra|sn

UK
CA

UKCA symbol (UK Conformity
Assessed) 2

EAL

EAC symbol 3

Ukr TR conformity mark 4)

TRAUMU RISKS! Ja ar spuldzi nerikojas pareizi vai to
lito ekstremalos apstaklos, ta ekspluatacijas laika var
parspragt. Ta rezultata var tikt bojatas iekartas dalas
vai cilveki var gt traumas (ipai acu), ko var radt li-
dojosi fragmenti.

Drosibas pasakumi

Ar OSRAM studijas halogénspuldzém drikst stradat
(uzstadit, ekspluatét, nomainit) tikai personals, kas ir
apmacits darbam ar elektriskajam spuldzem un gais-
mekliem. Ja ilgstosi jaskatas tiesi uz spuldzi, lietojiet
piemerotas aizsargbirilles. Tas attiecas ari uz gadiju-
miem, kad starojuma avots neskiet ipasi spilgts. Lai
izvairitos no acu vai roku traumam, nomainot spuldzi,
vienmeér lietojiet piemeérotus aizsardzibas lidzeklus,
pieméram, aizsargbrilles un cimdus. lzmantotajai
spuldzei pirms nomainas jalauj atdzist, lai izvairitos no
adas apdegumiem. Pirms spuldzes/gaismas avota
nomainas ir jaizsledz barosanas spriegums un spuldze/
gaismas avots jaatvieno no stravas padeves, lai izvai-
fitos no elektrosoka.

Spuldzes transportésana un uzglabasana
Uzglabgjot un transportgjot spuldzi, turiet to sausa
vieta un atbilsto3a i Pirm

glabaSanas vai gaismas avota (spuldzes) mainas tai
jalauj atdzist. Spuldzei pieskarieties tikai aiz pamatnes
vai atstarotaja. Nebojajiet spuldzi un nepaklaujiet to

parmerigai ai. Nekad spuIdZ| nepaklaujiet
parmerigai mehaniskai slod:
netiek lietots ilgaku laiku, amenonetm no elektrofikla.

Spuldzes uzstadisana
Nekad nepieskarieties spuldzei ar kailam rokam, lai
nesabojatu stiklu. Uzstadisanas laika izmantojiet firu
dranu. Ja nejausi pieskaraties spuldzes stikla dajam,
pirms tas ieslegSanas spuldze ir janotira ar piemerotu
tirisanas lidzekli (pieméram, spirtu) un péc tam jano-
susina ar firu dranu, kas neveido pluksnas. Spuldzes
kalposanas |Igumu ietekmé spuldzes ietveres vai
attiecigo savienojoso dalu kvalitate. letvere ir janomai-
na, ja Uz tas vai spuldzes kontaktiem tiek konstateti
bojaj ka
spuldze ir pareizi ievietota spuldzes ietvere. Tas no-
droSina labu elekirisko kontaktu un novers spuldzes
vai ietveres bojajumus.
Spuldzes nodoSana ekspluatacija
Lai nodroginatu drosu spuldzes darbibu, ta ir jaizman-
to ar noradito spriegumu un jaudu. Darbiba pie
augstakas sprieguma vai jaudas paaugstina tempe-
ratiru un pastiprina spuldzes iekséjo spiedienu, kas
rada ievérojami lielaku spradziena risku. Spuldzes
jiet tikai slégtos gai kas $im
nolilkam ir paredzetas un noraditas ar atbilstosu
droSinataju aizsardzibu, spuldzes ietveri un piederu-
miem. Ja péc uzstadisanas jauna spuldze nedarbojas
atbilstosi noradijumiem, vispirms atvienojiet spuldzi/
gaismekli no elektrutkla Péc tam parbaudiet, vai
spuldzei vai ietverei nav acimredzamu bojajumu. Ja
tas ta ir, to nomainiet. Parliecinieties, ka spuldze ir
pareizi ievietota un tai ir optimals elektriskais kontakts.
Ja kltida saglabajas, nomainiet spuldzi un gaismekli.
Lai novérstu ugunsgréka vai degianas/apdegsanas
risku, nelietojiet spuldzi viegli uzliesmojosu, karstum-
jutigu vai izzusanai jutigu materialu tuvuma.
UZMANIBU! Spuldzes parveidosana nav atlauta un
tas var apdraudét drosibu.

Demontaza, otrreizéja parstrade un utilizacija

Lal nomainitu spuldzi, lampa ir jaizjauc. Piemerojami
igie d pasakumiun citainfor-

&c spuldzes iznemsanas vislabak to iesainot

jas centra, jasaglaba ol
var izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Spuldzes
iepakojumus un spuldzi utilizejiet atseviski.

Cita informacija

Uz produkta un iepakojuma redzamo zimju un simbo-
lu skaidrojumu atradisiet vietné www.osram.com.
Simbolu skaidrojums:

1) CE simbols (Conformité Européenne) 2) UKCA sim-
bols (Apvienotas Karalistes atbilstibas novertejums)
3) EAC simbols. 4) Ukr TR atbilstibas zime. 5) Parstra-
des kods (iepakojumam) 6) ACPEIP simbols (Kinas
RoHS) - reglamenteto vielu robezvértibas ir ieverotas.
7) Nav paredzets citiem lietojumiem, kas nav noradi-
tiuz nav piemerots

)

ey
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Recycling code (for a packaging com-
ponent) 5

ACPEIP marking (China RoHS) - the
threshold values of the regulated
substances are complied with 6)

Not intended for use in applications
other than those specified on the
packaging; not suitable for household
room illumination 7)

Light source for scene lighting in
film, television, and photo studios,
or stage lighting in theaters, clubs,
and concerts, or other entertainment
events 8

Light source for image capturing in
film, TV and photo studios 9

Lamp emits a high level of IR
radiation 10

Lamp emits a high level of UV
radiation 11

Do not look into the light source 12)

The lamp may only be operated in a
luminaire with a protective shield 13)

Do not operate the lamp if the outer
bulb is broken or scratched 14

The lamp can assume temperatures
of >500°C during operation 15

Do not touch the lamp with bare
fingers 16)

Hold with clean cloth or tissue when
installing. If bulb is touched, clean with
alcohol and wipe dry with a soft, clean
cloth before operating. 17)

telpu apgaismojumam. 8) Gaismas avots skatuves
apgaismojumam filmu, televizijas un fotostudijas vai
skatuves apgaismojumam teatros, klubos, koncertos
un citos izklaides pasakumos. 9) Gaismas avots attélu
uznemsanai_filmu, televizijas un fotostudijas.
10) Spuldze izstaro augstu infrasarkana starojuma
limeni. 11) Spuldze izstaro augstu UV starojuma lime-
ni. 12) Neskatieties tiesi gaismas avota. 13) Spuldzi
drikst izmantot tikai gaismeklos ar aizsargajosu slani.
14) Neizmantojiet spuldzi, ja tas arejais ietvars ir sa-
lauzts vai saskrapéts. 15) Spuldze darbibas laika var
sasniegt \>500°C temperatiru. 16) Nepieskarieties
spuldzei ar neai iem pirkstiem. 17)

laika turét ar firu dranu vai salveti. Ja spuldze tiek
aiskarta, pirms lietoSanas notirit to ar alkoholu un
noslaucit to sausu ar mikstu, tiru dranu. 18) Pirms
spuldzes nonemsanas vai pievienoSanas atvienojiet
gaismekli no elektrofikla. 19) Valkajiet aizsargbrilles.
20) leverojiet lietosanas informaciju. 21) Drosinatajs;
piem., atrdarbigs izslégSanas, strava 6,3 A

Informacije o kori§cenju 0SRAM

halogenih studijskih sijalica
VAZNO! Pazljivo protitajte pre koris¢enja. Sacuvajte
za kasniju upotrebu.
Opis proizvoda
OSRAM halogene studijske sijalice predstavijaju teh-
nicke izvore svetlosti za profesionalno osvetjavanje
studijskih prostora i pozorignih bina ili lokacija za
snimanje filmova.
Specifikacija proizvoda
Sveobuhvatnu listu tehnickih podataka o proizvodu
potrazite na najnovijem listu sa podacima u nasem
katalogu proizvoda na lokaciji www.osram.com.

Bezbednosna uputstva

Sijalica/svetilika se ne smeju pomerati niti izlagati

mehanickim uticajima ili udarima dok rade, jer sijalica

moze da pukne ili spadne. Izbegavajte nepravilan rad

sijalice, na primer

* prenapon,

 polozaje gorenja koje nismo mi preporuili,

 koriScenje u kombinaciji sa osiguracimaili opremom
koja nije posebno projektovana za ovaj tip i ovu
snagu sijalice.

Ne koristite sijalicu ako ima ogrebotine, pukotine ili

druga oStecenja. Preduzmite mere opisane u odeljku

,Bezbednosne mere predostroznosti“ da biste se

zastitili od dolenavedenih opasnosti:

OPREZ! Ova s\]ﬁ|ICEl emituje U\/ zracenje dok radi, to
dovodi do ostecenja koze i ociju u prekomernim do-
zama izlaganja.

OPREZ! Ova sijalica tokom rada generise infracrveno
zracenje, $to moze da osteti roznjacu i mreznjacu oka
ili kozu.

1.
O+

De 2.0
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Disconnect the luminaire from the
mains before inserting or removing the
lamp 18)

Wear safety goggles 19

% Observe information on use 20)

+——=F6,3A

Fuse; e.g., fast-acting switch-off,
current 6.3 A 21

OSRAM



